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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya  mavzusining  dolzarbligi va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida she’riyatni obraz va ramzlar poetikasi, genezisi, badiiy-estetik
ideal va uning muayyan davr lirikasida namoyon bo‘lish yo‘sinlari, poetik mazmun
va shaklning yangilanishi, yaxlit poetik tizim sifatidagi xususiyatlari hamda tadrijiy
takomili, an’ana va o‘ziga xoslik kabi masalalar doirasida ilmiy-nazariy aspektda
tahlil va tadqiq qilish har doim dolzarb sanalib kelgan.

Dunyo adabiyotshunosligida turk dunyosi va keng ma’noda butun Sharq
adabiyotiga ham o‘zining muayyan ta’sirini o‘tkazgan jadid adabiyoti
namoyandalari hayoti va faoliyati, asarlarining g‘oyaviy-mafkuraviy hamda badiiy-
estetik gimmatini o‘rganishga e’tibor kattadir. Shuningdek, jadidlarning xalgdan “sir
saglangan” asarlarini izlab topish va ilmiy muomalaga kiritish, mumtoz adabiy
an’analarning bu adabiyotga ta’siri masalalarini o‘rganish kabi ustuvor
yo‘nalishlardagi ilmiy tadqiqotlar muhim nazariy ahamiyat kasb etmoqda. Xorij va
o‘zbek olimlari tadqiqotlarida jadid she’riyati, xususan, Cho‘lpon, Fitrat, Avloniy,
Hamza va Tavallo ijodiy merosiga an’ana va o‘ziga xoslik jithatidan muayyan
munosabat bildirilgan. Turkistondagi milliy uyg‘onish jarayonida badily adabiyot
va san’atning o‘rni, adabiyotning o‘tmish an’analariga munosabati masalalari,
asosan, sotsiologik va qisman yangicha yondashuvlar asosida o‘rganilgan. Bu
adabiyotshunos va sotsiologlarning bir qismi turli sabablar bilan xorijiy
mamlakatlarda muhojirlikda yashagan o‘zbeklar edi. Ayni paytda, o‘zbek
adabiyotshunoslarining bir qator izlanishlari ham xorijiy nashrlarda chop etilgan.
Anglashiladiki, dunyo adabiyotshunosligida jadid shoirlarining asarlari matni va
ma’no qatlamlarini chuqur o‘rganish, ijodini yangicha yo‘nalishda tatqiq etish,
alohida ijodkor shaxsiyati va ijodiy merosini tarixiy nuqtayi nazardan baholash
allagachon tabiiy jarayonga aylangan.

O‘zbek adabiyotshunosligida jadid estetikasiga xos boshga adabiy turlar gatori
lirik asarlar ham yangi o‘zbek she’riyati genezisi va evolyutsiyasi, xalq og‘zaki 1jodi
va mumtoz she’riyat yutuqglari sintezi, poetik tafakkur tadriji hamda yangilanishi
tamoyillari, jahon she’riyati tajribalari sinkretizmi, 1jtimoiy-psixologik xususiyatlar
nuqtayi nazaridan izchil tadqiq qilinib kelmoqda. Zero, “Vatanimiz ozodligi va
xalqimiz baxt-saodati yo‘lida jonini fido qilgan jadidlarning ilmiy-ma’rifiy, adabiy-
badily merosi biz uchun bugun ham beqiyos ahamiyatga ega... Bugun buyuk
ajdodlarimizning bebaho merosiga tayanib, yangi Renessans poydevorini yaratish
uchun bizda barcha imkoniyatlar mavjud, deyishga to‘la asoslarimiz bor’.

Badiiy adabiyotning, aynigsa, uning eng faol turi sanalgan she’riyatning asosi
obrazli tafakkur ekani e’tiborga olinsa, jadid she’riyatini obraz va ramzlar poetikasi
kesimida o‘rganish nechog‘liq zarur ekani ayon bo‘ladi. Chunki obraz va ramzlar
tabiati hamda tadrijiy takomilini o‘rganmay turib, nainki shoir ijod laboratoriyasini,
balki muayyan davrga xos adabiy-estetik qonuniyatlarni ham, lirik turning

1 V36exucton Pecny6mukacu Ipesupentu IllaBkar Mupsuéepnunr Typkuii napnaTiap Tamkuiotd JlaBiar
paxOapapy KeHraum Maxuicuaaru Hytku // Xank cysu. 2023 #iun 3 Hos0pb.



taraqqiyot tendensiyalarini ham aniglash imkonsizdir. Adabiyotshunoslik uchun
muhim bo‘lgan ayni shu xususiyatlarni o‘rganish zarurati ushbu tadqiqot
mavzusining dolzarb ekanini tasdiglaydi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-son
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini
tashkil etish to‘g‘risida”, 2020-yil 6-noyabrdagi PF- 6108-son “O‘zbekiston yangi
taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini rivojlantirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan
Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi farmonlari, 2017-yil
13-sentyabrdagi PQ-3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va targatish tizimini
rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib
qilish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”gi qarorlari,
shuningdek, mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya tadqiqoti muayyan
darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Tadqiqot respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining
[.“Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy,
madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion iqtisodiyotni rivojlantirish”
ustuvor yo‘nalishiga muvofiq amalga oshirilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. O‘zbek adabiyotshunosligida XX asr
boshlaridayoq jadid adabiyotiga mumtoz poetik an’analarning ta’siri masalasini
o‘rganishga kirishilgan bo‘lsa-da, kommunistik mafkura ta’sirida 30-yillardan
¢’tiboran jadidlar ijodiy merosini tadqiq qilish man etilgani sababli bu jarayon
muayyan muddat to‘xtab qolgan edi. Biroqg XX asrning 60-80-yillarida ayrim
izlanishlar amalga oshirila boshlagani kuzatiladi. Masalan: H.Yoqubov, E. Karimov,
B.Qosimov, A.Aliyev va tojik olimi X.Mirzozoda ilmiy tadqiqotlari bu jihatdan
diqqatga sazovordir?. Afsuski, bunday xayrli intilishlar yo‘li to‘sib qo‘yilgan edi.

XX asrning 80-yillari oxirt va mustaqillik davrida, O.Sharafiddinov,
U.Normatov, N.Karimov, B.Qosimov, B.Nazarov, B.Do‘stqorayev, Sh.Turdiyev
kabi adabiyotshunoslar jadid ijodkorlari shaxsiyati va adabiy merosini xolis ilmiy
baholash, bu adabiyotning taraqqiyot tamoyillarini milliy istiqlol mafkurasi asosida
o‘rganish yuzasidan salmogqli ishlarni amalga oshirdilar®. H.Boltaboyev,
Sh.Rizayev, 1.G‘aniyev, D.Quronov, N.Jabborov, B.Karimov, U.Jo‘raqulov,
Z.Abdurashidov, N.Afoqova, Z.Mirzayeva, R.Sharipov va Sh.Hojiyeva ishlarida
jadid adabiyotshunisligi, jadid dramasi va nasri poetikasi, ma’rifat talqini,
she’riyatdagi ramzlar va shakliy yangilanishlar, ijtimoiy voqelik ifodasi, jadid

2 Exy6oB X. ¥36ex nemokpar moupyu Mykumuii, — T., 1953; Tupuk catpaap. Maxwmya. — T., 1968; Kapumos 2.
Pa3Butune peammsma B y36ekckoit uteparype. — T.: @an, 1975; Kocumos b. Uznaii-nznait ronraaum. — T., 1983;
AmmeB A. Anabuii mepoc Ba 3amoHaBuituk. — T., 1983; AnueB A. AGaypayd Abaypaxum yrmu @utpar. — T.,
1991.

3 [lapapumauuos O. Uynmonnn aurnam. — T.: Esysuu, 1994; Hopmaros V. «VTkan kymnap» xaitpatu. — T.:
Vikurysun, 1996; Kocumos B. Mummii yitrorum: sxacopat, Mabpudatr, duaoimmk. — T.: MabHasusr, 2002;
Hazapos b. ®utpar mabspudarununr rynaroxu // apk ronmysu. — T., 1991, Ne§. — 5.8-9; Typaues 111.. Illoup
Dnbek. // Tymucton, 1990, Nell; Yma myamwmud. Tonr romaysu kucmatd // Eummk. — T., 1991, Ne3;
Oycrropaes b. Xanuanap kannail mixTUMOUiA Ty3yMHE op3y Kuiraniap // XKaxon agaduéru. — T., 2019, Ne9.
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adabiyotining xorijda o‘rganilishi, alohida ijodkorlar lirik merosi kabi ilmiy-nazariy
muammolar tahlil gilindi®.

Adabiyotshunoslikda jadid she’riyatining g‘oyaviy-estetik xususiyatlari,
adabiy tur va janrlar yangilanishi omillari, taraqqiyot tamoyillari singari masalalar
bo‘yicha dissertatsion tadgiqotlar yuzaga keldi. Shuningdek, jadid ijodkorlari adabiy
merosining ko‘lami, poetikasi, muayyan shoirning badiiy-estetik ideali, poetik
mahorati sirlari, adabiy merosini tahlil va talqin qilish muammosi, bu davr
adabiyotining Turkiya va AQSHda o‘rganilishi, jadid she’riyatidagi ramz va
obrazlar mumtoz adabiyot, an’ana va o‘ziga xoslik kabi yo‘nalishlarda tadqiq etildi®.

Ta’kidlash joizki, o‘zbek jadid she’riyatida obraz va ramzlar poetikasi, turli
munosabat bilan bildirilgan ayrim fikrlar-u qaydlarni istisno etganda, maxsus
o‘rganilgan emas. Ushbu dissertatsiya shu paytga qadar bajarilgan ilmiy ishlardan
mazkur mavzu monografik aspektda tadqiq qilingani bilan alohida ajralib turadi.

Tadqiqot mavzusining dissertatsiya bajarilayotgan muassasa ilmiy
tadqgiqot rejalari bilan bog‘liqligi. Tadqiqot Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti ilmiy-tadqiqot rejasining
2022-2026-yillarga mo‘ljallangan “O‘zbek adabiyotshunosligining dolzarb
muammolari” mavzusi doirasida bajarilgan.

4 Bonraboes X. ®UTpaT Ba KaAMTUWIMK. — T.: Muiumii kyry6xona, 2007; Fanues U. ®utpar, obTukos, wxos, — T.:
Kamanak, 1994; Kypouos JI. Uynmnon nacpu nmoatukacu. — T.: [llapk HMAK, 2004; XKa66opos H. Mabpudart nanup?
— T.: MasbnaBust, 2010; yma myannud. Anaduér Ba muwuinii MmasHaBusT. — T.: MabHaBusT, 2015; yma myammud.
3amon. Me3on. llewpust. — T.: Fapyp Fymom Hommmarn HMUY, 2015; Kapumos b. XXagun mynakkuan Bamyn
Maxmya. — T.: Yausepcutert, 2000; XKypakynos V. Xynyncns xunsa. — T.: @an, 2006; A6xypammnos 3. Memonn
Tlacripurckuit Ba Typkucton XX acp Oomurapmpia: anokamap, MyHocabaTiap, Tabcup. — T.: Axkagemuamp, 2011;
Mup3zaeBa 3. XX acp y30ex agaOuétuHuHr Amepukana yprammoumu. — T.: Akademnashr, 2017; Adoxosa H.
XX acp ¥30ex agabuéruna pyoownii Ba kutba. — T.: @an, 2005; yma myammud. Kagun mebpuary modTukacu. — 1.
®an, 2005; yma myammd. Kagun razamuéru. — T.: @an, 2005; [Hapumos P.X. XKagun agabuéruaa sHrUIaHMI,
WCJIOXOT Ba MYCTaKWUIMK yUyH Kypall FosulapuHUHT akc »Tumu. — T., 2023; Xoxwuesa L. Yynnon Ba mMummit
MIEbPUATHUHT sSSHrUanumm.. — T.: Muharrir, 2018.
5 Dwonosa 3.111. UYnoH mebpUsSTHHUHT FOSBU-0anunii y3ura xocaurn: ®uion. GpaH. HoM3...qucc.apToped. — T.,
1991; Axmenos 111, Xam3a jgupukacHHUHT Xycycustiapu: Pwuon. dan. Homs...aucc. — T., 1992; Kapumos H.D.
XX acp y30ek anaduétu TapakKKHUETHHUHT Y3Ura X0C XyCyCHsTIIapy Ba MUUINI nctukion madkypacu: duioin. dan.
a-pu...ucc. aproped. — T., 1993; Pusaes 111 T. Y36ek xa/u ApaMaTyprusCHHIHT MAK/TAHHII Manbanapu: Duio.
¢an. HOM3....ucc. aBToped. — T., 1995; Bonraboes X. XX acp Goumapu y30ek agabuérmrynocauru Ba @urpaTHiHT
wiMuid Mepocu: @wunon. dan. x-pu...jguce. — T., 1996; Kyponos [I. Uynmonnunr “Keua Ba KyHIy3” pomaHHIa
xapakrep ncuxosormsmu: @uioin. gan. Homs...quce. — T., 1992; Kyponos JI. Uynmon nostukacu (Hacpuii acapiapu
acocuna): dunom. pan. a-pu...auce. —T., 1998; Uymnomes H.Uymon mebpusTua neitzan: Ouiomr. haH. HOMS. .. ICC.
—T., 1994; CynranoB Y. UynnoHHUHT agabuii-acTeTuk Kapanuiapu: Puion. ¢an. Homs...aucc. — T., 1995; Fanues
N. ®utpar npamanapu nostukacu: @unod. ¢an. a-pu...aucc. — T., 1998; XKypaxkynos V. DUTpaTHHHT TaAKUKOTUMITHK
maxoparn: Duinon. dan. HOM3...aucc. aBroped. — T., 1998; Kapumos b. V36ek agabuéTmyHOCINTHAA TAIKHH Ba
TAXJTAJ MyaMMOCH (KOAMPUHIIYHOCIHK Muconmnaa): Dumorr. dan. a-pu...auce. — T., 2002; Apokosa H. V36ex xamms
HIeBPUATHA MIEBPUH IMIAKIUIAp TapakKuETu Tamoimutapu: Pwron.dgan. a-pu..aucc.— T., 2005; Mupszaea 3.1.
V36ex xammy amabuétuHuHr AMepukaga yprammmumm: ®urondan. Homs..guce. — T,: 2006; Kapumos O.5.
AO6aymna OpuroB mebpusaTuaa Metadopuk odpasnap TuzuMu: @wiron ¢pad. Hom3...aucc. — T.: 2012; XammgamoB V. A.
XX acp y30ex mebpusTHaa 0aauuii TahakKyp TaIpHKUHUHT WXTUMOHH-TICUXOJIOTHK Xycycustiaapu: Puioin. das.
a-pu...muce. (DSc) — T., 2017; TaxubaeBa JL.®. SHru y30eK IWIEHPUITH TEHE3UCH Ba TApPaKKUET TaMOWHIIIAPH:
®unon.dan.oyiinua danc.nok...aucc.aBroped. — Yprany, 2023; Paxmonosa JI. M. TaBanio mwkoauaa Mo3THK MIAKIL,
Ma3MyH Ba 00pa3 sHruiiaHuIy Tamoimuiapu: ®unon.dan.oyiinua daic.pok...iucc.aroped. — T., 2023; [laponos
A. Onamnap wypa onmamiuap. — T.: Anabuér Ba camsat, 1978; MarékyOoBa T- Oraxuii mebpusTHIa aHbaHABUN
obpa3znap Tankuau: Ouon. ¢pan Homs...auce. aBToped. — T., 2001
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Tadgiqotning magsadi o‘zbek jadid she’riyatidagi obraz va ramzlar genezisi,
estetik xossalari, badily vazifasi, tadrijiy takomili va yangilanish tamoyillarini
poetika kesimida ochib berishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

badiiy obrazning ratsional va emotsional birlik ekanini o‘zbek jadid shoirlari
nazmiy merosi misolida jahon she’riyati kontekstida qiyosiy-tipologik aspektda
asoslash;

jadid she’riyatida obraz va ramzlar genezisi hamda badiiy talqinining nazariy
asoslari, estetik tamoyillari, adabiy an’ana va ijodiy individuallik nuqtayi nazaridan
yoritish;

o‘zbek jadid she’riyatida poetik obraz va ramzlarning shakl va uslub, badiiy ifoda
rakurslari, vazn, lirik kechinma hamda kompozitsiya bilan bog‘ligligini oydinlashtirish;

jadid she’riyatining obraz va ramzlari, erk va ozodlik motivlaridagi mushtaraklik
hamda o°ziga xosliklarni giyoslar asosida ko‘rsatib berish;

o‘zbek jadid she’riyatida ramziy-majoziy tasvir va poetik obraz yangilanishi
xususiyatlarini aniqlash.

Tadqiqot obyekti sifatida Hamza Hakimzoda Niyoziy, Abdurauf Fitrat,
Abdulhamid Cho‘lpon, Abdulla Avloniy, To‘lagan Xo‘jamyorov — Tavalloning
she’riy asarlari tanlandi.

Tadqiqotning predmetini o‘zbek jadid she’riyatidagi ramz va obrazlar
genezisi, estetik xususiyatlari, ular talginida adabiy an’ana va 1jodiy
individuallikning namoyon bo‘lishi, ramziy-majoziy tasvir va poetik obraz
yangilanishi masalalari tahlili tashkil etadi.

Tadqiqotning usullari. Dissertatsiyada biografik, analitik, sotsiologik,
germenevtik, tarixiy-qiyosiy hamda qiyosiy-tipologik tahlil metodlaridan
foydalanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

badiiy obraz ratsional va emotsional birlik ekani o‘zbek jadid shoirlari lirik
asarlari misolida, XX asr jahon she’riyati kontekstida dalillanib, jadid she’riyatidagi
ramzlar mohiyati o‘sha davr adabiyotiga xos estetik tamoyillar, adabiy an’ana, 1jodiy
individuallik, milliy she’riyatning poetik takomili dunyoqarash, shakl va uslub, ramziy
poetik ifoda, obrazlar olami hamda badiiy mahorat misolida asoslangan;

o‘zbek jadid she’riyati obrazlarining genezisi milliy folklor va mumtoz
adabiyot namunalari, xalq inonch va urf-odat (ritual)lari, e’tiqodiy qarashlari va
jahon adabiyotining ilg‘or yutuqlari bilan chambarchas bog‘liq ekani isbotlangan;

jadid she’riyatidagi obraz va ramzlarning turkiy xalglar nazmiy an’analari bilan
o‘zaro uyg‘unligi va o‘ziga xosligi aniglanib, Cho‘lpon, Fitrat, Abdulla Avloniy,
Hamza, Tavallo singari shoirlar lirik merosi hamda jahon estetik tafakkuri qiyosty
tipologiyasi misolida ochib berilgan;

o‘zbek jadid she’riyatida faol amalda bo‘lgan “quyosh”, “oy”, “yulduz”,
“go‘zal”, “o0q”, “qora”, “ko‘lanka”, “qora qush”, “qizil”, “bulut”, “parda”, “it”,

99 [13 2 (13

“qashqir”, “arslon”, “tulk1”, “poda”, “kishan”, “cholg‘uvchi”, “yo‘l” “yo‘gsil”,
“beshik™, “tong yeli”, “qora tosh” singari ko‘plab badiiy obraz va ramzlar ratsional

va emotsional birlik ekani yoritilib, mazkur obrazlarning adabiy an’ana bilan
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chambarchas bog’ligligi, shakl va uslub, badiiy ifoda rakurslari, vazn, lirik kechinma hamda
kompozitsiya, obrazlarning yangilanish xususiyatlari kabi tamoyillar aniqlanib,
poetik mahorat masalalari asoslangan.

Tadqgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

o‘zbek jadid she’riyati ramziy-majoziy obrazlari genezisi aniqlanib, ularning
yangilanish tamoyillari belgilangan. Ular yaxlit poetik tizimni tashkil qilishi
isbotlangan va tasniflangan. Tadqiqotda poetik obrazlar silsilasiga xos halqalar
yoritilgan. Poetik obraz va ramzlar badiiy-estetik munosabati adabiy ta’sir va ijodiy
individuallik bilan bog‘ligligi uzviylik hamda uzluksizlik konsepsiyasi negizida
ochib berilgan;

o‘zbek jadid shoirlari 1ijodida keng qo‘llanilgan badiiy obrazlarga yuklangan
yangicha ramziy ma’nolarning ijtimoiy faollashuvi — ijodkorning shaxs va jamiyatga
daxldorligi sifatlari yagona aktga evrilishi jarayoni ko‘rsatilgan. Shoir “men”ining
1ztirob va nafrati izhor etilgan yoki ikkinchi shaxsga qaratilgan poetik ramzlarning
jjodkor va lirikk qahramon kayfiyat-hollarini ifodalashdagi roliga doir nazariy
xulosalar ishlab chiqilgan;

o‘zbek jadid shoirlarining she’rlari tatar, qozoq, turk va jahon shoirlarining ijod
namunalari bilan qiyosiy-tipologik aspektda tahlilga tortilgan. Ilgari surilgan fikr-
mulohazalar ilmiy-nazariy tahlil asosida dalillangan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi nazariy ma’lumotlarni berishda
ishonchli ilmiy manbalarga tayanilgani, qo‘yilgan muammoning aniq va yetarlicha
dalillangani, tadqiqot natijasida chiqarilgan xulosalarning amaliyotga joriy etilgani
va vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani, qardosh xalglar hamda dunyo
adabiyotshunosligining yangi yo‘nalishlari va tahliliy usullari asosida ilmiy-nazariy
asoslangani bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati Jadid she’riyatidagi ramz va obrazlar poetikasining kompleks
tadqiqiga doir nazarity umumlashmalar jadid she’riyatining taraqqiyot bosqichlarini
belgilashga asos bo‘ladigan badiiy-estetik qonuniyatlari hamda poetik
xususiyatlarini aniqlashga xizmat qilishi ishning ilmiy-nazariy ahamiyatini
belgilaydi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati bu davr she’riyatini milliy-adabiy
an’ana, qardosh va jahon xalqlari lirikasi bilan uyg‘unlikda, o‘ziga xoslik va badiiy
mahorat nuqtayi nazaridan o‘rganishda, oliy o‘quv yurtlari, kasb-hunar kollejlari
hamda akademik litseylarda jadid she’riyati bo‘yicha ma’ruza va amaliy
mashg‘ulotlar, maxsus kurs va seminarlar olib borishda, jadid she’riyatiga doir
darslik, o‘quv qo‘llanmalari va majmualar tuzishda keng foydalanish mumkinligi
bilan izohlanadi.

Tadgqiqot natijalarining joriy qilinishi. O‘zbek jadid she’riyatida obraz va
ramzlar poetikasi mavzusi bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida: badiiy obrazning
ratsional va emotsional birlik ekani, jadid she’riyatida obraz va ramzlar genezisi
hamda badiiy ifodasining nazariy asoslari, estetik tamoyillari, adabiy an’ana va ijodiy
individuallikka oid ilmiy xulosalardan O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi
Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy tadqiqot institutida
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2017-2020-yillarda bajarilgan FA-F-1-005 ragamli “Qoraqalpoq folklorshunosligi
va adabiyotshunoslik tarixini tadqiq qilish” mavzusidagi fundamental loyihada
foydalanilgan (Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadqiqot institutining 05. 09.23-
yildagi 342/1- son va O‘zR FA Qoraqalpoq bo‘limining 05. 09.23- yildagi 342/1 -
son ma’lumotnomalari). Natijada folklorga murojaat qilish tajribalari hamda ramzlar
poetikasidan foydalanib, badiiy unsurlar mohiyati va vazifalari belgilangan,
adabiyotshunoslikdagi mavjud nazariy qarashlar boyitilgan;

o‘zbek jadid she’riyati obrazlar genezisi va yangilanishi, ramzlar poetikasiga
doir tahliliy fikrlardan; obrazlar poetik silsilasining halqalari yaxlit poetik tizim
sifatida tadqiq etilgan o‘rinlardagi ilmiy-nazariy xulosalardan Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2017-2020-yillarda bajarilgan OT-F1-030 —
“O‘zbek adabiyoti tarixi” ko‘p jildlik monografiyani (7-jild) chop etish”
mavzusidagi fundamental loyihada foydalanilgan. (Alisher Navoiy nomidagi
ToshDO‘TAUning 7.09.23- yildagi 01/4-1682-son ma’lumotnomasi). Natijada
jadid she’riyatining obrazlari genezisi va yangilanish tamoyillarini o‘rganish asosida
poetik silsila halgalarini yaxlit tizim sifatida tadqiq etishga erishilgan;

o‘zbek jadid she’riyatida obraz va ramzlar poetikasi, badiiy obraz va ramzlarda
fikr hamda kechinma uyg‘unligi, turkiyzabon xalqglar jadid she’riyatida obrazlar
genezisi va yangilanish tamoyillari hamda mohiyati bilan bog‘liq ilmiy qarashlar va
nazarly ma’lumotlardan O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi tomonidan Adiblar
xiyobonida o‘tkazilgan adabiy-ma’rifiy tadbirlar hamda Navro‘z va Mustaqillik
umumxalq bayramlari ssenariylarini tayyorlashda foydalanilgan (O°zbekiston
Yozuvchilar uyushmasining 01.12.23-yildagi 01-03/3179-son ma’lumotnomasi).
Natijada umumxalq bayramlari va adabiy-ma’rifiy tadbirlar ssenariysi mazmunan
boyitilishiga erishilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 6 ta respublika va
6 ta xalqaro ilmiy-amaliy anjumanlarda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 20
ta ilmiy ish nashr qilingan bo‘lib, shulardan, O°zbekiston Respublikasi Oliy
attestasiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy jurnallarda 8 ta, jumladan, xorijiy jurnallarda 4 ta, respublika
jurnallarida 4 ta maqgola nashr qilingan.

Dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi. Tadqiqot kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tarkib topgan bo‘lib, umumiy hajmi 153
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadgigotning
respublika fan wva texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga
bog‘ligligi ko‘rsatilgan, magsad va vazifalari yoritilib, obyekti va predmeti
tavsiflangan, ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, natijalarning ilmiy
va amaliy ahamiyati ochib berilgan, joriylanishi, aprobatsiyasi, nashr etilgan ishlar
va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.
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Dissertatsiyaning “Badiiy obraz va ramzlarning estetik xossalari” sarlavhali
birinchi bobining dastlabki fasli “Badiiy obraz — ratsional va emotsional birlik
sifatida” deb nomlangan. Unda badiiy obraz va uning xossalari jahon
adabiyotshunosligidagi talgin va tasniflar asosida yoritilgan. Badiiy obraz tashqi
borligdan shartlilik asosida ajralgan yangi mavjudlik — individuallashtirilgan
umumlashma bo‘lib, ijodkor inson his-tuyg‘ulari orgali uning ongida akslanadi.
Shoir (yozuvchi, dramaturg)ning tafakkur qudrati, ma’naviy-ruhiy ehtiyoji va
salohiyatiga mos tarzda ijodiy saygallanadi, konkret his etiladigan tarzda ifodaga
ko‘chadi. Demak, badiiy obrazda obyektivlik (makon, zamon) va subyektivlik
(tushuncha, tasavvur, faraz, kechinma) sintezlashadi.

O‘zbek jadid she’riyati obrazlar tizimi Turkiston o‘lkasining tarixiy
taraqgiyoti, buguni va ertasi, millat gqismatini badiiy talgin etish vazifasini bajargan.
Jadid ijodkorlari ongli tarzda (ratsional) badiiy idrok etgan muammolar o‘ziga X0s
obrazlar tizimini yuzaga keltirgan. Jadid shoirlari badiiy ijodi va obrazlar tizimida
lirik tuyg‘ulardan ko‘ra ijtimoiy-siyosiy, ma’rifiy-tashvigiy ohanglar (ba’zan
birgadar tushkun va umidsiz (pessimistik) kayfiyat ham) kuchli namoyon bo‘Igan.

Badiiy obrazning muhim xususiyatlaridan biri ko‘pma’nolilik (metaforiklik va
assotsiativlik)dir. Metafora shoirning obrazli tafakkuri, o‘quvchi ongida jonli
tasavvur (obraz) yaratish mahoratidan darak beradi. Tadgiqotda E-Kassirer, I.Kant,
R.O.Yakobson, V.M. Jirmunskiy- kabi olimlar garashlariga tayanib, metaforaning
quyidagi uch jihati muhimligi aniglandi: a) metaforaning tabiatini tushunish;
b) muayyan shoirning uslubini aniglash; d) shoir dunyogarashini anglash®.

Sharqdagi ilmi badi’ga oid adabiyotlarda ta’kidlanishicha, har bir badiiy obraz,
xususan, ko‘chim (trop)ning negizida assotsiativlik yotadi’. Biroq assotsiativ
(lotincha associatio — bog‘lanish) obrazlilik asosan XX asr she’riyatiga xosdir.
Kuzatishlar shuni ko‘rsatadiki, poetik assotsiatsiyalar: a) hissiy-psixologik;
b) mavzuiy-semantik; d) madaniy-ramziy kabi shakllarda namoyon bo‘ladi.
D.Quronov., Z.Mamajonov va M.Sheraliyevalar badiiy obrazni: a) ijodkor estetik
ideali bilan munosabati; b) ijodiy metodi; d) yaratilish usuli; e) xarakter xususiyati
va estetik belgisi; f) tasvir planiga ko‘ra tasnif gilishgan 8.

Rus va AQSH adabiyotshunosi Mixail Naumovich Epshteyn® badiiy obrazlarni
quyidagi turlarga bo‘ladi:

® Kaccupep O. @unocodus cumponmueckux Gopm: B 3 1. / C nem. C.A.Pomamuiko. — M. — CI16.: YuuBepcuterckas
kuura, 2002; Kant 1. Kpuruka uncroro pasyma / C mem. npeauci. Y. EsnamnueBa — M.: Oxemo CII16.: Muarapa,
2007; Axo6con P. Couru [mpemuci. C. I'ne6ora] // @opmansHbIil MeTO: AHTONOTHS pyccKoro Mojepuusma. T.3. —
M. Exatepun0ypr: Kabunernsiii yu€nsiii, 2016. — C. 225; XKupmynckuii B.M. Teopus ctuxa. — CoBETCKHi HCaTEb.
Jleannrpanackoe otnenenue. 1975.
" Qarang: Artoymnox Xycaiiauii. Bagoituby-c-canoiins / @opcuanan Anubex Pycramos tapsxumacu). — T.: Agabuér
Ba caHbaT, 1981; bonraboe X. Illapk mymTo3 mostukacu. — T.: Mwmmwmit sHnmkioneaus, 2006; Pycramos A.
Hapowuiinuar 6amuuit maxopatu. — T.. Agabuér Ba canbat, 1979; CrebneBa M.B. Tiopkckas modTuka. DTambl
passutua VIII-XX BB. — M.: Bocrounas mureparypa, 2012; Ilaiix Axman Taposuii. @ynyHy-1-Oanora.
A.XaiintmeroB Hampra Taiiépiaran. — T.: Xa3una, 1996 Ba 0.
8 Kyponos JI., MamaxonoB 3., [llepannesa M. Anabuétimynocnuk nyraru. — T.: Akagemuamip, 2010.
® M.N Epshteyn rus mumtoz adabiyoti, ilohiyot (mistika), A.S.Pushkin, N.V.Gogol, F.M.Dostoyevskiy,
B.L.Pasternak, O.E.Mandelshtam, A.P.Platonov ijod olami, estetik ideal, she’riyat, peyzaj lirikasi, poetika, arxetiplar
nazariyasi, semiotika, tafakkur va obraz uyg‘unligi, gumanitar fanlar metodologiyasi, postmodernizm, postsovet
madaniyatining yangi istigbollari singari ko‘plab muammolarni o‘rgangan.
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a) predmetlilik darajasiga ko‘ra (detal obrazlar, vogea-hodisalar obrazi,
xarakter va sharoit obrazi, dunyo va taqdir obrazi);

b) umumlashtirish darajasi hamda strukturasiga ko‘ra: (inson obrazi, motiv
obrazlar, topos obrazlar, arxetip obrazlar);

d) strukturasi — tasvir va ifoda gatlamlari munosabatiga ko‘ra (avtologik
obrazlar, metalogik obrazlar, superlogik obrazlar)™.

M.N.Epshteynning yuqoridagi tasnifi gamrov darajasining kengligi bilan
¢’tiborni tortadi. Zotan, olim butunni tashkil giluvchi unsurlarni predmetlilik
darajasi va tasvir ko‘lamiga ko‘ra bir-biridan farglasa ham, bu gatlamlar o‘rtasida
qat’iy uzviylik va izchillik mavjud, deb hisoblaydi.

Estetik tafakkur tarixida badiiy ijodning gnoseologik va ontologik talgini amal
giladi:

1. Gnoseologik talgin: Bunda “bilish nazariyasi” nuqtayi nazaridan
yondashilib, ijodkorning dunyoni bilish imkoniyati, o‘zlikni anglash jarayoni,
bilimlarni egallagan sari fikran va ruhan yuksalib borishi, bilimlar tabiati va ularda
aks etuvchi narsalarning nisbati kabi antik tasavvurlardan shu kungacha bo‘lgan
nazariy garashlarga tayanilgan. Tadgigotda bu masala Forobiy, Beruniy, Ibn Sino va
Ibn Arabiy kabi mutafakkirlarning garashlari, tasniflari misolida izohlangan*?.

2. Ontologik talgin: Adabiyot hamisha ontologik muammolar: Allohga
bo‘lgan munosabat, xalg va mamlakat tagdiri, muayyan etnosning, keng ma’noda
odam va olamning gismati, jamiyatning umumkayfiyati bilan bog‘liq hagiqgatlarni
aks ettirgan va ijtimoiy-madaniy taraqqiyotga sezilarli ta’sir ko‘rsatgan. Shu bois
insoniyat ijod ahliga ehtirom ko‘rsatgan, ezgu fikr-qarashlariga ergashgan, adabiy
gahramonlaridan ibratlangan. Nafis ibora, ramz va majoz qo‘llash mahorati hamda
go‘zal obrazlaridan hayratlangan.

XIX asrning ikkinchi yarmiga kelib adabiyot real zaminga yaginlashib,
ijtimoiy-siyosiy, axlogiy-ma’naviy muammolar tahlili va badiiy tadqigiga
Kirishgach, uning ommalashuv jarayoni yanada kuchaydi. Jahon adabiyotining ilg‘or
yutuglarini ijodiy o‘zlashtirib, adabiy-falsafiy ifoda imkoniyatlarini ancha
kengaytirdi. Hayotning negativ tomonlariga kinoyali va istehzoli munosabat bildira
boshladi.

Tadgigotda Avloniy, Hamza, Fitrat, Cho‘lpon she’rlaridagi obrazli ifoda va
ramzlar rus shoirlari Aleksandr Blok (1880-1921), Anna Axmatova (1889-1966);
arman shoiri Yegishe Charens (1897-1937); italyan shoiri Federiko Garsia Lorka
(1898-1936); amerika shoiri Lengston Xyuz (1902-1967); chili shoiri Pablo Neruda
(1904-1973) ijodiy meroslari bilan qiyosiy o‘rganilgan va muayyan xulosalar
chigarilgan. Jumladan: rus shoiri Aleksandr Blok ijtimoiy kurashlar ruhi aks etgan
she’r — “qo‘shiq” laridan birida:

©3nmrreiin M.H. CemaHTHKa CIIABIHCKOTO CJIOBO 00pa3a U CTPYKTypa ero acCOLMAaTUBHBIX CBsA3ell: aBToped. aucc. ..
kaua. ¢mwion. Hayk. — M., 1989; On xe. Ctuxu u ctuxuu. [Ipupona B pycckoii mo3zuu XVIII-XX Bekos (cepust
«Pamyra meicim»). Camapa, baxpax — M, 2007.
11 116n Apabu. T'emmbl Myapoctu. — Mekka — beiipyt, 1980; On xe. MekkaHckue oTKpoBeHus. — Mekka — Beiipyr,
1989.
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Yo ‘llarim og ‘irdir, yo ‘lim ko ‘p yiroq,

Ammo go ‘shig menga yo ‘Idosh va darmon?2,
deb yozgan edi. Ishda tahlilga tortilgan “yo‘l” obrazi va “yo‘lsizlik”, erk, ozodlik
motivlari bilan bog‘liq ruhiy giynoglar nainki o‘zbek jadid, balki rus va jahon
she’riyatida ham muhim o‘rin tutishini ko‘rsatadi.

Mazkur bobning ikkinchi fasli “Jadid she’riyatida ramzlarning genezisi va
badiiy funksiyasi” deb nomlanadi. Belgi, ramz va simvollar nazariyasi — semiotika
atamasini fanga amerikalik mantigchi, faylasuf va tabiatshunos olim Charlz Sanders
Pirs (1839-1914) kiritgan edi'®. She’riyatdagi ramz (simvol) — shartlangan belgi,
timsol bo‘lib, ruhiy kechinmani hissiy, obrazli tarzda ifodalaydi. Hissiy va mantiqiy
obraz bag‘ridagi belgi-ishoralar orgali mavhum tushuncha (ijodkorning tiynati,
estetik ideali, orzu-umidlari, iztirob-xavotirlari)ni sharhlash va izohlash mumkin
bo‘ladi. Ramz o‘zaro hamfikr va kechinmadosh (shoir va kitobxon) ruhan
yaginlashgan va estetik tafakkuri uyg‘unlashgan nuqtada o‘zini to‘laqonli namoyon
etadi.

Tadgigotda olmon faylasuflari Fridrix Daniel Ernst Shleyermaxer (1768-1834)
va Gans-Georg Gadamer (1900-2002) larning ramzning falsafiy, germenevtik,
gnoseologik, ontologik, psixologik, sotsiologik, aksiologik jihatlarini ajratib
ko‘rsatishlariga diggat garatilgan'*. Chunki adabiyot va san’at muayyan belgilar
tizimidir. Bu ramz va simvollar ijtimoiy va estetik kelishuvlar, anglangan va
anglanmagan faoliyat va me’yorlarning o‘zaro alogasiga asoslanadi. Biz Yu.Mann,
E.Kassirer, K.Girs kabi olimlarning badiiy asardagi ramzlar talginiga bag‘ishlangan
tadgigotlaridagi nazariy xulosalarga® tayanib, o‘zbek jadid she’riyatida ramziy
ifodalar quyidagi omillar orqgali yuzaga chigishini anigladik: a) ijtimoiy-tabiiy
mubhit; b) intellektual-ma’naviy salohiyat; d) ajdodlarning odam va olamni idrok
etish, poetik ifodalash tajribalari; e) avlodlararo bog‘liglikni ta’minlovchi axloqiy
gadriyat va an’analar — etnomadaniyat; f) adabiy-madaniy meros — vorisiylik;
J) o‘qib-o‘rganish, ko‘rish, eshitish, ijodiy o‘zlashtirish; h) texnogen sivilizatsiya.
Binobarin, ramz va timsollar hamisha turfa rakurslardan sharhlash, tushunish va
tushuntirish, muayyan qolip va me’yorlarga solishni talab etadi. Semiotikaning
Ijtimoiy-madaniy, adabiy-estetik ahamiyati aynan shu o‘rinda namoyon bo‘ladi.

Dissertatsiyada Yu.B.Borevning poetik asar to‘qimasida yashovchi badiiy
vogelik va estetik konsepsiya munosabatlari haqidagi nazariy qarashlarini milliy
adabiyotshunoslikka tatbiq etish o‘zbek jadid shoirlari galamiga mansub she’riy
matnlarda ifodalangan tabiiy, tarixiy, moddiy, ma’naviy-axlogiy, falsafiy-
psixologik, ijtimoiy-siyosiy, huquqiy, din va ilohiyot bilan bog‘liq ko‘plab
masalalalarni anglash va anglatish imkonini berdi. Bu hol birinchidan, badiiy ijod —

12 XX acp saxoH mwebpustd. Antonorus / Pyc Tunugan M. Hkpom tapxumacu. — T.: Typon-Uk6on, 2011. — B. 28.
13 Tupc Y. C. Uro taxoe 31ak? // Bectn. Tomckoro roc. yu-ta. Cep. ®unocodus. Conuonorus. Iomuronorus. 2009,
Ne 3 (7). — C. 88-95.
14 Tamamep T'.I. O xpyre monumanusi // AKTyalbHOCTH mpekpacHoro. — M.: Hekyccto, 1991. — C.72-91;
Tlagamep I'.I'. dunocodekue ocHoBanms XX Beka // AKTyallbHOCTB npekpacHoro. — M.: Mckyccto, 1991. — C.15-26;
Hlneitepmaxep @. Akagemuueckue peun 1829 roga. — M.: Hayu. usn., 1987. — C.218.
15 Mann 0. Jlnanextuka xymoxectBeHHoro oopasa. —M.: Hayka, 1987; Kaccupep D. ®unocodpust cCMMBOIMYECKUX
¢dopm: B 3 tT. (TIlep. ¢ mem. C.A.Pomaiiko). — M.: — CII6.: Yuusepcurerckas kuura, 2002.; Tupi K. UaTepnperanus
kyneTyp. — M.: POCCII3H, 2004.
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obrazli fikr mahsuli, she’r — san’at tiliga ko‘chgan badiiy-estetik vogelik ekanini
yana bir bor tasdigladi. Ikkinchidan, olam va odam hagidagi tasavvurlar makon va
zamonidan qat’i nazar, muayyan bir shoir (ijodkor inson) shaxsi — tafakkur
kengliklari, tahayyul yuksakliklari, poetik mahorati orgali badiily matnga
ko‘chishiga bo‘lgan ishonchni yanada mustahkamladi. Masalan: Hamza lirik
“men”i:

Bu Nihon qon yig ‘layur millat uchun laylu nahor,

Yoz o ‘tub, qish keldi holo, bizga bo ‘Igan yo ‘q bahor,

Sarsari bodi jaholat gilmak istar toru mor,
Chora shul: maktab ochaylik, shoyad o ‘Isun sabzalar,

Ey musulmonlar, gachon bir darda darmon istariz?

Millata shavkat, taraqqiy, sha 'nu davron istariz —
der ekan, uning ortida millat va xalgq kelajagi uchun iztirob chekayotgan shoir shaxsi
turganini ilg‘ash giyin emas.

Darhagigat, Hamza o‘z fikr-garashlarini obrazli ifoda va ramzlar orqali talgin
etadi. She’rdagi “yoz”, “qish”, “bahor” kabi yil fasllarini anglatuvchi so‘zlar
shoirning ijodiy niyatiga ko‘ra ramziy ijtimoiy-ma’rifiy ma’no tashiydi. Nihon
(Hamza) tunu kun gon yig‘lashi zamirida gadimiy adabiy an’ana (“Alp Er To‘nga”
marsiyasi, “Qish va yoz” munozarasi, O‘rxun-Enasoy toshbitiklari) da kuzatilgan
Vatan va millat dardida chekilgan achchiq iztirob va alamli nolalar turadi‘®. Bu hol
bizga “Devonu lug‘otit turk” (Mahmud Koshg‘ariy), “Qadimgi xalglardan golgan
yodgorliklar” (Beruniy), “Qisasi Rabg‘uziy” (Rabg‘uziy), “Saddi Iskandariy”
(Navoiy) kabi asarlardagi yil fasllari, jumladan, Navro‘z xususidagi zohiriy va
botiniy ma’nolarga boy, bahorga intiq bo‘lgan alohida bir mehrga to‘la misralarni
eslatadi. Pirovardida, shoir dunyoqarashi ko‘lamli va tahayyul ufglari yuksak
ekanidan ogoh etadi. Zotan, Hamzaning uyg‘oq va yorug‘likka talpinuvchi galbi
tabiatga har gancha hamohang bo‘lmasin, zamoniy o‘zgarishlar shiddati
millatdoshlarini uyg‘otmayotgani, mugaddas makonda hamon tutqunlik, zulm va
istibdod hukmron ekanidan iztirob chekadi. Binobarin, shoir milliy jipslik, birdamlik
va erkni sog‘inadi®’.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobida “Jadid she’riyatida hayotiy vogelik va
poetik obraz uyg’unligi” masalasi tadqiq gilingan. Bobning birinchi faslida
“Obrazlarning ijtimoiy va estetik asoslari” o‘rganilgan. Mustamlakachilik siyosati
va zulm girdobida ezilgan, ochlik va muhtojlikdan tinkasi qurigan Turkiston aholisi
istibdodga gqarshi isyon ko’tardi. Birinchi jahon urushi munosabati bilan
mardikorlikka olish hagidagi farmon xalgning noroziligini, aynigsa, kuchaytirib
yubordi. Jazo otryadlari vayronaga aylantirgan o‘lkaning shahar va qishloqlardagi
ahvol xalq qo‘shiglaruda: Osh kadi, palov kadi, Tomga chigib dod ayladi.
Namozgohni askar bosib, Jizzaxni vayron ayladi”, tarzida ramzlashtirib ifodalandi.

16 By haqda garang: A6mypaxmonos F., Pycramo A. Kagumru typkuit Tt — T.: Yiutysun, 1982, — 5.104-105.
7Yoqubova S.1. Jadid caustic singer poetry / Cognitive research in education: xalgaro konferensiya materiallari. —
Samarqgand, 2021. — B.478-481.
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Bu ruh folklordan yozma adabiyotga ko‘chdi. Ubaydullo Zavqiy: “Qahatchilik
bo ldi, bu Farg ‘onamizda, Topilmas parcha non vayronamizda”, deb yozadi'é.
Shoir o°‘sha kezda o‘lkada yuzaga Kkelgan qashshoglikning ayanchli
oqibatlarini:*“parcha non”’ga zor odamlar va “vayrona” kulba obrazlari orqali iztirob
bilan suratlantiradi.

Avloniyning “Mardikorlar ashuvlasi™® (1916) asarida o‘g‘lini front orgasi —
mardikorlikka jo‘natayotgan, islomiy e’tiqodi mustahkam ota-onaning iztirob-
nolalari, umid-iltijolari, farzandning esa ota-onasi va sevimli yori bilan xayrlashuv
oldidagi mahzun kayfiyat-hollari, shuningdek olis o‘lkalardagi og‘ir va mashaqqatli
hayoti aks etgan. Ota mardikorlikka ketayotgan o‘g‘liga garata:

G ‘am yema, o ‘g ‘lum, qaro kunlar ketub oq kun chigar,
Yerga nam, go ‘rqunch bulutlar ketub, oydin chigar...
Mehribonlardan ayrilding, bo ‘Ima Hijron, ey bolam,
Ham Vatandan ayrilib, sen diydagiryon, ey bolam?.

Jismoniy kuchdan golgan, o‘zini ruhan tetik tutishga urinayotgan, sabr-
matonatli Ota o‘z farzandini godir Allohning panohiga topshiradi: “Xudo yoring
bo‘sun”, “Ollog‘a topshurdum sani”, “Mavlog‘a topshurdum sani” kabi duo-
algovlar uning komil e’tiqodidan darak beradi. Shuning uchun ham ota: “garo
kun ”lar ketib, “oq kun”lar kelishiga va “go rqunch bulut”lar oz o‘rnini “oydin
tunlar “ga bo‘shatib berishiga gattiq ishonadi.

She’rda oq rang — tinchlik, osoyishtalik, ozodlik, poklik, beg‘ubor go‘zallik va
oddiylik ramzi sifatida talgin etiladi. Ota ozod va erkin zamonni orzulagani uchun
ham yaqgin kelajakda o‘z oilasi, xalgi va umuman yurtining hayotida toza sahifalar
boshlanishiga komil ishonch hamda umid bilan garaydi.

Qadimiy tasavvurlardayoq qora rang yorug‘likka zid ma’noda qo‘llanilib,
qorong‘ulik va tuman jaholatni, shuningdek yovuzlik hamda g‘am-anduh
ma’nolarini bildirgan. Marhumlar saltanati qora rangda tasavvur qilinadi.
“Avesto”?da olam dualistik tasavvurlar: nur — zulmat; hayot — o‘lim; tana — jon;
yaxshilik — yomonlik; poklik — ifloslik; erkinlik — tobelikning azaliy va abadiy
kurashi asosiga qurilgan.

She’riyatda ranglar shunchaki belgi-tus bildirmaydi. Ular orgali lirik gahramon
ruhiyati, o‘y-kechinmalari ham poetik ifodaga ko‘chadi. Shuningdek, rang orgali
shoir muayyan manzara yoxud vaziyat-holatga ramziy-majoziy munosabat bildiradi.
Abdulla Avloniy “Oyning o‘n beshi qorong‘u, o‘n beshi yorug*” ekani hagidagi xalq
magoliga tayanib, oq va gora ranglarni bir-biriga zidlantirar ekan, goralik oglik bilan
almashinuvi mugarrar ekaniga ishonadi. Shuning uchun ham Ota mardikorlikka
jo‘natilayotgan o‘g‘liga ruhiy dalda bera oladi.

Hamzaning mardikor yigitning yuzboshiga javobi tarzida yozilgan “Sog‘inib”
she’ri hazin ohangi, emotsional ta’sir kuchi, obrazning yorqgin poetik tasviri bilan
alohida ajralib turadi. She’rda “dili qon”, “yurak bag‘ri ezilgan”, “ko‘ngli siniq”,

18 3apkuii. Axab 3amona. Illewpnap. — T.: lllapk HMAK, 2003.

19 A6nynna Asnonuit. Tannanran acapnap. Ukku sxunauk. XK. 1. — T.: Mabnasusar, 2020. —5.218-221
20 AGymna ABnouwuit. Yira sxoiima. — b.218.

21 Asecro. Tapuxuii-anabuii éqropank / Ackap Maxkam tapxumacu. — T.: [lapk, 2001. — 5.384.
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“rangi somon”, “aqlu hushdan begona”, “dili g‘amli, ko‘zi namli” musofir yigit
obrazi gabariq suvratlangan. Uning tilidan:

Falak titrar chin oh ursam dodim(g)a...

Ado bo‘ldim ellarimni sog‘inib? -
tarzidagi sog‘inch va firoq tuyg‘ulariga yo‘g‘rilgan kechinmalar talgini, aynigsa,
xarakterlidir. Shoirning “Salom ayting” she’rida esa mashaqqgatli mehnat ostida
sog‘ligidan ayrilgan, o‘zi og‘ir xasta bo‘lsa-da, yirogdagi yaginlarini ayab, ertadan
umidvorlik bilan ularga duoyi salom yo‘llayotgan mardikor yigit ruhiyati
tasvirlanadi:

Ag‘o, sog* borsangiz, avval

Dadamlarga salom ayting.

Yugurib chiggan ul mushfiq

Onamlarga salom ayting?.

E’tigodda sobit mardikor yigit dadasiga Ya’qub alayhissalom bardoshini
tilaydi?* va o‘zining chiroyli sabr sohibi ekanini namoyon etadi. Bu orgali Hamza
“Qur’oni Karim”dagi Ya’qub alayhissalom gissasiga ishora giladi. Adabiyotshunos
Nodira Afoqova fikricha: “Hamzaning barmoq vaznidagi she’rlari ohangining
ravonligi, silligligi, saktaliklarning deyarli uchramasligi bilan xarakterlanadi”?°.

Bobning “Erk va ozodlik motivlarining obrazli tasviri: mushtaraklik va o ‘ziga
xoslik” nomli ikkinchi faslida Fitrat, Cho‘lpon, Avloniy, Hamza, Tavallo singari
o‘zbek va Mag‘jon Jumaboy, Abdulla To‘qay, Tavfig Fikrat, Rizo Tavfig, O‘rxon
Vali, Nozim Hikmat kabi qozoq, tatar va turk ma’rifatparvar jadid shoirlari qo‘llagan
ramz va obrazlar ifodalagan erk va ozodlik motivlariga xos mushtarak va o‘ziga xos
girralar giyosiy tahlil etilgan.

O‘zbek jadid she’riyatining yorgin namoyandalaridan biri — Tavallo yangi
maktab va maorif zarurati xususida mazluma gizlar tilidan ota-onalarga murojaat
gilarkan, shunday yozadi:

Duo aylang, anolar, emdi bid atlar qurub ketsun,
Biz uchun sizni gilg ‘on mol sanduqda churub ketsun,
Atolar rahm edub, maktab solub, bizlarni o ‘qutsun,
Agar o ‘qutmasa, Lut gavmidek bizlarni yer yutsun,
O ‘lum bizlarga ortuq ilmsiz dunyoda rohatdan 2°.

Dissertatsiyada ushbu she’rda shoir murojaat gilgan talmeh san’ati Qur’oni
Karimdagi Lut (A.S) gissasi bilan bog‘liq “Hud”, “Hijr”, “Haj”, “Shuaro”, “Naml”,
“Ankabut”, “Sod”, “Qof”, “Qamar”, “Tahrim”, “An’om”, “A’rof”, “Anbiy0” va
“Soffaat” suralarida keluvchi ta’kid va ishoraviy mazmun bilan giyoslangan.
She’rda “tumor”, “cho ‘lfi-so‘lfi”, “to ‘quz-to ‘quz” sarpo kabi bid’atlar kinoyaviy
tarzda tanqgid gilingan. Ayni paytda “baldoq”, “marjon”, “zebi gardon”, “durri

22 Xamsa. Tyna acapiap tymiamu. bemn sunamuk.XK.2. — T.: ®an, 1988 —B. 89.

2 Xamsa. Tyna acapnap tymiamu. bem tommuk. XK.2. — T.: ®an, 1988 — B. 90.

24 KypboHH KapuM. Y36ekua n3oxm Tapxuma / Tapxkuma Ba uzoxaap Myaamu Anoyamus Maucyp. — T., 1992.
KOcyd cypacu, 18-o4T.

25 Acokosa H. V36ex xau mebpusTuia mebpyii makiiap TapakkuéTn Tamoitumiapu: duion.Gpan. a-pu... Tucc.
aBtoped. — T., 2005. — b.16.

% https://ziyouz.uz/ozbek-sheriyati/ozbek-mumtoz-sheriyati/tavallo/
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g‘alton” singari moddiy ziynatlar butkul inkor etilgan. E’tiborli jihati shundaki,
“cho ‘lfi-so ‘Ifi” ga o‘xshagan Kinoya, kesatig va “qurub ketsun”, “churub ketsun”,
“yer yutsun” singari qarg‘ishlar Tavalloning iymon, insof, diyonat, o‘zlik, tavba
hagidagi e’tiqodiy garashlari, ilm-ma’rifatni ma’qullash maslagi ifodasidir.

Qozoq shoiri Mag‘jon Jumaboy Beken o‘g‘li (1893-1938)ning “Turkiston”
gasidasida ona Vatan “ikki dunyo eshigi, er turkning beshigi” deya ulug‘lanadi.
“Turonning tarixi bor misli yalov”, deb yozadi shoir. “Eshik”, “beshik”, “yalov”
kabi ko‘chma, majoziy ma’no tashuvchi istioralar VVatan obrazining tavsifini yorgin
ifodalash hamda she’riy nutgning joziba kuchini oshirishga xizmat gilgan.

O‘zbek va gardosh xalglar ma’rifatparvar jadid shoirlari lirik asarlaridagi
mushtarakliklar ularning:

a) dualistik garashlar va hissiy kechinmalarini ijtimoiy mavzular bilan
chambarchas bog‘lab: “oq — qora”, “tun — kun”, “nur —zulmat”, “shayton —
rahnmon”, “yo ‘I — yo ‘Isizlik”; “bulbul” — “boyqush”; “poda” — “bo ri”; “yaylov”
— “o‘t” (“olov”) kabi o‘sha davrga mos ma’no tashuvchi o‘xshatish va timsollar
qo‘llash;

b) she’rlarini xalq qo‘shiglari mazmun-mohiyati, ohangi, ritmi va ichki ruhiga
muvofiglashtirish;

d) zamon va makonda sodir bo‘layotgan vogealar (davr ruhi va zamondosh
kayfiyat-hollari)ni badiiy ifodalash samimiyatida kuzatiladi.

Tadgigotda bu holat XIX asrning oxiri va XX asr ilk choragida Turkistonning
taraqqgiy etgan davlatlardan ortda golishi, mustamlakachilik va logaydlik tufayli
sodir bo‘lgan ijtimoiy-siyosiy buhronlar, behuda qon to‘kishlar va kamsitishlar
milliy tuyg‘ulari baland, vatanga muhabbati ulug® shoirlar galbini larzaga keltirib
so‘ngra poetik ifodaga ko‘chgani kuzatilgan. Bunda ilgari surilgan fikr-mulohazalar
“Turkiston muxtoriyati”, “Qiz qo‘shig‘i”, “Buzilgan o‘lkaga”, “Amalimning
o‘limi”, “Yong‘in” (Cho‘lpon); “Temur oldinda”, “Behbudiyning sag‘anasin
izladim” (Fitrat); “Payg‘ambar” (M.Jumaboy); “Buyuk insonlik” (N.Hikmat);
“Anglatolmayapman”, “Poezd ovozi”, “Yo‘lchilik” (O‘rxon Vali); “Uching
qushlar”, “Onado‘li”, “Qalandariy”, “G*‘arib holat”, “G*‘arib shom” (Rizo Tavfiq)
kabi she’rlar tahlili orgali dalillangan. Zotan, turkiy xalglar ma’rifatparvar jadid
shoirlari dard-iztiroblari, quvonch-shodliklari, umid va umidsizlik aro tebranishlari,
uyg‘onishga da’vat-chorlovlarida ruhiy uyg‘unlik mavjud. Cho‘lponning “Qalandar
ishqi” she’ridagi lirik kechinma o‘ziga xos ifodalangan:

Muhabbatning saroyi keng ekan, yo ‘Ini yo ‘qotdim-ku,

Asrlik tosh yanglig ‘ bu xatarlik yo ‘Ida qotdim-ku?’ -
degan bayti M.Jumaboyning: “Mening yo ‘lim bor edi, / Hozir mamlakat yo ‘g, yo
yo ‘g8 kabi misralari bilan nechog‘liq ruhan yagin bo‘lmasin, bu tuyg‘uni har bir
shoir o°ziga xos vazn, ifoda va tamsillar orqali ifodalagan. Darhagigat, N.Hikmat:

Z'Yynnon. Acapnap. Yu xummk. XK. 1 — T.: Anabuér Ba cansar, 1994. — B. 6
28 https://almatylit.ucoz.ru/publ/13-1-0-255
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“So z bo ‘Isam, chagirsam adolatga, ezgulikka, go zallikka | So z bo ‘Isam, sevgimni
so ‘zlasam ohista. "?° deb yozganida, Vatanga cheksiz muhabbatini izhor etgan edi.

Demak, XX asr boshlari o‘zbek jadid she’riyatidagina emas, balki turkiyzabon
xalqglar lirikasida ham jamiyat oldida turgan dolzarb muammolarga yechim izlash,
Vatan va millat taraqqiysi masalalari estetik ideal darajasiga ko‘tarilgani kuzatiladi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “O¢zbek jadid she’riyatida poetik obraz va
ramzlar mohiyati” deb nomlanadi. Bobning birinchi faslida “Cho ‘lpon lirikasida
ramziy-majoziy va obrazli talgin” xususiyatlari tadqgiq etildi. Abdurauf Fitrat
o‘zining “Sharq siyosati” (1919) asarida: “Sharq bir kun tinchlik va taraqqiy beshigi
edi. Bu kun oyoqglar taginda ezilgan Sharqg bir kun madaniyatning yo ‘Iboshchisi,
bilim va hunarning o ‘chog‘i edi”®, deb yozgan edi. Cho‘lpon ham “Buzilgan
o‘lkaga” (Andijon, 1921) she’rida o‘sha “beshik” va “o‘chog” bo‘lgan Sharq
hagida so‘zlar ekan, Fitratga ruhan yaqin tarzda fikrlaydi. Shoir bir paytlar “fog ‘lari
ko ‘klarga salom bergan” o‘lka boshiga “qora bulut ko ‘lanka” solganidan behad
tashvishga tushadi, iztirob chekadi. “Qora ko ‘lanka” — zo‘rlik, qo‘rqinch, Turkiston
gismatidagi qorong‘ulik timsoli edi. Uning kayfiyat-holiga monand tarzda:
“ujmohlarning kavsari” (jannat daryolaridan biri) kabi pokiza, sadaf donasidek
go‘zal va bebaho salgin suvlar ham nolakor ingraydi.

Ona yurtining ayanchli ahvoliga togat gila olmagan Cho‘Ipon poetik tasvirning
hagqoniy va badiiy ifodaning ta’sirli bo‘lishini ta’minlagan. Uning lirik gahramoni:
“Nega?”, “Bunega?”, “Nima uchun?”, “Qaerda?” kab savollar og‘ushida fikriy
uyg‘onishga da’vat etib, ruhan erkka chorlovchi, dilni o‘rtaguvchi savollarni takror
va takror o‘rtaga tashlaydi:

Nega seni bir qul kabi gizg ‘anmasdan yanchalar?
Nega sening galin tovshing “ket” demaydi ularga? ...
Nima uchun ko ‘zlaringda tutashguvchi olov yo ‘q?
Nima uchun tunlaringda bo #ilarning qorni to ‘q?%L.

Cho‘lpon “kulayotgan gamchi”, “o ‘layotgan umid”, “tomchilayotgan gon”,
“gorni to‘q bo‘ri”’, “og‘u-o‘q” singari buzg-un bir ahvol-kayfiyat ifodalovchi
obrazlar qarshisiga ularning ziddi bo‘lgan “galin tovush”, “erkli ko ‘ngil”,
“ko ‘zdagi olov”, “o‘ch buluti”, “sel”, “kuch tangrisi” kabi erk va ozodlik ramzi
bo‘lgan obrazlarni qo‘yadi. Lirik gahramon umidsizlikka tushmaydi. Aksincha,
elning so‘ngan umidlarini gayta jonlantirishga intiladi. Yovlarni quvish, mard va
jasur bo‘lishga chorlaydi:

Nima uchun yovlaringni bir zamon

Yo ‘q qilg ‘unday temirli o ‘ch yo ‘q senda?

Ey, har turli qulliklarni sig ‘dirmagan hur o ‘lka,
Nega sening bo ‘g ‘izingni bo ‘g ‘ib turar ko ‘lanka?

Cho‘lpon turfa zamonlar, anigroq aytganda, hurlik va qullikni giyoslagan. Ona
tabiatni jonlantirgan. Jonsiz narsalarga jonli mavjudotga xos fazilat va nugsonlarni,

2 Hosum Xukmart. llewpnap / Pyc tununan Mupasus Abzam tapxkumac / XX acp %axoH MEbPUATH. AHTOJIOTHS.
— T.: Turon-Igbol, 2011. — B. 176.

%0 https://e-tarix.uz/milliyat-insholari/jadid-matbuoti/952-magola.html

1Yy nnon. Acapnap. Yu xunmmk. XK. 1 — T.: Ana6uér Ba cansar, 1994. — 5.34
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gohida esa jonivorlarga insonga xos sifatlarni bergan. Ya’ni shoir antropomorfizm,
o‘xshatish orqali poetik mazmunni yorgin va bo‘rttirib tasvirlaydi. Ohorli metafora
va tashbehlarni qo‘llaydi. Analogiyalar asosida fikrlab, mavjud holatni ayovsiz
taftish etadi. Manzaraning jonli va ta’sirchan chiqgishiga erishadi. Da’vatkor
murojaatini umumga garatadi. Shuning uchun bu she’r “buzilgan o‘lka’ning
erksevar har bir vakili galbiga yagin. Tillardan dillarga ko‘chib, aks sado beradi.
Shoir ayovsiz zulmkorlarni: “qora ko ‘lanka”, “qorni to‘q bo ‘ri”, “qonli gamchi”,
“og ‘u-o‘q”’; sitamdiyda yurtni: “tog‘”, “gaynar buloq”, “kuch buluti”, “sel”;
uning farzandlarini: “podachi”, “sor burgut”, “tutashguvchi olov”, “galin tovush”
ramziy obrazlari orgali tasvirlaydi.

Cho‘lpon: “ko ‘lanka”, “bulut”, “parda” singari ramzlarda go‘zal umidlari
sarobga aylangan davrdagi ruhiyatini ifoda etadi. “Bori”, “qarg‘a”, “boyqush”,
“shayton” “ko ‘lanka”, “kishan” kabi ramzlarda zolim bosginchilar — chorizm va
bolshevizmga qarshi nafrat hislarini jamlaydi. Orzu-umidlarini  “ganot”,
“chechak”, “ko‘klam”, “bahor”, “gul”, “uchar qush”, “sor burgut” obrazlari,
“tilak yulduzi”, “najot yulduzi”, “chigadigan quyosh”, “to‘lin oy” kabi obrazli
ifodalarda badiiy tajassum etadi.

Tadgigotda shoirning “Sozim”, “Somon parcha”, “Bas endi”, “Bahor keldi”,
“Oy qo‘ynida”, “Bahorni sog‘indim”, “Kuz”, “Xazon”, “Yangi men” singari turli
xil mavzu va holat-kayfiyatda yozilgan she’rlari keng tahlil etildi. Ushbu she’rlar
misolida Cho‘lpon she’riyatidagi ramziy obraz va timsollar mohiyati yoritildi.
Shoirning erk va ozodlik motivlari aks etgan o‘tkir va haroratli she’rlari o‘tgan
asrning 20-yillarida o‘zbek ziyolilariga chagmoqdek ta’sir gilgan va butun
adabiyotni oz izmiga olgan edi. Shu bois adabiyotshunos Begali Qosimov: “20-
yillar o zbek she 'riyati chinakam Cho ‘Ipon davridir %2, deganda to‘la haq edi.

Uchinchi bobning “Poetik obrazlar tasnifi va yangilanish tamoyillari” nomli
faslida jadid shoirlari ijodi ayni muammolar kesimida o‘rganilgan. Ular lirik
merosida faol qo‘llangan poetik obrazlar tasnif gilingan. Cho‘lpon she’riyatidagi
“oshiq” va “yor” obrazlari badiiy talginida mumtoz lirikaning eng yaxshi an’analari
jadid she’riyatiga asos bo‘lib xizmat gilgani ko‘rinadi. Dissertatsiyada ushbu
xususiyatlar: a) Cho‘lpon dunyoqgarashi; b) kamol topgan mubhiti; d) iste’dodining
tabiati; e) ijtimoiy hayot vogeligiga munosabat bildirish yo‘sini singari ko‘plab
omillar bilan bog‘liglikda yuzaga chigishi dalillangan. Jumladan: Cho‘lpon
lirikasida oshiq obrazi “bulbul”, “qul”, “ko‘ngil”, “jon”, “daraxt” kabi poetik
ramzlar bilan uyg‘un keladi va ko‘pincha shoir “men”ini ifoda etadi. Shoir
she’rlarida kengliklarda uchishga talpinayotgan qush obraziga ko‘p murojaat etiladi.
Bizningcha, bu obraz “ko‘ngil qushi” ma’nosida erkka tashna, dasht-yobon
kengliklari hamda dengizning haybatli to‘lginlarini sog‘ingan gadim Shargning
asriy orzularini badiiy ifoda etadi. “Ulug® yo‘lda” she’rida:

Qushlar yanglig “ uchaylik,
Keng cho ‘llardan, dengizlardan kechaylik,
Shargning eski chigalini yechaylik! 3.

32 Kocumos B. Ba 6. Muuwii yiiForun gaspu ¥36ek anabuétu. — T.: Mabnasusr, 2004. — 5.279.
B Yynmon. Acapnap. Yu xumuuk. XK. 1 — T.: Anabuér Ba cannar, 1994. — B. 6.
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deb yozadi shoir. Qafasdagi tutqun qush obrazi orgali Cho‘lpon Turkiston va
Shargning she’r yozilgan davrdagi murakkab va ziddiyatli holatini ifoda etadi. Shoir
“Ishq yo‘li” she’rida erk va ozodlik hagidagi orzu-umid va sog‘inchlarini “gorong ‘i
kecha”, “yo‘l”, “darvesh — yo ‘Ichi” obrazlari orgali ifoda etadi. She’r mazmunidan
anglashiladiki: “Bir kecha menga xuddi bir yildir”, deya o‘rtanayotgan lirik
gahramon g‘oyat yolg‘iz bo‘lsa-da, umidsizlikka tushmay, olg‘a intiladi.

Birog “Ragamlik sevgi” she’rida behad cho‘zilgan hijron va: “Yuzlaring bir,
ko ‘zlaring o ‘n, so ‘zlaring ming aldadi* tarzida ma’shuqaning yuz, ko‘z, so‘zlariga
aldanish hollari sodir bo°‘lishi lirik gahramon ko‘nglida iztirob uyg‘otadi. Bu o‘rinda
mumtoz adabiyotdagi “raqgib” obrazi: “O ‘yna, kul, guldek egil, yovlar uchun, yovlar
uchun” tarzida, ya’ni “yovlar” shaklida hamda ta’kidni kuchaytirish uchun takror
holatda keladi. Insonlik martabasiga zid barcha noma’qul sifatlarni anglatadi.

Lirik gahramon: “Biz yotaylik yo ‘llaringda yosta, tuproq gil butun”, deya
ma’shuga uchun fido bo‘lishga tayyor, ishg yo‘lida xokisor ekani jihatidan
an’anaviy oshiglar safida turadi. Cho‘lpon to‘rt unsur (o ¢, suv, shamol va tufroq)
ning har birida muayyan holat, mayl va sifat mujassamligini yaxshi biladi. Shuning
uchun lirik gahramon hissiyotlarini chizishda tuprogning sabr va umid, ezgu xulg
hamda muruvvat ramzi ekanidan foydalanadi. Zotan, tuprog bo‘lish nainki
xokisorlik, balki ulug‘lik sari intilish va kibrdan poklanish, o‘zlikni anglash hamdir.
Hazrat Navoiyning: “Ey Navoiy, o zni maqbul istasang tufroq bo 1” yoxud: “vafo
ahli erur tufroq” kabi ta’kidlarini eslashning o‘ziyoq ushbu fikrni tasdiglaydi.
Demak, lirik gahramonning istirohatni tark etib, bedorlikda iztirob chekishidan
uning poklanish yo‘lida ekani anglashiladi.

Qadimgi Xitoy falsafasida bir ragami — baxtsizlik ramzi. Uch ragami esa uch
asosiy qudrat manbalari: (osmon, yer va inson) va uch yorug‘lik manbai: (quyosh,
oy, yulduz)ni tamsil etgan3*. Bu jihatdan garalganda ham, shoirning unsurlarda
ma’no va mazmun ko‘rishi o‘zini oglaydi. Qolaversa, “cho‘lpon” so‘zi lug‘aviy
ma’nosi eng yorug* “tong yulduzi” ekani, shoir o‘z nigohini olislarga tikkani, fikri
keng, xayolot ufgi yuksakligini unutmaslik kerak. Yuqoridagi misollar
adabiyotshunosligimizda shakllangan: “Cho ‘Ilpon she riyati to ‘la ijtimoiylashgan ”,
degan garashni yangilashi, shoir badiiy ifoda uslubi mumtoz adabiy an’anadan
butkul uzilmaganini ko‘rsatishi jihatidan xarakterlidir.

Jadidshunos Begali Qosimov Abdulla Avlony asarlari misolida she’riyatning
yangilanish tamoyillarini sanar ekan: vazn, janr, poetik obraz, sarlavha, an’anaviy
“hamd” va “na’t’lar mazmunidagi o‘zgarishlarga alohida diqgat qaratadi®.
Dissertatsiyada milliy she’riyat yangilanishining bu kabi xususiyatlari tahlil etilar
ekan, asosiy e’tibor jadid shoirlar lirikasida mumtoz she’riyatimizdagi an’anaviy
obrazlarga yangi ma’no va estetik vazifa yuklatilganiga garatildi. Poetik obraz
yangilanishi yo‘lidagi ijodiy izlanishlar ganday ijtimoiy-tarixiy sharoitda kechgani,
bunda dunyo she’riyati tajribalarining o‘rni masalalari keng tadqiq qilindi.

3 Yymaesa C. lllenpust Ba pakam / /Bajuuii MaTH TaxJIMJIM Ba TAIKUHM Myammodapu. — T., 2012, — B.76.
% Kocumos b. Tannauran acapnap. Munii yitronum naspu anabuéru. Y summmak. XX.2. — T.: Fagyp Fynom
momugaru HMIY, 2022. — B. 400-404.
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Tadgigotda o‘zbek jadid shoirlari ijodida faol qo‘llanilgan obrazlar mavzu
jihatidan shartli ravishda: 1. Ranglar bilan bog‘liq obrazlar. 2. Tabiat tasviri bilan
bog‘liq obrazlar. 3. Mifologik obrazlar. 4. Tarixiy-adabiy gahramonlar obrazi tarzida
tasniflanib, mufassal tahlilga tortilgan.

XULOSA

O‘zbek jadid she’riyatida obraz va ramzlar poetikasiga bag‘ishlangan ushbu
tadgiqot natijalaridan quyidagi ilmiy-nazariy umumlashmalarga kelindi:

1. XIX asrning oxiri — XX asr boshlarida real hayot muammolari va inson
tagdirini aks ettirishga kuchli ehtiyoj sezgan badiiy adabiyot millat ruhini
uyg‘otishga yo‘naltirildi. Bu davr she’riyatida an’anaviy aruz tizimi o‘rnini
folklorga xos va gardosh xalglar adabiyotida nisbatan faollashgan barmoq vazni va
sochma (mansura)lar egallab, she’riyatdagi qofiya, obraz va poetik ifoda vositalari
ham shunga muvofiglashtirildi.

2. Badiiy obraz — ratsional va emotsional birlik bo‘lib, unda individuaallik va
umumiylik, agl hamda tuyg‘u ozaro uyg‘unlashadi. Bu hol o‘zbek jadid she’riyatida
ijtimoiy hodisalardan olingan taassurotlar, hissiy kechinma va mantigiy tushuncha
(sabab-ogibat) o‘rtasidagi deterministik bog‘liglik negizida metaforik yo‘sinda
birlashganida yaggol namoyon bo‘ladi.

3. Jadid she’riyatida lirik gahramon tuyg‘u-kechinmalarini aks ettiruvchi
poetik obrazlar o‘z ruhi hamda hissiy mazmuni jihatidan metaforikdir. Har bir badiiy
obraz va ko‘chim (trop) negizida assotsiativlik yotadi. Chunki assotsiativ obrazlilik
XX asr she’riyatiga xo0S hodisa bo‘lib, o‘zbek jadid she’riyatida poetik
assotsiatsiyalar: a) hissiy-psixologik; b) mavzuiy-semantik; d) madaniy-ramziy kabi
shakllarda namoyon bo‘lgan.

4. O‘zbek jadid shoirlari adabiy merosida o‘z aksini topgan ramziy-majoziy
obrazlarda har bir ijodkorning ijtimoiy-siyosiy qarashlari, shaxsiyati va badiiy-
estetik konsepsiyasi yagona adabiy-estetik aktga evrildi. Lirik tuyg‘ulardan ko‘ra
ijtimoiy-siyosiy, ma’rifiy-da’vatkor ohanglar dominant mavgeda ekani bu davr
she’riyatining o‘ziga X0s hissiy tonalligini belgilab berdi.

5. Simvollar nazariyasiga ko‘ra: butun borliq belgi tizimlaridan tashkil topgan
bo‘lib, jadid she’riyatidagi badiiy obrazlarda ishora va ibrat mujassam. Jadid
shoirlarining ramz va majozlardan ijodiy foydalanish darajasi bir xil emas. Chunki
bu jarayon u yoki bu shoirning dunyogarashi, kamol topgan muhiti, qobiliyat va
salohiyati, muayyan she’r yozilgan paytdagi kayfiyat-hollari bilan bog‘liglikda
kechadi.

6. Jadid shoirlari botiniy tuygulari: inson — inson, inson — jamiyat, inson —
borlig munosabatlariga doir his-tuyg‘u va anglamlari hamda davr kayfiyatini o‘ziga
x0s uslub va turfa rakurslarda poetik ifodaga ko‘chirdi. Jadid she’riyatiga
yondashishda individual poetik ifoda uslubidan milliy va umumadabiy
mushtaraklikka garab borish tagozo etiladi. Chunki harakat-holatlar, kayfiyat va
ramziy tasvirlarda ijtimoiy-siyosiy, ma’rifiy-axlogiy mohiyat, da’vatkorona ruh
mujassam.

7. XX asr boshlari she’riyatida insonning o‘zligi, xususan odam va olam
konsepsiyasi masalasida mumtoz estetik kanonlarga muayyan darajada isloh
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Kiritildi. Ba’zan ekzistensial, syurreal hatto absurdga yagin umidsizlik kayfiyatlari
ham badiiy ifodaga ko‘chdi. Ammo jadid shoirlari ijodida realistik metod dominatlik
qilib, shaxsning insoniyat taqdiri uchun mas’ulligi g‘oyasi aks etdi. Obrazli ifoda va
ramzlarda millat va xalq istigboli qayg‘usida iztirob chekayotgan lirik “men” ichki
kechinmalari tasvirlandi.

8. O‘zbek jadid va jahon she’riyatining mavzu, g‘oya va ifoda usullarida
bo‘lgani kabi poetik obrazlar tizimida ham muayyan mushtarakliklar mavjud.
O‘zbek jadid she’riyatida keng qo‘llanilgan “quyosh™, “xanjar”, “tun”, “kun”,
“g‘uborli tong”, “ko‘k”, “kaptar”, “shabnam” singari poetik obrazlar o‘sha davr rus
va arman shoirlari she’riyatida ham faollashgan. Chunki o‘z ijodida el va yurt tagdiri
hamda kelajagini kuylagan shoirlar jahonning gay burchida bo‘lmasin, xalg, Vatan
istigboli hagidagi o‘y-fikrlar, ozodlik va erkinlik sog‘inchi yo‘lidagi ezgu intilishlar
ularni o‘zaro yaginlashtirgan.

9. O‘zbek jadid adabiyoti namoyandalari ijtimoiy muammolar, ilm-ma’rifat va
real hayot bilan bog‘liq fikr-mulohaza hamda kechinmalarini ramz-timsollar
vositasida badiiy ifodalashi jihatidan turkiyzabon xalglar shoirlari ijodiga
hamohang. Bunday she’rlarda “og — gora”, “tun — kun”, “nur — zulmat”, “shayton —
rahmon”, “yo‘l — yo‘lsizlik” kabi bir-birining ziddi bo‘lgan ramziy obrazlar lirik
“men”’ning hayotga, insonga, jamiyatga bo‘lgan munosabatini ifodalashga xizmat
qildi. Shuning uchun o‘zbek, turk, qozoq va tatar shoirlarining aksariyat she’rlari
milliy, ijtimoiy-ma’rifiy uyg‘onish ruhi jihatidan o‘zaro mushtarakdir.

10. Jadid shoirlari “bog”, “gul”, “bulbul” an’anaviy obrazlariga tayanib,
madaniyat va ma’rifatdan yiroglashtirilgan, gadriyatlari toptalgan elning dardini
kuylashdi. Chunki bu davr shoirlarining fikr-garashlari umuminsoniy g‘oyalar va
milliy ruhiyatga vobasta edi. Lirik gahramonning jafokash va g‘amzada kayfiyati,
o‘lka ayanchli gismati hagidagi iztirobli o‘ylari ularni birlashtiradi.

11. Avloniy, Fitrat, Tavallo, Cho‘lpon, Abdulla To‘qay, Mag‘jon Jumaboy,
Melih Jevdat Onday, O‘qtoy Rifat, Fozil Husni Dag‘larja, Rifat llgaz, Nevzyat
Ustyun, O‘rxon Vali singari shoirlar tasavvuridagi millatparvar inson o‘zining
moddiy boyliklari, ko‘ngil hollari, ko‘z nuri, fikr-o°yi, tili, dili, quvonch-shodliklari,
jonu jahoni bilan to‘la ijtimoiylashgan shaxsdir. Turkiyzabon shoirlar ijodida millat
tarixi, buguni, istigboli va erk hagidagi orzu-intilishlar tasvirlanar ekan, matn
mehvaridan millatparvar lirik gahramon ortida turgan noplastik obraz — shoir
siymosi hamisha namoyon bo‘lib turadi.

12. Fitrat, Cho‘lpon, Hamza, Avloniy, Tavallo singari o‘zbek jadid shoirlari
she’riyatida tabiat bilan bog‘liq obrazlar muhim poetik vosita rolini bajargan.
Jumladan, yoz, qish, bahor singari yil fasllari zohiriy va umr manzillari ma’nosida
botiniy mazmunda qo‘llanilgan. Natijada “Devonu lug‘otit turk” (M.Koshg*ariy),
“Shohnoma” (Firdavsiy), “Qadimgi xalglardan qolgan yodgorliklar” (Beruniy),
“Qisasi Rabg‘uziy” (Rabg‘uziy), “Saddi Iskandariy” (Navoiy) kabi asarlarga,
shuningdek Atoyi va Lutfiy, Navoiy va Ogahiy kabi mumtoz shoirlar tabiat
lirikasiga xo0s an’analarga muayyan darajada yaginlashgan. Ular qo‘llagan rang-
barang obraz va ramzlar she’rning mazmunini yoritish bilan bir gatorda, shoirlar
poetik mahoratini ham namoyon etgan.

22



HAYYHBINA COBET IO IPUCYKJIEHWIO YUEHBIX CTENNEHEN
DSc.03/30.12.2019.Fil.19.01 [TIPU TAIIKEHTCKOM
T'OCYJIAPCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE Y3BEKCKOI'O SI3bIKA U
JIUTEPATYPbI UMEHU AJIULIIEPA HABOU

TAIIKEHTCKHUHA T'OCYJAPCTBEHHbBIA YHUBEPCUTET
Y3BEKCKOI'O A3bIKA U JIMTEPATYPBI

AKYBOBA CEBUHUYOM UCJTAMKAHOBHA

MMO3TUKA OBPA30B 1 CUMBOJIOB B Y3EEKCKOM JIXKAJIUJICKOM IMO33UH

10.00.02 — Y36exckast 1uTepaTypa

ABTOPE®EPAT JOKTOPA ®NJIOCOPUH (PhD)
IO ®UJIOJOTNMYECKUM HAYKAM

Tamkent — 2024

23



Tema aucceprauun aoxktopa duiaocopun (PhD) 3aperucrpupoBana B Beiciueid
ATTECTALHOHHON KOMHCCHH NpH MHHHCTEPCTBE BbicLIero 00pa3oBaHus, HAYKH H HHHOBaHii
Pecnybankn Y3b6ekucran 3a Homepom B2021.2.PhD/Fil1740.

Huccepraums BbINOJAHEHAa B TalIKEHTCKOM IOCYAApCTBEHHOM YHHBEPCHUTETE Y30€KCKOro
A3bIKa U JIMTEpaTyphl UMeHU Anuiuepa Hasow.

ABTopedepar auccepTali pasMeIlEH Ha TPEX A3bIKax (y30€KCKHii, pyCCKMI, aHINUNCKUI
(pestome)) Ha BeO-ctpanune Haywynoro coeera (www.navoiy-uni.uz) M HHGOpPMaLHMOHHO-
oOpazoBarensHoM noptaie “ZiyoNet” (www.ziyonet.uz).

Hay4Hblii pyKoOBOAHTENb: JKab6oopos HypoOoii AOayaxakumMoBuy4
JOKTOp (PHIIOJIOrHYECKUX HaYK, npodeccop

OduunanbHbIe ONMMOHEHTHI: Cupoxnaaunos Ilyxpar CamapuainHoBuy
JIOKTOp (prytonoruueckux Hayk, nmpodeccop, akaaeMUK

Adokosa Hoaupa MaxmyaoBHa
JIOKTOp (PUIIONIOrMYECKHUX HAYK, JOLIEHT

Benyulaﬂ OpraHu3zaunus: TamkenTckuii l’OcyﬂaPCTBeHHblﬁ neAaroruyecKuii
YHHBEPCHTET HMCHH Huzamu

3ammTa JUCCEPTALMU COCTOUTCA « _él» Of 2024 rona B 7 ZMtfaCOB Ha 3acellaHuu
Hayunoro cosera DSc.03/30.12.2019.Fil.19.01 no npucyXIeHHIO YYEHBIX CTENEHEH npu
TamkeHTCKOM rocy/1apCTBEHHOM YHHBEPCUTETE Y30E€KCKOro A3bIKa M IMTEPATypbl MMEHH ATHILEPA
Hasown (Axpec: 100100, TamkenT, Skkacapaiickuii paiion, ymuua Ocyda Xoc Xomxuba, 103. Ten.:
(99871) 281-42-44; (axc: (99871) 281-42-44, e-mail: monitoring@navoiy-uni.uz).

C nuccepranyei MOXKHO 03HAKOMHUTBCA B HHPOPMALIMOHHO-PECYPCHOM LieHTpe TalmkeHTCKoro
rocyJIapCTBEHHOI0 YHHMBEpPCHTETa Y30€KCKOro s3blka M JUTEepaTypbhl MMeHu Anuuiepa Harowu
(3aperucrpupoBana 3a Ne w (Anpec: 100100, Tamkenr, Sxkacapaiickuii paiion, ynuua IOcyda
Xoc Xomxuba, 103. Ten.: (99871) 281-42-44.

AsTopedepar mucceprauu pasocinan « 24 » (D ¥ 2024 rona.

(mpoTokon peectpa Ne / — ot «Zé’» (% i2024 roaa).

v/
3amecTuTens npeaceaaresisy Ht{yquoro CceMMHapa npu
HayuHoM cosere no npncym;iéﬂmo YUYEHbBIX CTENEHEH,
JIOKTOp (pMIIONIOrHYECKUX HayK, nmpodeccop



BBenenue (anHOTaNMsA AUCcepTanuu 10KTOpa puitocopuu (PhD)

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbl JuUccepTranmuu. B MupoBoM
JUTEPATypOBEACHUU Bcerja ObUIM aKTyallbHbl aHAlIM3 U UCCIEAOBAHUE MOA3UU B
HAyYIHO-TEOPETUIECKOM aCIIEKTE B paMKaxX TAaKMX BOIPOCOB, KaK MOATHKA 00pa3oB
Y CUMBOJIOB, T€HE3UC, XYT10KECTBEHHO-ICTETUUECKUI HIeall, TyTH €ro MPOSBICHUS
B JIMPUKE OIpPEJEICHHOIO IMEepUuojia, OOHOBICHHE MO3THYECKOTO COAECPXKAHUS U
bopMbl, 0OCOOEHHOCTH KaK IIEJIOCTHOM MOATHUYECKOW CHUCTEMBI, €€ IMOCTEIEHHOE
COBEPILICHCTBOBAHKE, & TAKXKE TPAJAUIIMS U CAMOOBITHOCTb.

B mupoBoM nHTepaTypoBeNeHUN OOJIBIIIOE BHUMAHUE YJETSETCS U3YUYEHUIO
UJECHHO-MHUPOBO33PEHYECKOW U XYJO0KECTBEHHO-3CTETHYECKONM  LEHHOCTHU
MPOU3BEACHUM, KU3HM M TBOpYECTBA JAEATENEH JKAOUACKOW JIUTEpPaTypBhl,
OKa3aBIlMX OINpPEIECICHHOE BIIMSHUE KaK Ha TIOPKCKMH MHUp, TaK M Ha BCHO
BOCTOYHYIO JIUTEpATypy. Takxke BaKHOE TECOPETHUUECKOE 3HAYEHUE MPUOOPETAIOT
Hay4YHbIC MCCJICJOBAHUS MO TAaKUM IPUOPUTETHBIM HANPaBJICHUAM, KaK MOUCK U
BHEJIPEHHE B HAyYHBIN 000POT «COKPBITHIX» OT HAapoAa MPOU3BEACHUN JKAAUIOB,
M3YUYCHHE BOIMPOCOB BIUSHUS KIACCHUUECKON JIMTEPATYpPHOU TpaJUIMM Ha 3Ty
auTeparypy. B uccnenoBaHusX 3apyOeKHBIX M Y30€KCKHX YYEHBIX BBIPAKEHO
OMPEJICICHHOE OTHOIIICHHE K TBOPYECKOMY HACIEAUIO KAAUACKOW MO033UHU, B
YaCTHOCTH, K TBOpuecTBy Uyinmana, @utpara, ABnoHu, XaM3bl U TaBaio ¢ TOYKU
3peHus Tpaaunui W cnenuduyHOoCcTH. Bompockl poau  XyA0KECTBEHHOMN
JUTEpaATypbl U UICKYCCTBA B MPOLIECCE HAITMOHAIBHOTO BO3pOkKAEHUA B TypKecTaHe,
OTHOILICHHS TUTEPATYPbI K TPAIULIHSIM IMPOILIOT0 NU3Y4alIMCh TPEUMYIIIECTBEHHO Ha
OCHOBE COLMOJOTMYECKUX UM OTYACTM HOBBIX NOAXOAOB. YacTp 3TUX
JUTEPATYPOBEIOB U COITMOJIOTOB OBLITN y30€KaMHu, M0 Pa3IuYHBIM OOCTOSTEIHCTBAM
HAXOJIUJIUCh B AMUTPALIUA HA TEPPUTOPHH 3apyOEKHBIX CTpaH. MeEXIy TeM, psii
UCCIIEIOBAHUM  y30€KCKUX JIUTEPaTypOBEJOB TakKe ObUT OMyOJIMKOBaH B
3apyOexHbIX u3ganusX. OUeBUIHO, UTO B MUPOBOM JIMTEPATYPOBEACHUH ITyO0OKOE
M3YUYCHHE TEKCTA U CMBICIIOBBIX IJIACTOB MPOU3BECHUM MOITOB-/XKAI0B, U3YUCHUE
WX TBOPYECTBAa B HOBOM HaIlpaBJICHUH, OLICHKA IMYHOCTU U TBOPYECKOTO HACIIEIUS
MPEACICHHOTO C UCTOPUYECKON TOUKHU 3PEHUS CTATU €CTECTBEHHBIM MTPOIIECCOM.

B y30ekckoMm mnuTepaTypOBEACHUM HapsiAy C JPYyTMMHU JIUTEPATyPHBIMU
TUMAMH, CBOWCTBEHHBIMU JDKAJIUJICKOM JCTETUKE, JMPUUYECKUE TPOU3BEICHUS
MOCJIEA0BATEIbHO HMCCIEAYIOTCS C TOUYKH 3pPEHHUS I€HE3UCa U DBOJIIOLUU HOBOU
y30€KCKOM T033WH, CHUHTE3a JOCTIKCHHM YCTHOTO HApOJHOTO TBOPYECTBA U
KJIACCUYECKOM TMI0A3MM, MPUHIIMIOB PAa3BUTUA [OITUYECKOTO MBIIUICHUS U
OOHOBJICHUSI, CHHKPETH3Ma OMbITa MHUPOBOM TIO3UM U  COIMAIHHO-
MICUXOJIOTUYECKUX 0COOEHHOCTEH. Benn «HAYYHO-TIPOCBETUTENILCKOE,
JUTEPATyPHO-XYA0KECTBEHHOE HAcCIeaue HKAAUI0B, OTAABIIMX CBOIO KU3Hb BO
uMsl CBOOOIbI Halelt POUHBI M cUacThsl HAIlIEr0 HapoJa CEeroJHs Ui HaC UMeeT
HeolleHUMoe 3HaueHue... CerojHsd y Hac €CTh BCE OCHOBAaHMS yTBEpXkAaTh, YTO,
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noJiarasicb Ha OECIIEHHO€ HAaCJe[Ue HaIlMX BEJIUKHUX MPEIKOB, Mbl HUMEEM BCE
BO3MOYKHOCTH JUISl CO31anHus (hyHIaMeHTa HOBOro Bospoxmenus»=e,

Ecnun npuHATE BO BHMMAaHME, YTO OCHOBOM XYIOKECTBEHHOW JMTEPATYpHI,
OCOOCHHO TMO33UH, CUUTAIOLIEHCS ee Haubojiee AaKTHUBHBIM BUIOM, SIBIISETCS
o0pa3HO€ MBIIUJICHHE, CTAaHOBHUTCS OYEBHUIHBIM, HACKOJBKO Ba)XKHO H3y4aTh
JUKQIUJICKYIO T033HI0 B pa3pe3e MO3TUKU 00pa3oB U cUMBOJIOB. [loTomy uTO, 6€3
U3YyYEHHUS MPUPOBI U MOCTETIEHHOTO Pa3BUTHUSI 00Pa30B U CHMBOJIOB, HEBO3MOXHO
OTIPEJICIUTh HE TOJIBKO JTA0OPAaTOPHUIO TBOPYECTBA MOA3TA, HO M XapaKTEpPHBIE IS
ONpENEICHHOr0  MEpHoJla  JUTEPaTypHO-3CTETHUYECKUE  3aKOHOMEPHOCTH,
TEHJEHIIMU Pa3BUTHUS JUpuueckoro Tumna. HeoOXoauMocTh H3ydeHHsI TeX Ke
OCOOEHHOCTEM, BaXXHBIX VISl JINTEPATYpPOBEIACHUS, TOATBEPKIAAET AKTYaIbHOCTh
JTAHHOU TEMBI UCCIIEI0BAHHUSI.

JlaHHOE AMCCEPTAllMOHHOE MCCIEN0BAHUE B OIPENEICHHON CTEIEHU CITY KHUT
peanu3aluu 3aja4, noctaBieHHbIX B Ykazax [Ipesuaenta PecriyOonuku ¥Y306ekuctan
or 13 wmas 2016 roma NeVII-4797 «O06 opranuzanuu TalkeHTCKOTO
rOCyJapCTBEHHOIO YHHMBEPCHTETAa Y30€KCKOTO s3bIKa M JHMTEPaTypbl HMEHU
Ammmepa HaBow», ot 6 HOs0ps 2020 roma NeVII-6108 «O mepax mo pa3BUTHIO
chep oOpa3oBaHHMsI W BOCIHUTAHWS, M HAYKHW B HOBBIM NEPHOJ Pa3BUTHUS
V36ekuctana», NeVII-60 ot 28 ssHBaps 2022 roga «O cTpaTeruu pa3BUTUS HOBOTO
V30ekucrtana Ha 2022-2026 roas», [loctanoBnenusx [Ipesunenta Nellll-3271 ot
13 centsiOpst 2017 roma “O nporpaMMe KOMIUIEKCHBIX MEpP MO Pa3BUTHUIO CHCTEMBI
W3aHUS U PACHPOCTPAHEHHS] KHMXKHOM MPOIYKIMH, MOBBIIIEHUIO KYJIbTYpPbI
YTEHUA , @ TAKXKE B psijic APYTUX HOPMATHBHO-TPABOBBIX aKTaX, OTHOCAIIUXCS K
3TOM cepe.

CooTBeTcTBHE HCCJIET0BAHUA NPUOPUTETHBIM HANPABJEHUAM Pa3BUTHA
HAYKH M TEXHOJIOrMil pecrmyOjmkH. /(rccepranus BBIIIOJHEHA B COOTBETCTBUU C
NPUOPUTETHBIM HANpaBJICHUEM pPa3BUTHUS HAYKHM W TEXHOJIOTMM pecmyOnuku 1.
«CoumanbHoe, IpaBOBOE, SKOHOMHYECKOE, KYJBTYpHOE, JTYyXOBHO-
oOpazoBaTeIbHOE pa3BUTHE WHPOPMHUPOBAHHOTO OOIIECTBA U JAEMOKPATUUYECKOTO
rocyJapcTBa U pa3BUTHE NHHOBAIMOHHOW SKOHOMUKH).

Crenenb U3y4eHHOCTH NMP0o0JIeMbl. X0TA B Y30€KCKOM JINTEPATypOBEACHUU
enre ¢ Hadanma XX BeKa M3ydayCsl BOMPOC O BIMSAHUU KIIACCUYECKUX MOATUYECKUX
TpaJMLIMN Ha JXKAIUJICKYIO JINTEPATypy, TOT MPOIleCC HA HEKOTOPOE BpeMsi OblI
IIPUOCTAHOBJIEH M3-3a 3allpeTa Ha M3y4YEHHE TBOPUYECKOrO HACIEAMS KAIUIOB,
HauuHas ¢ 30-X roJ0B MOJ BIUSHUEM KOMMYHHCTHYECKOW uaeonoruud. OIHaKO B
60-¢ u 80-e roxpr XX Beka HauaIM MPOBOIUTHCS HEKOTOPHIE HCCeJoBaHus. B aTom
OTHOIICHUHW 3aCIIy’KMBAalOT BHUMAHHS Hay4Hble wHcclenoBanus X.SkyOoBa,
D.Kapumosa, b.KaceiMoBa, A.AnmeBa ¥ TaJKMKCKOro ydenoro X.Mupsazane®’. K
CO’KaJICHUIO, TTyTh K TAKUM OJIaTrMM YCTPEMJICHHSIM ObLT MPErpak/IeH.

3% V36eknucron Pecny6mukacu Ilpesunentu IllaBkar Mupsuéesuunr Typkuii gaBnatiap Tamkuwiotd Jlasiar
paxOapapy KeHraum Maxuiicuaara HyTka // Xank cys3u. 2023 inn 3 Hos0pb.

37 Exy6os X. V36ex memoxpar moupu Mykumuii, — T., 1953; Tupuk catpaap. Maxmya. — T., 1968; Kapumos 3.
PasBuTne peanmnsma B y30exckoil nureparype. — T.: @an, 1975; Kocumos b. W3naii-usnait Tonranum. — T., 1983;
AnneB A. Anabuii Mepoc Ba 3amoHaBuitmik. — T., 1983; Anmes A. Aonypayd Adaypaxum yriau @utpar. —T., 1991.
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B konme 80-x rogoB XX Beka M B MEPUOJ HE3ABUCUMOCTH TaKHUE
muteparypopenpl, kak O.lllapapugmuaos, Y.Hopmartos, H.Kapumos, b.Kocumos,
b.HazapoB, b.[yctkopaeB, C.TypaumeB npoBeau 3HAYUTEIbHYIO padoOTy IO
OecpuCTpacTHOM HAyYHOM OIICHKE JUYHOCTH U JIMTEPATypHOTO Hacleaus
TBOPILIOB-/IKAJI0B, U3YUYEHUIO MPUHIIUIIOB Pa3BUTHUSI ATOM JIUTEpATyphl HA OCHOBE
WJICOJIOTHY  HALMOHANBHOM  He3aBUcuMocTHC. B paborax X.bonraboesa,
III.Pu3aeBa, .I"'anuena, /[.Kypanosa, H. X Ka66aposa, b.Kapumona, ¥ .2Kypakymnosa,
3.A0nypammnoBa, H.Adokosoi, 3.Mupsaesoit, P.lllapunosa u III.XoxueBoi
MPOAHATIM3UPOBAHBI TaKUE HAYYHO-TEOPETHYECKUE MPOOJIeMbl, KakK JHKaJUJICKOE
JUTEPaTypOBEACHUE, IMOATHUKA J[IKATUICKOM JpaMbl W MPO3bl, MUHTEPIPETALU
MPOCBEIICHUS, CUMBOJIBI U (OpMalIbHbIE OOHOBIICHHS B TMOA3UU, BBIPAKEHUE
COLIMAJIbHOM JIEHCTBUTEILHOCTH, U3yUYCHUE JKATUICKON JIUTEpaTyphl 32 pyOeKoMm,
a TaKKe IMPUYECKOE HACTEAUE OTAEIbHBIX TBOPLOB,

B nurtepatrypoBefieHUH CO3/1aHbl TUCCEPTALIMOHHBIE UCCIIEIOBAHUS M0 TaKUM
BOIIPOCaM, KaK HIEHO-3CTETUUYECKUE OCOOCHHOCTH JIXKaIUICKOU M033UH, (PaKTOPHI
OOHOBJICHUS JIUTEPATYPHBIX BUIOB U KAHPOB, IPUHIUIIBI pa3BUTHs. Takxke ObUIH
MCCIIEIOBaHbl MACIITA0bI IUTEPATYPHOTO HACIIEUS TBOPIIOB-KAJOB, X MMOATHKA,
XYJ0KECTBEHHO-ICTETUYECKUI ~ HJiea]l  OMNPENENICHHOrO0  TO0A3Ta,  CEKPETHI
MOATUYECKOr0 MacTepCTBa, MpoleMa aHaIu3a U MHTEPIPETALMU JIUTEPATYPHOTO
HacJIeusl, u3ydeHue Jutepatypsl 3Toro nepuoaa B Typuuu u CIIA, cumBoIbl 1
o0Opa3bl B MO33UM JHKAAUJIOB B TAKUX HAMPABICHUAX KJIACCUUECKOW JIUTEpaTypHI,
KaK TPaJULHOHHOCTb U CAMOOBITHOCTE .

38 Tlapadupauso O. Yynmonnu aurnam. — T.: E3ysun, 1994; Hopmaros V. «VTkan kyHnap» xaiipatn. — T.:
Vkurysun, 1996; Kocumos Bb. Mummit yiiFouuur: skacopat, Mabpudar, pumoiimmuk. — T.: Mabrasust, 2002;
Hazapos b. ®urpar maspudaruauar rynroxu // apk tommy3n. — T., 1991, Ne§. — 5.8-9; Typaues 111.. Hlownp
Dnbexk. // Tymacton, 1990, Nell; yma myanmud. Tour ronmaysu xucmaty // Emumuk. — T., 1991, Ne 3; IjcTkopaes
b. Kamuanap xannait iKTHMOMA Ty3yMHE 0op3y Kunramnap // XKaxon agadbuéru. — T., 2019, Ne9.

3 Bonraboer X. @urpar Ba xagumamwink. — T.: Mwomii kytyoxoHa, 2007; FanneB U. @urpar, ypTUKOA, HKOM. —
T.: Kamanak, 1994; Kyporo [I. Uynmon Hacpu moatukacu. — T.: [llapxk HMAK, 2004; XKa66opos H. Mabpudar
Hanup? — T.: MasHaBuaT, 2010; yma myammud. Anabuér Ba Muwutnid MapHaBUAT. — T.: MasHaBuat, 2015; yma
myaiuind. 3amoH. Meson. Ulewpusr. — T.: Fadyp Fynom nomuparu HMUY, 2015; Kapumos b. XKaaua mynakkuan
Bagyn Maxmyn. — T.: Yuausepcurer, 2000; Xypakyios V. Xyayacus xuisa. — T.: ®@an, 2006; A6mypamuios 3.
Ncemonn INacipunckuii Ba Typkucton XX acp 6omapuaa: anokainap, MyHocabaTiap, Tabcup. — 1. AkajgeMHap,
2011; Mup3saesa 3. XX acp y30ek anabuétunuar Amepukana ypranwnumu. — T.: Akademnashr, 2017; A¢doxosa H.
XX acp y30ex amabuérnna pydouit Ba kutba. — T.: @an, 2005; yma myammud. XKanun mespusitu mostukacu. — T.:
®an, 2005; yma myamwmd. Kagun razamuéru. — T.: @an, 2005; [Hapumos P.X. XKanun agabuéruaa sHrUIaHMIL,
UCIIOXOT Ba MYCTaKWIIMK y4yH Kypall FOsUIapuHHUHT akc 3tumu. — T., 2023; Xoxuesa 1. Uynnon Ba Mummmii
MIEbPUATHUHT STHruanumm.. — T.: Muharrir, 2018.

40 Drmonosa 3.111. UYNmoH MEebPUATUHUHT FOSABUN-0anuuii y3ura xocmuru: Oumnoin. Gan. HOM3... JucC.aBTOped. —
T., 1991; Axmenos 111. Xam3a nupukacuHuHT Xycycusmiapu: @uinoi. ¢as. Homs. ... aucc. — T., 1992; Kapumos H.D.
XX acp y30ex amabuéTn TapaKKUETHHUHT Y3UTa X0C XYCyCHUSITIapHu Ba MUJUTHH UCTUKIION Madkypacu: Duion.dan.
a-pu... mac. aBroped. — T., 1993; Pusaes 11 T. Y36ek a/u ApamMaTyprsiCHHIHT MIAKIIAHHIT MaHOaTapi: OUTo.
(ban. HOM3...1uC. aBToped. — T., 1995; Bonraboer X. XX acp 6omutapu y30ex anadbuérnryHocnura Ba OUTpaTHUHT
nnmuii Mepocu: @unon.dpan. a-pu... auce. — T., 1996; Kyponos [I. Uynmonnunar “Keda Ba KyHIy3” pomaHHIa
xapaktep ncuxojoruzmu: Ouion. pan. Homs... gucc. — T., 1992; Kyponos /. Uynmnon mostukacu (Hacpuit acapiapu
acocuma): ®mmon. ¢an. a-pu. amce. —T., 1998; Mymmomes H.Ujnmon mespusThaa mneizax: OMION.
¢an.HOM3...tucc. — T., 1994; CynranoB Y. UynnoHHuHr agabuii-screTrk Kapanuiapu: ®wron. ¢paH. HOM3... 1ucc. —
T., 1995; Fanues U. ®urpar npamanapu mnostukacu: Pwion. ¢an. a-pu..guc. — T., 1998; XKypaxynos V.
OUTPATHUHT TaJKUKOTYMIMK Maxopatd: duion. daH. HOM3... mucc. asroped. — T., 1998; Kapumos b. V36ex
a/1a0METIIYHOCTUrU/1a TAIKUH Ba TaXJIMJI MyaMMOCH (KOAWPUHITYHOCIUK Muconuaa): @umnon. ¢aH. 1-pH ... auce. —
T., 2002; Adoxosa H. V36ek xamun mebpusaruna mebpuil MAKUap TapakkuéTn Ttamoimimapu: dunon. dam.
p-pu...mcc.— T., 2005; Mupsaea 3.1. V36ex xamun anaOuéTurunr Amepukana yprammwmmm: Duion.Qax.
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Cnenyer OTMETUTh, 4YTO IMOXTHMKAa OOpa30B M CHUMBOJIOB B Y30€KCKOM
JOKQIUICKOM TI093WHM 33 HMCKIIOYEHHEM HEKOTOPBIX BBICKA3bIBAHUW M 3aMETOK,
BBIPOKECHHBIX B PA3JIMYHBIX OTHOMICHHSX, CTICIIHAIBHO HE TI0/IBEpraiach U3y4UEHHIO.
JluccepTanus OTANYACTCS OT BBITIOJIHCHHBIX HAYYHBIX Pa0OT TeM, UYTO JTaHHAS TeMa
UCCJIEIOBaHa B MOHOTPA(QHUECKOM aCIeKTe.

CooTtBercTBHE TeMbI HCCJIeIOBAHUS JIaHaM HAY4HO-
HCCJIe0BATEILCKOM PadoThl BhICHIET0 YUeOHOT 0 3aBe/eHUsI, B KOTOPOM Obljia
BbINIOJIHEHA jauccepranms. J[luccepraiusi BBINOJHEHA B paMKax Hay4YHO-
UCCJIEI0BATENHCKOTO iaHa «AKTyanbHbIE po0IeMbl y30€KCKOro
JUTEPATYypOBEeICHUs»  TalIKEHTCKOrO  TOCYJAapCTBEHHOI'O  YHUBEpPCUTETa
y30€KCKOTO0 fA3bIKa U JIUTEepaTyphbl uMeHu Anuinepa HaBou, nmpeaycMOTpeHHOTo Ha
2022-2026 roapsl.

Leab wucciaegoBaHusi 3aKIIOYAETCSd B PACKPBITUM TeHE3Wca OO0pa3oB U
CUMBOJIOB B  TIO93MM  y30€KCKMX JDKaIUA0B, OCTETUYECKUX  CBOMCTB,
XyJIOKeCTBEHHOW  3aJaud, MPHUHIUIOB  IMOITUYECKOTO  IBOJIOLHUOHHOTO
COBEPILEHCTBOBAHUS U OOHOBJICHUSI B pa3pe3€ MOITUKH.

3agaum ucciIe0BAHMA:

00OCHOBAHME PALMOHAIBHOTO M 3MOLMOHATIBHOIO EIMHCTBA XY/I0’KECTBEHHOI'O
o0pa3a B CPaBHUTEIILHO-TUIIOJIOTMYECKOM AacleKTe B KOHTEKCTE MHPOBOM MO33UM Ha
NpUMEpPE MOITUYECKOT0 HACHEANs Y30EKCKIX MOATOB-/IKa IU/IOB;

OCBEIICHHE B IOA3UM JDKAIUIIOB TeHe3nca OOpa3oB M CHMBOJIOB, a TaKkKe
TEOPETUYECKIX OCHOB MX XYJIOKECTBEHHON MHTEPIIPETALIMH, ICTETUUECKUX ITPUHIIUIIOB,
JIUTEPATYPHOU TPAJULIMK U TBOPUECKOW UHIMBUAYAJIbHOCTH;

OTIpEJICICHHE B3aUMOCBS3M B TMOA3UM Y30EKCKUX JKAJAUIOB TOITUYECKHUX
o0pa3oB, CHMBOJIOB C (OpMONl U CTUJIEM, paKypcamMH XyJI0KECTBEHHOTO
BBIPKEHUSI, PA3MEPOM, JINPUYECKUM YYBCTBOM M KOMIIO3UITUEH;

OCBEIIICHHE Ha OCHOBE CPaBHEHUU CXOJCTB M OCOOEHHOCTEW B oOpazax H
CHUMBOJIaX JHKAIUICKON MO33UH, MOTUBAX BOJIM U CBOOO/IBI;

BBISIBJICHUE  OCOOCHHOCTEH  CHMBOJUKO-MeTadopudyeckoro oOpaza U
OOHOBJICHUS TTOATUYECKOTO 00pa3a B y30EKCKOM JHKaAUACKON MOA3HH.

O0beKTOM HCC/IeI0BAHUSI SBISIOTCA TMOITUYECKUE TPOU3BEICHUS XaM3bl
Xakumzane Huszu, AOpypaypa Putpara, AOaynxamuga Yynmana, AOTyIIibl
Asnonu, Tynarana Xy:xamsiposa — TaBaio.

IIpeamerom mccjienoBaHUsl SIBISICTCS aHAM3 TEHE3UCA, JCTETHUYECKHUX
0COOEHHOCTEHM CUMBOJIOB U 00pa30B B y30€KCKOH HKaIuACKOM TT033UHU, TPOSIBICHUS
JUTEPATYPHOU TPATUIIMU U TBOPUYECKON WHIUBUYATHBHOCTH B UX MHTEPIPETAIIUH,
BOIIPOCOB CHUMBOJIMKO-MeTahopruiueckoro obpaza W OOHOBJICHHSI TOITUYECKOTO
obpa3a.

HOM3...tucc. — T,: 2006; Kapumo O.5. A6xynna Opunos mebpusiTuaa Metagopuk oopasznap TH3uMu: DOuiod.
¢an. HOM3...tucc... — T.: 2012; Xammamo Y.A. XX acp y30ex mebpuatuaa Oamuuidl Tadakkyp TalpHKHHUHT
VOKTUMOMH-TICUXOJIOTUK Xycycusitnapu: Punon.gan.g-pu..auce. — T., 2017; Taxunbaesa JI.O. Snrm y30ex
MIEbPUATH TEHE3UCH Ba TapakKUET Tamonwmiapu: Puion.gan.6.¢anc.nok...qucc aBroped.— Ypranu: 2023;
Paxmonosa /I.M. TaBamio mxonuna NO3TUK IIAKJ, MasMyH Ba oOpa3 SIHTWJIaHMIIM TaMoWwuiapu: ®uion.das.
Ja-pu...qucc..aroped. — T., 2023; HlaponoB A. Omammap nupa onammap. — T.. Anmabuér Ba cawbar, 1978;
Maréxky6osa T' Oraxuii nmiebpusiTHia aHbaHaBuii 00pasnap Tankuau: Oumnon. ¢pan HoM3... aucc. aBToped. — T., 2001.
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Mertoasl wucciaenoBanms. B jucceprandd  MCHOJIB30BaHbI  METObI
ouorpauyeckoro, aHaITUTHUYECKOTO, COLMOJIOTHMYECKOTO, TEePMEHEBTHUECKOTO,
UCTOPUKO-CPABHUTEIBHOTO, a TAKXKE CPAaBHUTEIBHO-TUIOJIOTHYECKOTO aHAIM3a.

HayuHnasi HOBH3HA MCCII€I0BAHMS 3aKITIOYACTCS B CIIETYIOIIEM:

JIOKa3aHO, YTO XYJO)KECTBEHHBI 00pa3 Mpe[cTaBiseT coOOW palMoHAJIbHOE U
AMOLIMOHATIBHOE €/IMHCTBO, B KOHTEKCTE MUPOBOM MMo33uH XX BEKa HA MpUMEpE
JIMPUYECKUX TIPOM3BEICHUIN Y30€KCKMX MO3TOB-IKAIUA0B, 0O0OCHOBAHO, YTO CYIIHOCTh
CUMBOJIOB B JDKAIMIICKOM MO33WM OCHOBaHA HA ACTETUUECKUX MPHUHIUINAX, MPUCYIIUX
JMTEpaType TOr0 BPEMEHH, JIUTEPATypPHOU TpaJIUIIiKi, TBOPUECKON MHAUBUIYATbHOCTH,
MOATUYECKOM COBEPIIICHCTBE HAIMOHATLHOM TO033MM HA TPUMEPE MHPOBO33PEHMUS,
bopMbl U CTWIIS, CHUMBOJIMYECKOTO TIO3TMUECKOTO BBIPAXKEHUs, MHpa 00pa3oB
XyJI0)KECTBEHHOT'O MacTEPCTBA;

00OCHOBaHO, YTO IreHe3UC 00pa30B Y30EKCKOM KaIuICKON TI033UH TECHO CBS3aH C
oOpasliaMi HaIMOHABLHOTO (OJIBKIOpAa M KIACCUYECKOM JIMTEpaTypbl, HApOJHBIMU
BEPOBAHUSIMU U OOBbIYasIMU (pUTYyaIaMH ), UACOJIOTHYECKUMH B3TIAMU U TIEPEIOBBIMU
JOCTKEHUSIMU MUPOBOM JIMTEPATYPBI,

BBISIBJIEHA B3aMMOCBSI3b U Criel(prKa 00pa30B U CUMBOJIOB B JDKAIUICKON TTO33UH C
MO3THYECKIMH TPAJIUIIMSMH TIOPKCKUX HAPOJIOB, PACKPBITHI JIMPHUECKOE HACTICANE TAKHX
nosroB, kak Yymman, ®urpar, AOmymnma Asionu, Xamsza, TaBamwio, a Takxke
CpaBHHUTENbHAS TUITOJIOTHSI MUPOBOTO SCTETHYECKOTO MBIIILICHNS,

00OCHOBaHO, YTO MHOTHE XYJO>KECTBEHHbIE 00pa3bl U CHMBOJIBI, AKTUBHO
UCIIOJIb30BAaHHBIE B Y30€KCKOM JIKAIUACKOM M033uH, Kak “quyosh” (comure), “oy”
(myna), “yulduz” (3Be3nma), “go‘zal” (kpacaBuia), “oq” (Oenblit), “qora” (YepHBIi),
“ko‘lanka” (tenn), “qora qush” (Bopona), “qizil” (kpacHsrii), “bulut” (ob6mako),
“parda” (3anaBec), “it” (cobaka), “qashqir” (Bosk), “arslon” (;ieB), “tulki” (;mca),
“poda” (cramo), “kishan” (oxoBsl), “cholg‘uvchi” (ucmomnuTens), “yo‘l” (myTsb),
“yo‘gsil” (0ennsik), “beshik” (kompiOenp), “tong yeli” (yTpeHHHMil Betep), “qora
tosh” (uepHbIl KaMeHb) MPEACTABISAIOT COOON pallMOHATIBHOE W AMOLMOHAIBHOE
€IMHCTBO, BBISIBJICHA TECHAs CBSI3b ITHX O0OPAa30B C JIMTEPATypHOH TpaaulueH,
ompeneneHsl popmMa U CTUIIb, PAKypChl XYI0’KECTBEHHOTO BBIPAXKECHHSI, pa3Mep,
JUPUYECKOE YYBCTBO M KOMIIO3UIIMS, OCOOEHHOCTH OOHOBJIEHUS 00pa30B, HAYYHO
00OCHOBaHBI BOITPOCHI MOATHYECKOTO MacTepPCTBa.

IIpakTnyeckUMH pe3yJIbTaTAMU HCCJIEI0BAHUS SBIISIOTCS CIIEIyIOIIHE:

BBISIBIICH TEHE3UC CHUMBOJIMKO-MeTahopuueckux o0pa3oB  y30€KCKOM
JOKaIUACKOM T033UH, OMNpeAeNieHbl MPUHIMMBI WX OOHOBIIEHUS; 0OOCHOBAaHO U
KJIACCU(PUIIMPOBAHO, YTO OHU OOpa3yIOT ILIEIOCTHYIO MO3THYECKYIO cuctemy. B
UCCJIEJOBAaHUM OCBEIICHbI 3B€HbS, XapaKTEPHbIE JJIS IIeNH MMO3TUYECKUX 00pa3oB.
BrisiBieHa Xy/105K€CTBEHHO-3CTETHUECKAs CBA3b MOATUYECKUX 00pa30B U CHUMBOJIOB
C JUTEpaTypHbIM BIUSHUEM M TBOPYECKOM WHIUBUAYaJIbHOCTHIO Ha OCHOBE
KOHIIETIINH €TUHCTBA U MTPEEMCTBEHHOCTH;

OTOOpaXeH TMpOIeCC COIMATBLHOW aKTHBAIlMM HOBBIX CHMBOJHYECKHUX
3HAYeHUH, HAIO)KEHHBIX Ha XYJA0KECTBEHHBIE 00pa3bl, IMHUPOKO HCIOIh3yEeMbIE B
TBOPUYECTBE Y30EKCKHX IMOATOB-IKATUAOB, MPOIECC BOIUIOLIEHUS B €IMHBIA aKT
KauyeCTB TBOPIIA, TPUHAIEKAIIETOCS HEMOCPEACTBEHHO K TUYHOCTU U K OOIIECTBY.
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Pa3zpaboTtanbl TEOpETUUECKHE BHIBOJBI O POJIM MOITHUECKUX CUMBOJIOB, B KOTOPBIX
BBIPAXKAIOTCS CTPAJaHUSI U HEHABUCThH MO3THYECKOro “S” MM HampaBJIEHHOIO HA
BTOPOE JIMIIO B BBIPAXKEHUU HACTPOEHUI TBOPUECKOTO U JIUPHUYECKOTO repos;

MPOAHAIM3UPOBAHA B CPABHUTEIBHO-TUIIOJOTMYECKOM AaCHEKTe IO33Hs
y30€KCKMX MO3TOB-KAJUIOB C 00pa3saMy TBOpPUYECTBA TaTAPCKUX, Ka3aXCKHX,
TYpEeUKHX W MHPOBBIX MO3TOB. BHIABHHYThIE MHEHHsS 00AaCHOBaHBI Ha OCHOBE
Hay4YHO-TEOPETUYECKOTO aHAJIN3a.

JIOCTOBEPHOCTHh Pe3yJIbTATOB HCCIACAOBAHMSA ONPEACISIETCS TEM, YTO IPHU
MPEIOCTABICHUN TEOPETHUYEeCKOW WH(GOpPMAIlMM OCHOBAaHO Ha JOCTOBEpPHBIE
Hay4HbIE MCTOYHUKHU, MOCTABJICHHAS MpoOJeMa SICHO U JIOCTaTOYHO 0OOCHOBaHA,
BBIBOJIbI, CJIICJITAHHBIE B pE3YyJIbTATE HCCICIOBAHMS, BHEAPEHBI B NPAKTUKY U
MOATBEPAKACHbI ~ KOMIIETEHTHBIMU  CTPYKTypaMH,  HAayYHO-TEOPETHUYECKUM
O00OOCHOBaHbl HOBBIE HANpPABICHUS U AHATUTHUYECKUE METOJbl MHPOBOTO
JUTEPATYPOBEACHUS U IUTEPATYPOBEACHUS OPATCKUX HAPOJIOB.

HayuyHo-npakTH4eckass 3HAYMMOCTb pPe3yJIbTATOB  MCCJIEJOBAHUS.
Hayunast 3Ha4yuMOCTH pE3yJIbTATOB HCCIEAOBAHMUS 3aKIIOYAETCS B TOM, 4YTO
TEOPETHUYECKHE O0OOIIEHN KOMIUIEKCHOTO HMCCIEIOBAHUS MO3TUKH CHMBOJIOB U
00pa3oB B JKAAUICKON MO33UH, ABJISIFOLUIUECS OCHOBOM JUIsl ONIPEIETICHUS 3TAIOB €€
Pa3BUTHSI, CITY>KAT BBISIBIICHUIO XYJ10)KECTBEHHO-3CTETUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEN U
MMOATUYECKUX OCOOEHHOCTEN JKAAUACKON ITOI3UH.

[IpakTryeckas 3HAYMMOCTb pPE3YJIbTATOB HCCIEIOBAHUS 3AKIKOYACTCS B
W3YYEHUU II033MHM ITOr0 IEpUOJa B TapMOHMHM C HAIIMOHAJIBHO-JIUTEPATYPHOU
TpaauLuen, TMPUKOH OpaTCKUX U MUPOBBIX HApPOJOB, C TOYKU 3pEHUS CBOe0Opa3us
U XYJI0’)KECTBEHHOTO MacTepCTBa, OOBIACHAETCS TEM, YTO OHU MOTYT OBITh IIMPOKO
WCIIOJIb30BaHbl MPU MPOBEACHUU JIEKIINI U MPAKTUYECKUX 3aHSATUN, CIICHIMAIbHBIX
KypCOB M CEMMHApOB IO JKAJAMJCKON MO33UU B BBICIIUX yUE€OHBIX 3aBEICHMSIX,
NpO(ECCUOHANIBHBIX KOJUIEKAaX W aKaJEeMHUYECKHX JIMIEsSX, a Takxke IMpHu
COCTaBJICHUH YUEOHUKOB, yU€OHBIX MOCOOUHN, KOMITJIEKCOB M0 JHKaAUACKON MOI3HUU.

Bueapenne pe3yibTaToB ucciaenoBanusa. Ha ocHOBE MOy4YeHHBIX HAyYHBIX
pE3yNbTATOB MO MO3TUKE 00OPa30B U CUMBOJIOB B Y30€KCKOM J)KaIUICKON MO33UU:

Hay4yHbl€ BBIBOABl O pAalUUOHATBHOM M SMOLMOHAIBHOM  €IUHCTBE
XYJI0)KECTBEHHOTO 00pa3a, reHe3rce 00pa3oB U CUMBOJIOB B JKQJAHMJICKOW MO33UH,
TEOPETUYECKUX OCHOBAX M ACTETUYECKUX TMPUHLHUINAX  XYAO0KECTBEHHOIO
BBIPOKCHHUSI, JTUTEPATYPHOU TPATUIIMA M TBOPUYECKOW WHIWBUIYATHHOCTH OBLIH
UCIIOJIB30BaHbl B (yHIameHTambHOM TpoekTe NeFA-F-1-005 “UccnenoBanue
WCTOPUU KapaKaJIMaKCKOTo (HOIBKIOpa U JINTEPATypOBEIACHUS , BHITIOJHEHHOM B
2017-2020 romax B KapakanmakCkoM Hay4HO-HCCIEAOBATEIbCKOM WHCTUTYTE
ryMaHuTapHbIX Hayk Kapakanmakckoro otnmeneHusi AxkajgemMuu Hayk PecrmyOmmku
V36ekuctan (cmpaBka Ne342/1 KapakanmakCKOro Hay4HO-HCCIIENOBATEILCKOTO
WHCTUTYTa T'yMaHUTapHbIX HayK Kapakannakckoro otaena AH PY3 ot 05 centa0ps
2023 roga). B pe3ynbrate, UCHOJB3Yys ONBIT oOpaieHust K (GOJBKIOPY, a TaKkKe
MO3TUKY CHMBOJIOB, OB ONpPEAENICHbl CYIIHOCTh U (YHKUHUU XYJ0KECTBEHHBIX
AJIEMEHTOB,  00OramieHbl  CYIIECTBYIOIIME  TEOPETUYECKHE B3Il B
JUTEPATypPOBEACHUMU.
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aHAJIMTUYECKHE Pa3MBIIUICHUS O reHe3nuce U OOHOBJIEHUH 00pa3oB, MOITUKE
CUMBOJIOB y30€KCKOW JKaJUICKOM I033UH; HAYYHO-TEOPETUYECKHUE BBIBOJBI O
3BEHbSIX MOITHYECKOW Ienu 00pa30B, MCCIEIOBAHHBIX B KadyeCTBE IEIOCTHOU
MO3TUYECKOM CUCTEMBI OBUTH UCTIONIB30BaHbI B hyHIaMeHTanbHOM npoekte OT-F1-
030 “Hznanme w™HoOroromMHON MoHOorpadguu (tom 7) «Mcropus y30eKckoit
JUTEPATYPbD”, BBINOJIHEHHOW B TalIKEHTCKOM rOoCyJapCTBEHHOM YHHBEPCHTETE
y30ekckoro s3bika W smrepatypbl B 2017-2020 rr. (cmpaBka Ne(1/4-1682
TalkeHTCKOro rocyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA Y30€KCKOTO SI3bIKa U JIUTEPATypPbl
uMmeHn Anumiepa HaBou ot 23 centsadps 2023 roga). B pesynsrare, Ha OCHOBE
U3y4YEHUs Te€He3Uca W IPHUHLUIIOB OOHOBIEHUS OOPa30B KAIUICKON I033UU
yAaJ0Ch U3YyYWUThb 3BEHbS IOITUYECKOW Ilemu oOpa30oB B KayeCTBE LEIOCTHOU
CUCTEMBI.

Hay4HbI€ B3IJISI/IbI U TEOPETUUECKUE CBE/ICHUS O TIOATUKE OOPAa30B U CUMBOJIOB
B Y30€KCKOM JKaIUJCKOM MO33UH, TAPMOHUY MBICIU U YyBCTBA B XYJI0)KECTBEHHBIX
oOpazax W CHMBOJaxX, NPUHIMIIAX TeHe3uca M OOHOBJIEHUSI 00pa30B, a TaKkKe
CYIIHOCTH B JIKAIUACKON MO33UU TIOPKOA3BIUHBIX HAPOAOB OBLIM MCIIOJIb30BAHBI
IpU TMOArOTOBKE CIIEHAPUEB JIMTEPATYPHO-MPOCBETUTEIBCKUX MEPONPUATUH,
npoBesieHHbIX Coro30M mucarteneil Y30ekucTtana Ha AJljiee JIMTEPATOpoB, a TaKkKe
BCEHAPOJHBIX Mpa3aHukoB Haepy3 u JlHs HeBucumoctu (crpaBka Ne(1-03/3179
Coro3a nucareneit Y3o0ekucrana ot 01 mexabps 2023 roga). B pesynbpraTe ObLIO
o0oramieHo coJiep>kKaHue CLEHApUEB BCEHAPOJHBIX MPa3gHUKOB M JINTEPATYPHO-
IIPOCBETUTEIILCKUX MEPOIPHSITHIA.

Anpobauusi pe3yJbTaToB MccJIeI0BaHusl. Pe3ynbTaThl Hccaeq0BaHus ObLIN
0OCy>KJIeHbl Ha 6 pecnyOIMKaHCKUX M 6 MeXAyHapOAHBIX HAYYHO-IIPAKTUYECKUX
KOH(epeHInsX.

IIyoimkanuss pe3yJbraTroB HccjaenoBanusa. [lo Teme auccepranuu
omyOnukoBaHo 20 Hay4dHbIX pabOT, M3 HHMX 8 CTaTell B Hay4HbIX >XypHaJax,
PEKOMEHJIOBAaHHBIX K NYyONMKAalMd OCHOBHBIX  PE3YJAbTaToB  JIOKTOPCKHX
nuccepranuii Beiciieil arrectanmonHoi komuccued Pecnyonuku Y30ekucraH, u3
HUX 4 - B 3apyOekHbIX U 4 - B peciiyOJIMKAaHCKUX JKypHaJIax.

O0beM U cTpyKTYypa Auccepranuu. Jluccepraius COCTOUT U3 BBEACHUS, TPEX
IJIaB, BHIBOJOB, CIIMCKA MCIOJIb30BAHHON JUTEPATYPHI, OO 00bEM COCTABISET
153 crpanuil.

OCHOBHOE COJEP KXAHUE IMCCEPTALINHU

Bo BBegeHun 000CHOBAHBI aKTYyaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI, YKA3aHO
COOTBETCTBHE HCCIICIOBAHUS MPUOPUTETHBIM HAIPABICHHUSM PAa3BUTHUS HAYKU U
TEXHOJIOTHM pecnyOINKHU, OCBEILEHBI LIeJTU U 33Ja4l, OIMCAHbl OOBEKT U MPEIMET,
Hay4Hasi HOBU3HA U NMPAKTUYECKUE PE3yJIbTAThI, BHIABICHBI HAYYHO-TIPAKTHYECKas
3HAYMMOCTh PE3YyJIbTaTOB, NPHUBEACHBI CBEIEHUS O BHEAPEHUHU, ampodanuw,
OIMyOJIMKOBAaHHBIX PaboTax U CTPYKTYpE JUCCEPTALIH.

IlepBas rnaBa Ha3pIBaeTCs “IcTeTHYECKHE CBOMCTBA XYH0KECTBEHHBIX
00pa30B U CUMBOJIOB”, TIEPBbIN pa3fei KOTOPOW OCBEIIAET “XydorcecmeeHHblil
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00pa3 — KaKk payuoHanbHoe U IMOUUOHANbHOE eOuHCcmeo”. B HEM pacCMOTPEHBI
XYyJI0)KECTBEHHBIII 00pa3 W €ro CBOWCTBA HAa OCHOBE MHTEpIpETaluid U
KJIacCU(pUKAUi B MUPOBOM JIMTEPATYPOBEIACHUH. XyI0KECTBEHHBII 00pa3 — 3TO
YCIOBHO  OTACJIIEHHOE OT  BHEIIHEro OBbITUS  HOBOE  CYIIECTBO -
VHIUBUY IM3UPOBAHHOE 000OLIEHUE, OTPAXKAIOIIEECS] B CO3HAHUU TBOPYECKOM
JUYHOCTH 4epe3 ero uyBcTtBa. Cuia MbICAM mo3Ta (mUcatesns, JpaMarypra)
TBOPYECKU COBEPILIECHCTBYETCS B COOTBETCTBHHM C €ro JyXOBHO-HPaBCTBEHHOM
NOTPEOHOCTHIO U CHOCOOHOCTHIO, KOHKPETHO BBIPAXKAETCS B UYBCTBEHHOM BHJIE.
CrnenoBaTenbHO, B XYJOKECTBEHHOM 00pa3e CHHTE3UPYIOTCS OOBEKTHUBHOCTD
(mpocTpaHCTBO, BpeMsi) HW  CYOBEKTUBHOCTH  (IIOHATHE, TMPEJICTABJICHUE,
MPEANOoJI0KEHNE, OLLYIICHHE).

Cucrema 00pa3oB Y30€KCKOW JKAJMJICKOW IMOA3UU BBIMIONHUIA (DYHKIIUU
XYJI0’)KECTBEHHOM HHTEpIpETalel HCTOPUYECKOro pa3BUTHS TypKeCTaHCKOTro
Kpasi, CETOAHSIIHETO U 3aBTPAILIHErO AHS, CyAb0bl Haluu. [IpobeMbl, CO3HATENBHO
(pallMOHAJIBHO)  XYJO0KECTBEHHO  BOCHPUHUMAEMBIE  TBOPIAMU-IKATUIAMH,
MOPOJIUIIK CBOCOOpa3HyI0 CUCTeMy 00pa3oB. B Xy/10KECTBEHHOM TBOPYECTBE U
cucteMe 00pa3oB MO3TOB-DKAIHUIOB CUJIbHEE MPOSBISUINCH  COLIMAIBHO-
MOJINTUYECKHE, MPOCBETUTENBCKO-arUTAlMOHHBIE TOHA (MHOTAA /1a)K€ HECKOJIbKO
JIeTIpEeCCUBHbIE W Oe3HaJiexKHble (IIECCUMUCTUYECKHE) HACTPOECHUSA), UYeM
JUPHUYECKHUE YyBCTBA.

OpnHOM M3 BaXHBIX XapaKTEPUCTHK XYJI0)KECTBEHHOTO 00pasa sBISETCS
MHOT'03HaYHOCTh (MeTa)OpUUHOCTh M acCOIMAaTUBHOCTh). MeTtadopa - oOpazHoe
MBIIJICHUE 103Ta, YKa3bIBaeT Ha YMEHHUE CO3/1aBaTh B CO3HAHUM UWTATENS SPKOE
BooOpaxeHue (06pa3). B uccienoBanuu, onupasich Ha B3TJISABI TAKUX YUYEHBIX, KaK
3 .Kaccupep, U.Kant, P.SIko6con, B.)KupmyHckuii, ObUIN BBISBICHBI CIEIYIOIIHIE
TP BAXHBIX acmekTa MeTadopbl: a) HHTEpIHpeTaIs NpUpoabl MeTadophl;
0) ompeneneHue CTWIS ONPEEICHHOTO MO03Ta; B) BOCIPUATHE MHPOBO33PEHUS
moora*,

Kak ormeuaercs B nurepatype BocToka mo Hayke M HCKYCCTBY, B OCHOBE
KKJOTO XYJ0KECTBEHHOro o0pa3a, B YaCTHOCTH, MHOCKAa3aHMs (Tpomna), JIEKHUT
accommatuBHoCcTh*?. OmHako acconmaTMBHAs (OT IaT.associatio — CBA3b)
00pa3HOCTh B OCHOBHOM CBOMCTBEHHA MOA3UM X X Beka. HaOmro1eHus moka3bIBatoT,
YTO TMOATUYECKHME acCOUMAllMKd TMPOSBISAIOTCS B TakuX (QopMax, Kak:
a) AMOIMOHAIIEHO-TICUXOJIOTHYECKHUE; 0) IPEIMETHO-CEMAaHTUYECKHUE;
B) KyJabTypHO-cumBosinueckue. J[.Kypono, 3.MamaxonoB u M.Illepanuesa
KJIAaCCU(DHUIUPYIOT XyT0KECTBEHHBIN 00pa3 Kak: a) CBA3b C ICTETHUCCKUM UCAIOM

4 Kaccupep O. ®unocodust cumsonuyeckux ¢popm: B 3 1r. / Iep. ¢ nHem. C.A.Pomamko. — M. — CII6.:
VYuuepcurerckast kaura, 2002; Kant U. Kputuka aucroro pazyma / (Ilep. ¢ vem. npenuci. Y. EBnamnuesa). — M.:
Oxcemo CIT6.: Munarapa, 2007; SAxobcon P. Cnsuru [mpenucn. C. 'mebosa] / @opManbHBIA METOJ: AHTOIOTHS
pycckoro moaepuusma. T. 3. — M. ExarepunOypr: KadunetHsiit yuénsiid, 2016. — C. 225; XKupmyHckuii B.M. Teopust
ctuxa. — CoBeTckuii nucarens. JleHMHrpaackoe ortaenenue. 1975.
42 Kapanr: Atoyiox Xycaiinuit. Banoiinby-c-canoiins. (Popcuanan Anubek Pycramos Tapskumacn). — T.: AaGuér
Ba canpaT, 1981; Bonraboer X. Lllapk mymTo3 mostukacu. — T.: Mmumii snnukioneans, 2006; Pycramor A.
Hapowiinuar Gamuuii maxopatu. — T.: Amgabuér Ba campar, 1979; CrebneBa U.B. Tropkckas mo3Tuka. DTambl
pasutust VIII-XX BB. — M.: Bocrounas mureparypa, 2012; Ilaiix Axman Taposuii. ®yHyHy-n-Oamora /
A .XaitntmeroB Hampra Taiépnaran. — T.: Xa3una, 1996 Ba 0.
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TBOpIIA; 0) TBOPUYECKUIN METO/I; B) CIIOCOO CO3/IaHMS; I') XapaKTepHasi 0COOEHHOCTh
¥ DCTETHYECKUI IPU3HAK; T) IJIaH H300paKeHus .

Poccuiickuii ¥ aMepUKaHCKHi uTepaTypoBea Muxann Haymosud Dmnreitn®t
BBIJICIISIET CIEAYIOIINE BUIBI XY0’)KECTBEHHBIX 00Pa30B:

a) 10 CTeNneHH NMPeIMeTHOCTH (JIeTamu3anus 00pa3oB, o0pa3 coObITHI, 00pa3
XapakTepa 1 00CTOSTENIbCTB, 00pa3 MUpa U Cy160b1);

0) o cTeneHu 00001IeHNUsI M CTPYKTYPBI: (00pa3 yemoBeka, 00pa3bl-MOTHBBI,
00pa3bI-TOIMOCKI, 00pa3bl-apXETHIIHI);

B) MO CTPYKTYpe — COOTHOUIIEHHIO IJIACTOB 00pa3a W BbIpaKeHHUSs
(aBTONMOrMYECKHE 0Opa3bl, METAIOTHUECKHE 00pa3kl, CYIepIorudeckKue o0pasnl)™®,

[IpuBenennas Bollie kinaccudukanus M.OnmireiiHa npuMeyaTesbHa UPOTON
OoXBaTa. XOTs YUYEHBIH U PA3IUYAET AJIEMEHThI, COCTABJISIIOIIME 1I€JI0€ 110 CTEIEHU
MPEAMETHOCTH W MacumTaldy HW300paXeHHs, OH CYUTAET, UYTO MEXIy HITUMHU
IJIaCTaMH CYIECTBYET CTPOTOE SAUHCTBO M IMOCIEA0BATEIIEHOCTD.

B wucTtopum 3cTeTHUECKOro MBINUICHHS TPHUMEHSETCS THOCEOJOTHYeCKas U
OHTOJIOTHYECKAs MHTEPIPETAINS XyT0KECTBEHHOTO TBOPYECTBA:

1. 'HoceoJiornyeckasi HHTEPHPETALMA: PACCMATPUBACTCA C TOYKH 3PCHHUS
“TeopuH MO3HAHKS ¥ OCHOBBIBAETCS HA TEOPETUUECKHUE B3TIISIABI OT AHTUYHOCTH 110
HaIMUX JHEW, TakWe Kak BO3MOXHOCTh TBOpIIA TIO3HABATh MHpP, TPOIECC
CaMOTIO3HAHUS, MHTEIICKTYAIbHBIM U JYyXOBHBIH POCT TO Mepe NPHOOPETCHHS
3HAHWM, MPUPOJAa 3HAHUW KU COOTHOUICHHE OTpakaeMbIX B HHUX Beuled. B
UCCJIEIOBAHUM ATOT BOMPOC M3JIOKEH Ha TMpUMEpPE B3MJISIOB, KiaccUbUKAIU
meiciutenei ®apadu, Bepynu, M6 Cuna u U6H Apabu.

2. OHTOJIOTHYECKAS] HHTEPIPeTAIUs: JIUTepaTypa BCET/1a OTpaXkaia UCTUHBI,
CBSI3aHHBIC C OHTOJIOTMYECKMMHU TpoOJieMaMu: OTHOIICHHE K AJuiaxy, cyan0a
HapoJia U CTPaHbI, Y4acTh OMPEEICHHOTO 3THOCA, YEJIOBEKAa U MUPA B IIUPOKOM
CMBICIIe, OOITMM HACTpoeM OOIIECTBAa W OKa3blBaja 3HAYMTEIIBHOC BIUSHUE Ha
COIMAJIBHO-KYJIBTYpHOE pa3BUTHE. [l03TOMYy dYenoBeYecTBO OTAaBajO JIaHb
YBaYKEHUS JIFOASIM TBOPYECTBA, CIEAOBAIO MX OJIATOPOJIHBIM B3TJISAaM, YIHIIOCH Y
WX JIUTEPaTyPHBIX TepOeB. BOCXUIIATIOCH MACTEPCTBOM HCIIOIB30BAHUS U3STITHBIX
BBIPKCHMIA, CHMBOJIOB M MeTa(op, a TAaKKe KPaCUBBIMU 00pa3aMH.

Ko Btopoit momoBune XIX Beka, korja Jureparypa NpuUOIU3WIACE K
peaTpHOMY MHUPY U 3aHsAJIach aHAJM30M, XYIAO0KECTBCHHBIM HCCIICIOBAaHUEM
COIMAJIbHO-TIOJIMTUYECKUX, HPABCTBEHHO-IYXOBHBIX MpOOJEM, TIPOIECC €ro
MOMYJISIpU3aliu erie 0osee yCummics. TBOpUECKH OCBOMB TIEPEI0BBIC JOCTUKEHUS
MHUPOBOM JIUTEPATYPhl, OH 3HAUYUTEIHHO PACIIUPIII BO3MOXKHOCTU JIUTEPATYPHO-

4 Kyponos /1., Mamaxonos 3., Illepanuesa M. Anabuétmynocnuk ayratu. — T.: Akagemnanp, 2010.
“M.H DmureiiH pyc MymTo3 anabuéru, wioxuér (mucruka), A.C.ITymxun, H.B.Toroms, @®.M.JlocToeBckuii,
B.JI.ITactepHak, O.2.Manaenpmtam, A.I1.II1aToHOB M)KOA OJIaMH, 3CTETUK HJeal, MIEhPUST, MEeH3aX JMPUKACH,
MOATHKA, apXETUILIAP HA3apHSICH, CEMHOTHKA, TadakKyp Ba 00pa3 yWFyHJIMIH, TyMaHUTap (GaHiap METOMOJIOTUSICH,
MOCTMOJICPHH3M, ITOCTCOBET MaJaHUSTUHHUHT STHI'M HCTHKOOIIIApH CUHTapH KYTU1ab MyaMMOJIapHH YpraHraH.
S mureitn M.H. CeMaHTHKa CIaBAHCKOTO CIIOBO 00pa3a M CTPYKTypa €ro acCOIMATUBHBIX CBs3eil: aBToped. JucC...
KaHx. ¢puinoia. Hayk. — M., 1989; Ctuxu n cruxun. Ilpupona B pycckoit moazun XVIII - XX Bexos (cepust «Pamyra
mbiciny»). Camapa, baxpax — M, 2007.
46 116n Apabu. ['emmbl Myapoctu. — Mekka — Belipyr, 1980; 6n Apabu. MekkaHCKUE OTKpOBEeHHsS. — MeKka —
BeiipyT, 1989.
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¢bunocodcekoro BolpakeHusi. Hauan capkacTuyecku U UPOHUYHO pearupoBaTh Ha
HETAaTUBHBIE CTOPOHBI KU3HHU.

B uccrnenoBanuu 006pa3Hbie BRIPAKCHUS U CUMBOJIBI CTUXOTBOPEHUN ABJIOHH,
Xam3bl, @utparta, Uynnana CpaBHHUTEIIBHO H3Yy4YEHBI C TBOPYECKUM HACIEIUEM
pycckux mo3toB Anekcanapa bioka (1880-1921), Anabsr AxmaroBoit (1889-1966);
apmsHckoro no3ta Erume Yapenua (1897-1937); uranesackoro nosta deaepuko
I"apcua Jlopku (1898-1936); amepukanckoro mosTa JIsurcrona Xnro3a (1902-1967);
yuuiickoro nmosta [Tabno Hepyna (1904-1973) u caenansl onpeieIeHHbIC BHIBOIBI.
B ToM umcnie: B 0JHOM M3 CTUXOTBOPEHUM-“TIECEH” PYCCKOTO Mo3Ta AJIEKCaHApa
broka oTpaxkeH Ayx colMaibHON OOPHOBL:

Yo ‘llarim og ‘irdir, yo ‘lim ko ‘p yiroq,
Ammo qo ‘shiq menga yo ‘Idosh va darmon*'.

AHanu3upyembie B paboTe 00pasbl «IIyTU» U «PACIyThs», AYIIEBHBIE MYKH,
CBSI3aHHbBIC C MOTUBAMU BOJIK U CBOOOIbI TOKA3BIBAIOT, YTO OHU 3aHUMAIOT BAXKHOE
MECTO HE TOJIBKO B Y30€KCKOW JIKaJAMICKOW MO33HH, HO U B PYCCKOM U MHUPOBOM
MOA3UH.

Bropoii pa3nen nanHou riaBbl HaszbiBaeTcs “I'enesuc u xyooixcecmeennas
dyukuua cumeonos 6 0xcadudckoi nolzuu”. TepMUH cemuomuka — TEOPUSA
3HAKOB M CHUMBOJIOB BBEJICH B HAayKy aMEpPUKAHCKUM JIOTUKOM, (GuiocopoM u
nparmatukoM Yapnesom Canpepcom IMupcom (1839-1914)*. 3mak (cumBon) B
MOA3UHM — YCIIOBHBIM 3HAK, CHMBOJI, BBIPAXKAIOIIWW MYyLIEBHOE NEPEKUBAHHE B
HOMOIIMOHANILHOM, o00pa3Hoii  ¢opme. IlocpencTBoM  3HAKOB M YKECTOB
HYMOIMOHAIIHO-JIOTHYECKOTO 00pa3a MOXHO HMHTEPIPETHPOBATH W HCTOJIKOBATH
a0CTPAKTHOE TIOHSTHE (MOMbBICIbI, ICMEMUYeCKUll udea, Haoexicovl, CmpaoaHusl,
nepexcueanus meopya). CUMBOII B TIOJHOW Mepe MpOosBIsSEeT ceOs B MOMEHT
JTyXOBHOTO cOMDKEeHUs u rapMOHHHU ACTETUYECKOTO MBIIUICHUS
CIMHOMBIIIUICHHUKA U COTIEPSKUBATEIIS (102MA U Humameis).

B uccnenoBaHuu ynensercss BHUMaHHME Ha TO, YTO HeMmelkue (uiocodbl
Opunpux Hanmdne DpHer Hlneitepmaxep (1768-1834) u Xauc-I'eopr [Namamep
(1900-2002) BbImEHAIOT (HUIOCOPCKUN, TEPMEHEBTHUCCKHA, THOCCOJIOTHICCKUM,
OHTOJIOTUYECKUM, TICUXOJOTHUYECKUM, COLMOJIOTMYECKHUM, aKCHOJIOTHYECKUU
acrexTsl cuMBona®®, Tak Kak JUTepaTypa U MCKYCCTBO SIBISIOTCS OIpEEIEHHOM
CUCTEMOW 3HAKOB. OTH 3HAaKH M CHUMBOJBI OCHOBAaHbl Ha B3aUMOJIECHCTBUU
COLIMAJbHBIX M DCTETHYECKUX COIVIAIICHHWH, CO3HATCIBHOM M Oecco3HaTeIbHOM
JEeATEeIIbHOCTH U HOpM. Ha OCHOBE TeopeTHYeCcKuX BBIBOJOB MCCIIEIOBAHUN TaKUX
yuenblx, kak FO.Mann, 3.Kaccupep, K.I'upc, MOCBSIIEHHBIX HWHTEPIPETALUH

CUMBOJIOB B XYIOXCCTBCHHBIX HpOI/IBBeI[eHI/IHXSO, HaMMU YCTAHOBJICHO, YTO

47 XX acp xaxoH mebpusTd. Antonorus. (Pyc Tununan M. Ukpom tapsxumacu). — T.: Typon-Hk6oi, 2011. — B. 28.
4 TMupc Y. C. Yto Takoe 3nak? // Bectn. Tomckoro roc. yu-ta. Cep. @unocodus. Cormonorus. [lomuronorus. —
2009, Ne 3 (7). — C. 88-95/ (mep. ¢ anri. A.A.ApramakoBoii; ¢ mpeauci. K my6:i). — C.86-87.
4 Tanamep T'.I. O xpyre moHumanusi // AKTyaJibHOCTH TpekpacHoro. — M.: WckycctBo, 1991. — C.72-91;
Tlagamep I'.I'. dunocodekue ocHoBanms XX Beka // AKTyallbHOCTB npekpacHoro. — M.: Mckyccto, 1991. — C.15-26;
Hlneitepmaxep @. Akagemuueckue peun 1829 roga. — M.: Hayu. usn., 1987. — C.218.
% Mann IO. [lnanexruka xynoxecTBeHHOro obpasa. — M.: Hayka, 1987; Kaccupep D. ®unocodus CUMBOIMYECKUX
¢dopm: B 3 tT. (TIlep. ¢ mem. C.A.Pomaiko). — M.: — CII6.: Yuusepcurerckas kuura, 2002.; Tupi K. Matepmnperanust
kyneTyp. — M.: POCCII3H, 2004
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CUMBOJINUECKHE BBIPAKEHHUS B Y30€KCKOW JKAIUJICKOW TO33UM TPOSIBISIOTCS
IIOCPEACTBOM  CIEAYIOMUX (HAKTOPOB: a) COIMAJILHO-TIPUPOJHAS cpeaa; O)
WHTEJUICKTYaIbHO-TyXOBHBIA TMOTEHITMAT;, B) OIBIT MPEAKOB B BOCIPHUSATHH,
MOATUYECKOM BBIPAXXEHUM 4YEJIOBEKAa M BCEJIEHHOW; T) OTHOKYJIbTypa —
HPABCTBCHHBIE IIEHHOCTH W TPAIUIMK, OOECIICUMBAIOIINE CBSI3h MEKIY
MOKOJICHUSMU; /1) MPEEMCTBEHHOCTh — JIMTEPATypPHO-KYJIBTYPHOE HAacJIeAue; €)
YTEHUE-00yUYEeHHUE, BOCHPUSITUE, CIIYX, TBOPUECKOE OCBOCHHE; ) TEXHOTCHHAas
nuBmm3anus. Ciie10BaTeIbHO, CAMBOJIBI M 3HAKH BCET/Ia TPEOYIOT MHTEpIIPETaIliH,
MOHMMAaHUSI W OOBSICHEHHUS C pa3HbIX PaKypcoB, a TakXe YCTaHOBJICHUS
ompeNeNieHHbIX (GopM U cTaHmapToB. VIMEHHO B 3TOM M TPOSIBISETCS
COITMOKYJIBTYPHOE, TUTEPATyPHO-3CTETHUECCKOE 3HAUCHUE CEMHUOTHKH.

B nuccepranuu  mpuUMEHEHHWE B HAIMOHAJIBHOM  JIMTEPATypPOBEICHUU
Teopetnueckux  B3rsgoB  FHO.bopeBa Ha  B3aMMOCBSA3b  XYJ0’KECTBEHHOM
JICICTBUTEILHOCTH M OCTETUYECKOM KOHIICHIMWH, OTPAXKEHHOW B TEKCTE
MOATUYECKOTO TMPOU3BENICHHS, TO3BOJUJIO TOHITh U OOBSICHUTH MHOTHE
IPUPOTHBIC, HUCTOPUYECKHUE, MaTepHuaIbHbIC, JyXOBHO-HPABCTBEHHBIE,
(hrI10cO(PCKO-TICUXOIOTUUECKHUE, COIIMAJIbHO-TIOJTUTUYECKHUE, MIPaBOBEIE,
PEIUTHO3HBIE U TEOJIOTMYECKUE BOMPOCHI, BHIPAXKEHHBIE B MOITHYECKUX TEKCTaX
y30€KCKUX TMOATOB-IKAJAUA0B. DTa CUTyallMsi, BO-TIEPBBIX, €IlI€ pa3 MOATBEPAMIIA
TOT (PaKT, 4TO XyJ0KECTBEHHOE TBOPUECTBO — MPOAYKT 00pa3HOM MBICIIH, TOTA KaK
M023Us —Xy10KECTBEHHO-ICTETUUECKAas IEHCTBUTEIbHOCTh, IEPEBE/ICHHAS Ha SI3bIK
UCKyccTBa. Bo-BTOpBIX, elie 00Jblle yKPEIUsUI Bepy B TO, UTO MPEIACTABICHUS O
BCEJICHHOM 1 YeJIOBEKEe, HE3aBUCUMO OT MPOCTPAHCTBA U BPEMEHH, MOKHO MepeIaTh
B XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE OJIaroaps MMpoTe MBIIUICHUS, BEIMYUE BOOOPaKEHUS
U TIO3THYECKOMY MAaCTEpPCTBY OMPEIEICHHOTO TO03Ta (TBOPUYECKOW JHUYHOCTH).
Hanpumep: B nuprueckoM “s”” Xam3bl:

Bu Nihon gon yig ‘layur millat uchun laylu nahor,
Yoz o ‘tub, qish keldi holo, bizga bo ‘Igan yo ‘q bahor,

Sarsari bodi jaholat gilmak istar toru mor,
Chora shul: maktab ochaylik, shoyad o ‘Isun sabzalar,

Ey musulmonlar, gachon bir darda darmon istariz?

Millata shavkat, taraqqiy, sha nu davron istariz?
HETPYAHO 3aMETUTh, YTO 3@ 3TUMU CTPOKAMHU CTOUT JIMYHOCTH [103TA, CTPAAAIOLIETO
3a OymyIiee Halli ¥ Hapoia.

JevictBuTenpbHO, Xam3a MWHTEPHPETUPYET CBOM B3MISIABI  MTOCPEICTBOM
0oOpa3HbIX BBIPAXCHUN U CUMBOJIOB. Takue clioBa B CTUXOTBOPECHHH, KaK “yoz”,
“qish”, “bahor”, o6o3HauamMe BpeMeHa rojia, COrIacCHO TBOPUYECKOMY 3aMBICITY
M03Ta, HECYT CUMBOJIMYECKOE COLIMAIbHO-ITPOCBETUTENILCKOE 3HaUeHHe. B ocHOBe
MOCTOSIHHBIX KpoBaBbIX cii€3 Huxana (Xam3bl) Jexar ropbkue CTpajaHus U
*anoOHbIe PbIaHus, IEpEeHECeHHbIE B rope 3a Poauny u Hanuio, HaOIrojaeMble B
JpEBHEW TUuTepaTypHO Tpaauuuu (momuHaasHoe ctuxoTrBopenue “Alp Er To‘nga”,
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auckyceuss “Qish va yoz”, Opxono-Enmcelickue nucbMeHa)l. Dra curyanus
HAallOMHUHAET HaM CTPOKM U3 TakuX MHpou3BenaeHHil, kak “Devonu lug‘otit turk”
(“CnoBapp Tiopkckux Hapeunii” M.Kamrapu), “Qadimgi xalqlardan qolgan
yodgorliklar” (“IlamsTHMKM MUHYBIIHMX 1oKosieHui” bepynn), “Qisasi Rabg‘uziy”
(“Pacckaser  Pabry3a o mnpopokax” Pab6rysm), “Saddi Iskandariy” (“Crena
Hckannepa” HaBon), 0 BpeMeHax roga, B ToM uucie HaBpyse, Oorateie BHEHTHUMU
¥ BHYTPCHHHMH CMBICIIaMU, HAIMTOJIHCHHBIMUA OXHIAHHEM B 0COO0W JIOOOBBIO K
BeCcHE. B KOHIIe MO3T yTBEPKIAET, YTO €r0 MUPOBO33PEHUE IIUPOKO, & TOPU3OHTHI
BOOOpakeHUs BENMKH. B JIeHCTBUTENBHOCTH, Kak Obl MpoOyAuBIIasCS U
CTpeMsIIasicsi K CBETy Jyiia Xam3bl HU Obljla B TAPMOHHMH C TPHUPOION, BCE XKe
CTpaJlaeT OT TOT0, YTO CKOPOTEYHOCTh COBPEMEHHBIX MEPEMEH HEe MPOOYKIAET ero
COOTEYECTBEHHUKOB, UTO B CBSIIIEHHOMN 3eMJI€ TIO-TIPEKHEMY LAPSAT 0€3BOJILHOCTD,
yrHerenne W  TupaHus. ClenoBaTeabHO, TOAT OKAXKIACT HAIMOHAIBHOU
CIIJIOYEHHOCTH, €INHCTBA U BOJIU 2.

Bo BrOpoM rmaBe auccepranuu ocBemaercs “I'apMoHHMsi KH3HEHHOU
AeHCTBUTEJBLHOCTH M MOITHYECKOT0 00pa3a B JUKaAUCKOI mod3uu”. B mepBom
paszene riaBbl uccienyrrcea “Coyuanvuvie u 3cmemuueckue 0CHOBbL 00pazoe’.
Hapon Typkecrana, yrHETEHHBIM BOJOBOPOTOM KOJIOHHATHHOW TIOJUTHUKH U
KECTOKOCTH, U3HYPEHHBIN T'OJI0I0M U HUIIETOM, BOCCTAJ IMIPOTUB TUPAHUU. YKa3 O
Habope pabouux B cBsi3u ¢ [lepBoii MUPOBOM BOMHON OCOOCHHO YCHJIUI MPOTECT
Hapoja. [lonoxkeHnne B ropojax M ceilax CTpPaHbl, pa3pylIeHHbIE KapaTelbHBIMU
OTpsIIaMH, BBIPAKCHA B CHMBOJIMYECKON (hopMe B HapoaHbIX mecHsx: “Osh kadi,
palov kadi, Tomga chigib dod ayladi. Namozgohni askar bosib, Jizzaxni vayron
ayladi”. 10T 1yx U3 QoJBKIOpaA MEepeNIes B MUCbMEHHYIO TUTEpaTypy. Y Ooaitaysia
3aBku nwmmeT: “‘Qahatchilik boldi, bu Farg ‘onamizda, Topilmas parcha non
vayronamizda’3. TIo3T ¢ TOpeYbl0 M COKAJIECHHEM M300paKaeT IIIaueBHBIE
NoCJIeACTBUSL O€THOCTH, MOCTUTIIEH CTpaHy B TO BpeMs: yepe3 o0pasbl JIoJeH,
HYXJAIOIUXCA B “KycKe XJie0a” U “BeTXON” XUKUHBI.

B npoussenennn Apnonu “Mardikorlar ashuvlasi” (“Ilecus paGoumx’)>
(1916) otTpaxeHbl cTpajgaHus, HAASKABI W MOJBOBI POAUTENCH, TBEPIO
WCITOBEAYFOIIMX MCJIaM, OTTIPABIISIONINX ChIHA HA MOJICHHYIO pabOTy B T (PpOHTA,
¥ MeYajbHOE HACTPOSHWE ChIHA Mepe;] MPOIaHUEM C POJIUTEIIMHU U BO3TIO0ICHHOM,
a TakKe TsDKeJlast U TpyAHas )KU3Hb B OTAAJICHHBIX Kpasx. OTer| oOpariaeTcs K ChIHY,
OTTIPABIISIONIETOCS padOTaTh:

G ‘am yema, o ‘g ‘lum, qaro kunlar ketub oq kun chigar,
Yerga nam, qo ‘rqunch bulutlar ketub, oydin chigar...
Mehribonlardan ayrilding, bo ‘Ima Hijron, ey bolam,
Ham Vatandan ayrilib, sen diydagiryon, ey bolam®>.

51 Bu haqda garang: AGxypaxmonos ., Pycramo A. Kagumru typkuii T, — T.: Yiurysun, 1982. — B. 104-105.

52 Yoqubova S.1. Jadid caustic singer poetry / Cognitive research in education: xalgaro konferensiya materiallari. —
Samargand, 2021. — B. 478-481.

53 3apkuii. Axab 3amona. llewpnap. — T.: [llapxk HMAK, 2003.

5 Abnymna Asnonuit. Tannanran acapnap. Ukku sxunauk. XK. 1. — T.: Mabnasusar, 2020. —5.218-221

5 AGmymia Asnonmii Yima xoiina. — B.218.
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N3HypEHHBIN, TBITAIONTUNCS JepKaTh ce0s TyXOBHO OOIPHIM, TEPIICIUBBIM
OTeIl] BBEpSIET CBOero peOeHKa Moj 3amuTy Bceemorymiero Asaxa TakKUMU
MOJIMTBAMHU U OJIArOCIIOBEHUSIMHU, KaK: “Xudo yoring bo ‘sun”, “Ollog ‘a topshurdum
sani”, “Mavlog‘a topshurdum sani”’, CBUIETEILCTBYIOIIME O €r0 COBEPIICHHOU
Bepe. Bor moyemy orterr TBepo BepuT, 9yTo “garo kun” (teMHbBIC THH) YHIYT H
HACTyIAT “00 Kun’(cBeriwle aHHW), a “qo ‘rqunch bulutlar” (cTpamHble TY4H)
yerymst Mecto “oydin tunlar” (srygezapabiM HOYaM).

B ctuxoTBOopeHuu Oenblii 1BET TPAKTYEeTCsl Kak CUMBOJI MHpPA, CIIOKONCTBUS,
CBOOO/IbI, YUCTOTHI, OE3yIIPEUHON KpAacOThl U TPOCTOTHL. [10CKOIBKY OTEI] MeUTaeT
0 CBOOOJHBIX M BOJBHBIX BPEMEHAX, OH C IMOJHOW YBEPEHHOCTHIO M HAJEKIOM
CMOTpPUT Ha TO, 4TO B OJmxkaieM OyAylieM B )KM3HU €ro CEMbHU, HApOJia U CTPAHBI
HAYHYTCSl YUCTHIE CTPAHULIBI.

Eme u3apesie 4epHbI LBET MCHOJIB30BAICA B ITPOTHBOIIOJIOKHOM CBETY
3HAYEHUH, a ThMA U TYMaH O3HA4yaJld MOLUIOCTh, 3710 U nevalib. [{apcTBO MepTBBIX
TOKE TPEACTABIAeTCS B 4epHOM IBeTe. B “ABecte”™® Bceenmennas ctpoutcs Ha
OCHOBE JyaJIMCTUYECKUX MPE/ICTABIICHUIA: PEBHSS U BeUHasi 00pbOa CBETa — ThMBI;
XKU3HH — CMEPTH; Tella — AyLIW; AoOpa — 3J1a; YUCTOThl — HEUHUCTU; CBOOOMBI —
3aBUCUMOCTH.

B mos3um nBera He MpocTO 00O3HAYAIOT NMPHU3HAK-OTTEHOK. Yepe3 HHUX B
MO3THUYECKOE BBIPAXKEHHUE MEPEAETCS U JYIIEBHOE COCTOSIHUE JIMPUUECKOTO Tepos,
€ro0 MBICIM M INepeXuBaHUs. Takke ITOCPEICTBOM IBETA IO3T BbIPAXAET
CUMBOJIUKO-META(POPUUECKOE OTHOUIEHHE K ONPECICHHOMY MeH3axy WM
cocTosiHUI0. AOyJuta ABJIOHM, OMHMPAsCh HAa HAPOJHYIO MOCIOBHILY O TOM, UTO
“mATHAALATH JHEW Mecsilla TEMHbIE, a MSATHAALATH CBETIIbIE” U, IPOTUBOIIOCTABIISIS
Oenblii ¥ YepHBIN 1[BETA, CUUTAET, YTO YEPHOTA HEIIPEMEHHO CMEHSETCSl OeIU3HOM.
HIMeHHO O3TOMY OTEIl MOKET MOPaJIbHO 000IPUTH CBOETO ChIHA, OTIIPABIISISL €r0 Ha
MOJCHHYIO padoTy.

CruxotBopenue Xam3bl “Sog‘inib” (“Tockys’), HanrcaHHOe B (hOpMe OTBETA
KOMaHJIUpY  NapHSA-TIOJCHIIMKA, OTJIMYAETCS  MEeYalbHOM  TOHAJIbHOCTHIO,
AMOIMOHATILHOCTHIO BO3ICHCTBUS, SPKUM MOITUUYECKUM OTOOpaxeHuem oopasa. B
CTUXOTBOPEHUH M300paxkeH o0pa3 MpHUE3kKEero napHs ¢ “OKpoBaBICHHOW TyIION”,
“paznaBiieHHBIM cepaueM”’, “paz0uTodl aymion”’, “NOHUKIIMM W OJIeTHBIM,
“OTuy>XJI€HHBIM’, “TIe4aIbHOM AYIION U MOKPBIMU IJ1a3aMu’ CJIEIYIOIUM 00pa3oMm:

Falak titrar chin oh ursam dodim(g)a...
Ado bo ‘Idim ellarimni sog ‘inib®" -

Oco0eHHO XapakTepHbl HMHTEpPIpETalusi TMEepeKUBAHUM, CMEUIaHHbIE C
YyBCTBOM TOCKM U pa3iIykd. A B CTUXOTBOpeHMH modta ‘“‘Salom ayting”
ONMCHIBAETCS HACTPOEHUE MapHA-NOJCHIIMKA, MOTEPSABIIErO 3J0pOBbE H3-32
TSKEJIOTO TPYAa, KOTOPBINA, XOTS U TSDKENO 00JIEH, jKajieeT CBOMX OJM3KUX BAAJIeKe
OT HETO U C HAJIC)K/I0M Ha 3aBTPAIIIHUM JE€Hb MMOCHIJIAET UM 0JIarOCI0BEHHBIN MPUBET:

Ag ‘o, sog ‘ borsangiz, avval
Dadamlarga salom ayting.

% Agecro. Tapuxuii-anabuii éqropank / Ackap Maxkam tapsxkumacu. — T.: Illapk, 2001. — 5.384.
5" Xamsa. Tyna acapnap tymiamu. benr sunanuk. XK.2. — T.: ®an, 1988. — b.89.
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Yugurib chiggan ul mushfiq
Onamlarga salom ayting®®.

Crolikmii CBOCH Bepe MapeHb KelaeT CBOeMy OTIly TepreHus Sxyba (Mup
emy)>®® W IOKa3bIBA€T, YTO TOT MMEET HPEKPACHOE TEpIECHHE. DTUM Xam3a
cchUIaeTcs Ha pacckas Skyb6a (mup emy) B “CasmenHoMm Kopane”. Ilo mHeHHIO
muteparypoBena Hamguper AdoxoBoit: “Ctuxm Xam3sl B paszmepe Oapmak
XapaKTEPHBI INIABHOCTHIO TOHA, POBHOCTEIO, IIOYTH OTCYTCTBHEM paznana’®.

Bo BTOopoMm paznene “Odpaznoe uzobparicenue Momueoe 60au u c60000bl:
00wHOoCMb U ceoeobpasue” CPABHUTEIBHO AaHAIM3UPYIOTCS  OOIIME U
CBO€OOpa3HbIe acCNeKThl MOTHMBOB CBOOOJbI U BOJIHM, BBIPAKEHHBIE CUMBOJIAMH U
oOpa3zaMu, KOTOpbIE YHOTPEOIISsIIA Takue y30eKCKHUe TBOPIbL, kKak dutpat, UynnaH,
ABnonn, Xam3a, TaBamio, kazaxckue - Markon JXymaGoi, A6mymra Tykai,
TaBdux Dukpat, Puzo TaBpuk, Opxan Bamu, Hazum Xukmar, a Takxe u gpyrue
TaTapCKue, TIOPKCKUE JHKATUICKAC TTOATHI-TTPOCBETUTEIIH.

OnuH U3 SPKUX NpecTaBUTENeH Y30EKCKOM KaauaCKol mod3un — TaBasio,
oOparasch K pOAUTENISIM OT JINIIa YTHETEHHBIX JEBOYEK O HEOOXOIMMOCTH HOBOM
IITKOJTBI M 00pa30BaHus, MTUIIIET:

Duo aylang, anolar, emdi bid’atlar qurub ketsun,
Biz uchun sizni qilg ‘on mol sanduqda churub ketsun,
Atolar rahm edub, maktab solub, bizlarni o ‘qutsun,
Agar o ‘qutmasa, Lut gavmidek bizlarni yer yutsun,
O ‘lum bizlarga ortug ilmsiz dunyoda rohatdan ©*.

B nuccepranum MCKycCTBO TajaMmeX, K KOTOpOMY oOOpaiaercs modT B 3TOM
CTUXOTBOPEHUH, CPABHUBAETCS C KOHCTATAIIMEW U CUMBOJIMYECKUM COJICPKAHUEM,
BCTPEYAIOIIUMCS B UCTOPHSIX, CBA3aHHBIX ¢ JlyroMm (Mup emy) “Hud”, “Hijr”, “Haj”,
“Shuaro”, “Naml”, “Ankabut”, “Sod”, “Qof”’, “Qamar”, “Tahrim”, “An’om”,
“A’rof”, “Anbiyo” u cypoii “Soffaat” Casamennoro Kopana. B ctuxorBopenun
UPOHUYHO KPUTHUKYIOTCS TakKue epecu, kKak ‘“‘tumor”, “cho’lfi-so‘lfi”, “to‘quz-
to‘quz”, “sarpo”. B Hacrosliee BpeMs TaKM€ MATEPUAIbHBIE YKpPAILIECHUS, Kak
“baldoq”, “marjon”, “zebi gardon”, “durri g‘alton” TOMHOCTBHIO OTPHUIIAKOTCS.
[IpumeyaTenbHO, YTO UPOHUS, capka3M Io Tuny ‘“‘cho ‘lfi-so ‘lfi” u OpaHb, Kak
“qurub ketsun”, “churub ketsun”, “Yer yutsun” SBISIOTCS BbIpaKEHUEM
PETUTHO3HBIX B3MISIOB TaBaio Ha BEPY, YECTHOCTh, HAO0KHOCTh, HIICHTUYHOCTD,
MOKAsiHUE U 0JI00pEHNE 3HAHUH U MPOCBEIICHUS.

B one “Turkiston” ka3axckoro mosta Markona XXywmabos beken yriu
(1893-1938) Poamna BocmeBaeTcst Kak ‘‘ikki dunyo eshigi, er turkning beshigi”
(“épama 08yx mupos, xorwvibenv 3emau miopkos”). “Turonning tarixi bor misli
yalov”, - mumet nodT. Takue metadopbl, THOCKa3aHUS C TIEPEHOCHBIM 3HAYCHUEM,

% Xamsza. Tyna acapnap Tymiamu. Bem tommuk. XK.2. — T.: ®an, 1988 — B5.90.

5 Kypbonu kapuM. Y36ekua n3oxmu tapxuma / Tapxkuma Ba usoxiaap Myawmdu Anoymme Marcyp. — T., 1992.
KOcyd cypacu, 18-o4t.

80 Adpoxosa H. V36ek xau mebpuaTHa MebpHil MAKILIAP TAPAKKUETH TaMoititapu: Ounon.Gan. a-pu... aucc.
astoped. — T., 2005. — B.16.

81 https://ziyouz.uz/ozbek-sheriyati/ozbek-mumtoz-sheriyati/tavallo
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Kak “eshik”, “beshik”, “yalov”, ciyumau 1Jis s(pKOTO BbhIpaxkeHus oopa3a Pounbl
Y YCWJICHUS MPUBJIEKATEIILHOCTH TIOITUYECKON PEUH.

OOmHOCT, B  JUPUYECKUX  TPOM3BEACHUSX  JDKAIUJICKHX  TIOITOB-
pOCBETUTENEH Y30EKCKUX U OpaTCKUX HApOJ0B MPOCIIEKUBACTCS B CIICTYIOIIEM:

a) TECHO CBS3BIBAas CBOM AYAJUCTHYCCKHE B3MVISIBI W OMOIMOHAIBHBIC
MEPSKUBAHUS C COIMAIBHBIMHU TEMaMH, HCIOJB30BaTh CPABHEHHUS M CHUMBOJIHI,
HECYIIUE CMBICI, TOAXOSAIIMN JIs TOTO EpUoa, Kak “oq — qora”, “tun — kun”,
“nur —zulmat”, “shayton — rahmon”, “yo°‘l — yo ‘Isizlik”; “bulbul” — “boyqush”;
“poda” — “bo‘ri”; “yaylov” — “o‘t” (“olov”);

0) COOTBETCTBUE CTUXOB COJICPKAHUIO, MEJIOANH, PUTMY U BHYTPEHHEMY JyXY
HAPOJIHBIX MECEH;

B) B UCKPEHHOCTH XYJI0’KECTBEHHOTO BBIPAKEHUSI COOBITHMA, MPOUCXOASAIINX
BO BPEMEHU U MPOCTPAHCTBE (JIyX SMOXHU U HACTPON-COCTOSTHUE COBPEMEHHHUKOB).

B wuccmemoBanmm oTMedaeTcs, YTO OSTa CHUTyallds BO3HHKJIA B KOHIIE
XIX-nepBoii uverBeptn XX BEKOB M3-3a perpecca TypkecTaHa OT pa3BUTHIX
TrOCyJapCTB, COMMAIBHO-TIOINTHYECKHUX TOTPSICEHUH, BBI3BAHHBIX KOJIOHUATU3MOM
W araTvel, HalpacHBIX KPOBOIPOJUTHUN W YHUIKEHUH, BBICOKUX HAIMOHAITBHBIX
Y4yBCTB, JII0O0Bb K PoguHe moTpsicia cep/ia BETUKUX MOITOB, a 3aTEM Iepelia B
MOATHYECKOE BBIpaXeHHE. [Ipm HSTOM BBIIBHUTAEMbBIC WIACH JIOKa3bIBATIHCH
MOCPEJICTBOM aHAJIM3a TaKUX CTUXOTBOpeHuM, kak ‘“Turkiston muxtoriyati”, “Qiz
qo‘shig‘i”, “Buzilgan o‘lkaga”, “Amalimning o‘limi”, “Yong‘in” (Yynnan);
“Temur oldinda”, “Behbudiyning sag‘anasin izladim” (®wutpar); “Payg‘ambar”
(M.XKyma6ait); “Buyuk insonlik” (H.Xukmar); “Anglatolmayapman”, “Poezd
ovozi”, “Yo‘lchilik” (Opxan Bamm); “Uching qushlar”, “Onado‘li”, “Qalandariy”,
“G‘arib holat”, “G*‘arib shom” (Pu3o TaBduk). B neiicTBUTENbHOCTH, HKAIUICKHE
MOATHI-TIPOCBETUTEIN TIOPKCKUX HAPOJIOB 00JIaIat0T IyIIIEBHOM TrapMOHHUEH B CBOMX
OONAX W CTpafaHUAX, PAZOCTIX W TOPECTAX, KOJEOAHUAX MEKTYy HAASKIOH M
OTYassHUEM, MPHU3BIBaX K MpoOykaeHH0. JInpudeckoe 4yBCTBO B CTHXOTBOPCHHH
Uynmnana “Qalandar ishqi” BepakeHO cCBO€0Opa3HO:

Muhabbatning saroyi keng ekan, yo ‘Ini yo ‘qotdim-Ku,
Asrlik tosh yanglig * bu xatarlik yo ‘Ida qotdim-ku® -

Kak Ob1 1yX0BHO HU ObLI OJIM30K AaHHBIM OelT co ctpokamu M.JKymabos:
“Mening yo ‘lim bor edi, / Hozir mamlakat yo ‘q, yo ‘l yo ‘q”"®3, 310 4yBcTBO Kaxblii
MOAT BBIPAXaJl C MOMOIBIO CBOCOOPA3HOTO PUTMA, BBHIPAXKCHHUS U CHMBOJIOB. B
yactHocTd, H.Xukmat mmcan: “So‘z bo‘lsam, chagirsam adolatga, ezgulikka,
go zallikka / So‘z bo‘lsam, sevgimni so‘zlasam ohista®, Belpaxas cBowo
Oe3rpaHnuHyto J1000Bb K PouHe.

Tak, HE TONBKO B y30€KCKOM DKAIUACKONW MO33MK Hadasna XX BeKa, HO U B
JUPUKE TIOPKOS3BIYHBIX HAPOJIOB MPOCIICKUBAETCS CTPEMIICHUE K TIOUCKY PEIICHHM

824y nnon. Acapnap. Yu xummmk. XK. 1 — T.: Ana6uér Ba cannar, 1994. — B. 6
83 http://almatylit.ucoz.ru/publ/13-1-0-255
% Hosum Xukmat.lllenpnap / Pyc Tunngan Mupasus Ab3zam tapxuMacu. / XX acp %axoH MIEbPUSTH. AHTOJIOTHS.
— T.: Turon-Igbol, 2011. — B.176.
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aKTyaJbHBIX MPOOJEM, CTOSAIIMX Tepen OOIIeCTBOM, IMOIHSATHIO BOIPOCOB
COBEPIIICHCTBOBAHMSI POJAMHBI U HAITUHU J0 YPOBHS 3CTETUYECKOTO Heaa.

Tpertbs ri1aBa auccepraunu ocBemaet ’CymHOCTh NO3THYECKUX 00pa3oB 1
CHMBOJIOB B M1033UH Y30eKCKHX JXKaAuA0B”. B mepBoii 4acTy riaBbl HCCIICTOBAHbBI
ocobeHHoCcTH “CUMBOIUKO-00PA3HOU U O0OPA3HOU UHMEpPNpemayuu 6 JUpUKe
Yynnana”. Abaypayd dutpatr B cBoem mpowmsBeneHun “‘Sharq siyosati” (1919)
nucait: “Koeoa-mo Bocmox Ovin konvlbenvro mupa u npozpecca. Pazoaenennwiii 6
9mom OeHb Hoeamu Bocmok koeoa-mo Ovln pelyazom KyIbmypul, 04a20M 3HAHUL U
pemecen”. UylnaH MBICTUT TakxKe TyX0BHO 0yn3ko k durpaty, roBopst o Boctoke
B ctuxoTBopeHun “Buzilgan o‘lkaga” (Anmwkan, 1921), sBusromemcss TOW ke
”KoJibIOenpio 1 ouyaroM”. I[10AT My4YuTEIBbHO MEpEKUBAET, CTpaJaeT U3-3a TOro,
4YTO KOTJIa-TO ~yepHoe 0071ako ommeHsano " TOJOBY 3€MJIM, TOpbl KOTOPOU
“npusemcmeosanu Hebeca’. “Yepnas menb” OblIa OJIMIETBOPEHUEM CHUJIBI,
CTpaxa, TbMbI TypKeCTaHCKOU y4acTu. B ero HacTpoe-COCTOSHUM, COOTBETCTBEHHO:
yucTas, Kak “‘ujmohlarning kavsari” (ogHa M3 palicKuX pek), NpeKpacHas, Kak
KEMUY>KWHA U OCCIICHHBIC MMPOXJIAAHBIC BOJBI TOKE TOPHKO CTOHYT.

He B cumax cMHpHUTBCS C TUTAYEBHBIM COCTOSTHUEM POJHOTO Kpas, Yymmax
o0ecrieunBaeT TEM CaMbiM MPaBAONOMOOHOCTh TMOATHUECKOro olpasa u
DKCIPECCUBHOCTh  XYJIOKECTBEHHOIO BBIpAKEHMSA. Ero mupudecknii repou
cupamuBaet: “Ilouemy?”, “3auem smo?”, “/lna uweeo?”, “I'0e?”” M HEYCTaHHO
MOJIHUMAET BOIPOCHI, MPU3BIBAIONINE K JYXOBHOMY IO3HAHUIO, K MBICICHHOMY
poOYKJIEHUIO B TIOBTOPAX BOIPOCOB:

Nega seni bir qul kabi qizg ‘anmasdan yanchalar?
Nega sening galin tovshing “ket” demaydi ularga? ...
Nima uchun ko ‘zlaringda tutashguvchi olov yo ‘q?
Nima uchun tunlaringda bo ‘rilarning gorni to ‘q?%.

UYysmaH nTpoTUBOMNOCTABISIET UX TaKUM 0o0pazam, Kak ‘“‘kulayotgan gqamchi”,
“o‘layotgan umid”, “tomchilayotgan qon”, “qorni to‘q bo‘ri”, “ogu-o‘q”,
BBIPKAOIIHE IECTPYKTUBHOE COCTOSIHUE-HACTPOM, TEM CaMbIM BBIJIBUTAsT 00pa3bl,
CUMBOJIM3UPYIOIIUE CBOOOAY W Bomto: “galin tovush”, “erkli ko ‘ngil”, “ko zdagi
olov”, “o‘ch buluti”, “sel”, “kuch tangrisi”, “60e cunvr”. Jlupuueckuit repoit He
BIMajaeT B oryasaue. Ckopee BCEro, OH CTPEMUTCS BO3POJAHUTH YTacIIne HaICKIbI
HapoJia, IpHU3bIBask U3THATH BParoB, ObITh XPaOpPBIMU M CMEJIBIMU:

Nima uchun yovlaringni bir zamon

Yo ‘q qilg ‘unday temirli o ‘ch yo ‘q senda?

Ey, har turli qulliklarni sig ‘dirmagan hur o ‘lka,
Nega sening bo ‘g ‘izingni bo ‘g ‘ib turar ko ‘lanka?

Uynnan cpaBHMBaJ pa3HYHbIE BPEMEHA, a MMEHHO CBOOOAY M paOCTBO.
OxuBIseT MaTh-nipupoy. OH MpUIaBasl HEOAYIICBICHHBIM MPEIMETaM KauecTBa U
HEJIOCTAaTKH, TMPUCYIIME >KUBBIM CYIIECTBAM, a HHOI/A J>KUBBIM CYIIECTBAM
YyeJIoBeUeCKHe KauecTBa. To ecTh 03T N300pakaeT MOITUYECKOE COJIEPIKAHUE APKO

S Yynnon. Acapnap. Yu xunamk. XK 1 — T.: Anabuér Ba canbar, 1994, — 5.34.
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U TPEYyBEIIMYEHHO IOCPEACTBOM aHTponoMmopdusma U aHanoruu. HMcmomibiyer
OpUTHHAJIbHbIE METAPOPHI U AIUTIO3UU. MBICIUT Ha OCHOBE aHAJIOT i1, O€3KaI0CTHO
aHAM3UPYET CIOKUBIIYIOCS CUTyanuro. JJoOMBaeTcs SPKOTOo M BIEYATIISIONIETO
n300pakeHnss — mei3axa. [lpuseBImK  oOpamaeT cBoe  oOpalleHne K
o0miecTBeHHOCTH. IMEHHO TI03TOMY 3TO CTUXOTBOpPEHHUE OJIM3KO CEPIIly KaKIIOTO
JTF0OBEOOMIBHOTO TIpECTaBUTENS ~pa3ouToi cTpanHbl’. OH MEpeKIHUKaeTcs ¢
A3bIKaMM U BOCCO3Maércst Kak 7Xo. [loaT m3o0paxkaeT MOCpPEeNCTBOM TaKHUX
CUMBOJIMUECKUX 00pa30B JKECTOKUX YyTHeTarelleu, Kak: “‘qora ko ‘lanka”, “qorni
to'q bori”, “gonli gqamchi”, “og‘u-0‘q”’; cTpaagaTenbHUIly-3eMIIIO: ‘‘fog‘”,
“gaynar buloq”, “kuch buluti”, “sel”; e€ nereu: “podachi”, “sor burgut”,
“tutashguvchi olov”, “qalin tovush™.

Uynman B Takux CUMBOJIAX, Kak ‘“‘ko‘lanka”, “bulut”, “parda’, BbIpaxkaeT
MICUXUKY TOTO BPEMEHH, KOTJIa €0 MIPEKPaCHbIE HAEKIbI TPEBPATIIINCH B MUPAXKU.
B Takux cumBonax, kak “bo ri”, “gqarg‘a”, “boyqush”, “shayton” “ko ‘lanka”,
“kishan” KOHIIGHTPHUPYIOTCS UYYBCTBAa HEHABHCTH K THpaHaM-3aXBaTuyhKaM —
Iapu3My 1 OOJIBIIICBU3MY. XYA0KECTBEHHO BOILJIOMIACT CBOM MEYUTHI U HAJICKIBI B
TaKUX OOpa3HBIX BBIPAXKEHUAX, KaK ‘‘ganot”, “chechak”, “ko ‘klam”, “bahor”,
“oul”, “uchar qush”, “sor burgut”, oOpa3HbIX BBIpAXKEHUIX, KaK ‘‘tilak yulduzi”,
“najot yulduzi”, “chigadigan quyosh”, “to‘lin oy”.

B uccnenoBanuu ObUT MpOBEEH OOUIMPHBIA aHAJIN3 CTUXOTBOPEHUU MO3TA,
HAIMCAHHBIX Ha CAMBbIE pa3HbIE TEMbI U COCTOSTHUS-HACTPOCHMSI, TAKKE Kak “Sozim”,
“Somon parcha”, “Bas endi”, “Bahor keldi”, “Oy qo‘ynida”, “Bahorni sog‘indim”,
“Kuz”, “Xazon”, “Yangi men”. Ha npumMepe 3TUX CTUXOTBOpPEHUH ObLJIa OCBEIICHA
CYIIHOCTh CHMBOJMYECKHX OOpa3oB W CHUMBOJIOB B T10o33uu Uynmana.
[IpoH3uTeNbHBIE W TJIAMEHHBIE CTUXHU T03TAa, B KOTOPBIX OTPA3UIUCh MOTHBBI
cBOOOABI W BOJMM, B XX TOJBl MPOIUIOTO BEKa MOJIHHUEHOCHO TMOBJIHSIM Ha
y30€KCKYI0 HWHTEJUIMTCHIMIO M  OXBaTWIM BCHO JjuTeparypy. IlosTomy
auTepaTypoBea oeraiu KacuMoB ObLT COBEpIIIEHHO MpaB, oTMevast, uTo: “20-e ToIbl
- moucTuHe dnoxa Yynmnana B y36ekckoii mossun’ ®°,

B pasnene "Knaccuguxayus nosmuueckux oopazos u npuHyunsvt 00H081eHUs”
TBOPYECTBO MOATOB-IKAAUI0B UCCIEAYETCS B pa3zpese Tex ke npodiaeM. OHu ObuH
KJIacCU(DUIIMPOBAHBI KaK TIOITUYECKHE 00Pa3bl, KOTOPHIC aKTHBHO MCIIOIH30BAINCH
B UX JIMPUYECKOM Hacieauu. B Xyn0KeCTBEHHOM WHTepIpeTaluu o0pa3oB
’BIIIOOJIEHHOTO M ”BO3MIOOJIEHHON” B mo33un YynmaHa 3aMeTHO, YTO JIydllue
TPAJULUU KJIACCUYECKOW JIMPUKHU JIETJIM B OCHOBY JUKAIWJICKOM mno33un. B
JUCCEPTAINH 3TH OCOOEHHOCTH 0OOCHOBAHKI B CBSI3W CO MHOTHUMU (paKTOpPaMH, Kak:
a) MupoBo33peHue Uynmana; 0) ero 3pernas cpefa; B) XapaKTep €ro TaJaHTa; T)
peakiusi Ha peajuu COIMabHON *u3HU. B "actHOCTH: B nupuke YUynmana oOpas
BITIOOJICHHOTO TAPMOHMYHO COYETACTCS C TAKUMH MOAITHYECKUMU CUMBOJIAMH, KaK
“bulbul”, “qul”, “ko‘ngil”, “jon”, “daraxt” u mo3T yacTto BbIpakaeT cBoe “s”. B
CTHXaX MO3Ta MHOTO OTCBIJIOK K 00pa3y MTHIIbI, CTPEMSIICICS JIeTaTh B MIUPOTAX.
Ham kaxercsi, yto 3T0oT 00Opa3 B 3Hauenuu “ko‘ngil qushi” (“mruma gymm”)

% Kocumog B. Ba 6. Muuwii yiirorun gaspu ¥36ek anabuétu. — T.: Mabnasusr, 2004. — 5.279.
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XYZOKECTBEHHO BBIPa)KaeT MHOTOBEKOBBIC YasHUS MY>KUHMHBI, BEKOBBIC MEUTHI
npeBHero BocToka, TOCKYIOIIETO TO CTEMHBIM MPOCTOPAM W BEIMYECTBEHHBIM
BosiHaM Mopsi. B ctuxorBopenun “Ulug® yo‘lda” numert:

Qushlar yanglig * uchaylik,

Keng cho ‘llardan, dengizlardan kechaylik,

Shargning eski chigalini yechaylik! °’.

UYepe3 00pa3 NTHUIBI-HEBOJIBHUKA B KJeTKe, UylmaH BeIpaKaeT CIOKHOE H
IPOTUBOpEUNBOE cocTosiHMe TypkectaHa m BocToka B TOT mepuon, kKorjaa ObLIO
co3/laHo cTuxoTBopeHue. B ctuxorBopenun “Ishq yo‘li” (“lopora mo68u”) most
BBIp2XaeT CBOM HANEXKIBl M TOCKY IO BOJIE M CBOOOJE MOCPEICTBOM 0Opa3oB
“gorong‘i kecha”, “yo‘l”, “darvesh — yo‘lchi”. W3 conmepaHusi CTUXOTBOPEHUS
MO>KHO TOHSITh, YTO JIMPUUYECKUM repoit, paccyxnas: “Bir kecha menga xuddi bir
yildir” (“Omgna HOYBL IS MEHS Kak Toja’), XOTh M COBEPIIECHHO OJIMHOK, HE
OTYaWBAETCS, & JBMKETCS BIIEPE.

Opnnako B ctuxoTBopennt “Raqamlik sevgi” ("Liudposas m000Bb”) B cMBbICIIE
“Yuzlaring bir, ko ‘zlaring o‘n, so ‘zlaring ming aldadi* BeIpaxkaeTcsi cOCTOSTHUE
oOMaHa JHIIOM, TJla3aMH, CJIOBAaMH BO3MIOOJICHHOW, BBI3BIBAS TOCKY B IyIle
Jupudeckoro repos. B aToMm miane obpas “conepHuka’ B KJIaCCUUECKOM TUTEpaType
3BY4MT Kak: “O ‘yna, kul, guldek egil, yovlar uchun, yoviar uchun”, To ectb B hopme
“HeapyroB”, a TaKke B MOBTOpArOUICiics (opMme Al YCUICHHUS YTBEPKICHUS.
OnuieTBOpSET BCe HETaTUBHbBIEC KaU4eCTBA, TPOTUBOPEYAIIINE TUYHOCTH YEIOBEKA.

JIupuueckuii repoii TOTOB MOKEPTBOBATH COOOM pajiu BO3IIOOJICHHOM, Iacs:
“Biz yotaylik yo ‘llaringda yosta, tuproq qil butun” (”Mul nonuxnem k meoum Hozam
Ha meoém nymu, coenai 3emnio yeaou’’), CTOUT B pALY TPaJULUOHHBIX
BITIOOJICHHBIX B TOM CMBICJIE, YTO OH HA MyTH UCTHHHOMU JI0OBU. UyImaH Xopoiio
3HAET BOIUIOIIEHUE ONPEIETIEHHOTO COCTOSIHUS, TPEAPACIIONOKEHHOCTH U KAYeCTBa
B KaXJOM W3 YEThIpeX JJIEMEHTOB (TpaBa, Boja, BeTep u mouBa). [loaTomy
JUPUYCCKUI Tepoi TPU M300paKEHUU CBOMX YYBCTB HCIOJB3YET TOT (HaKT, YTO
MOYBa - CUMBOJI TEPIIEHUS U HAACKIbI, TOOPOIECTETLHOTO TIOBEICHHS U JOOPOTEHI.
BBITh TIOYBOH - ATO HE TOJBKO TOCIYIIaHWE, HO W CTPEMJICHHE K BEIMYUIO U
OUHIIIEHUE OT BBICOKOMEPHOCTH, IMO3HaHKME camoco3HaHusa. CaM pakT ymoMuHaHUS
cioB Benukoro Hasou: “Ey Navoiy, o‘zni magbul istasang tufroq bo‘l” yoxud: “vafo
ahli erur tufroq” (“O Hasou, 6y0b noueol, eciu xoueutb, ymooObl OHA ObLIA
npuemnemon’”) wma: ‘“vafo ahli erur tufroq” (“nouwsa - smo eepnocmv”)
MOATBEpKIAaeT 3TO MHeHue. ClenoBareabHO, U3 TOTO, YTO JIMPUYCCKUU Tepou
MOKUJIAET TIOKOW W CTpajaeT B OOJPCTBOBAHWUHU, CTAHOBUTCS TOHSITHO, YTO OH
HAXOJIUTCS HA TIyTH K CAMOCO3HAHUIO U OUYHUIIICHUIO.

Yucno 1 B apeBHekuTaiickoit pusocopuu — cuMBOJI HecdacThs. Yucmo 3, ¢
JPYTOM CTOPOHBI, MIPEACTABIISUIO TPU OCHOBHBIX UCTOYHUKA CUJIBL: (Hebo, 3emsa i
yenoeéex) W TPU HMCTOYHUKA cBeTa: (conmye, ayHa, 36e30a)®. Jlaxke mpu Takom
PAacCMOTPEHHH BHUJACHHE TIO3TOM CMBICIIA U COJICP)KAHUS B CTHXaX IPABOMEPHO.
Kpome Ttoro, He ciemyer 3a0biBaTh, uTto ciioBO ‘“‘cho‘lpon” - 310 camas sipkas

" Yynmon. Acapnap. Yu xunmik. XK. 1 — T.: Anabuér Ba cansar, 1994. —B. 6.
88 YKXymaena C. lllenpust Ba pakam // /bagunii MaTH TaxJIWIM Ba TATKMHU MyammMosapu. — T., 2012. — B.76.
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“yTpeHHsd 3Be3/1a” B ero OyKBaJlbHOM 3HAYEHHUH: MOAT HAlleJIEH BIaJlb, €r0 pa3ym
IIUPOK, TOPU3OHT BOOOpakeHHs BeNuK. I[IpuBelleHHBbIC BBINIE MPUMEPDI
MPECTABIISAIOT XapaKTEPHbIC YEPTHI U B HAIIEM JINTEPATYPOBEACHUN: OOHOBJICHUE
MIPEACTABIICHUS O TOM, YTO “noasus Yyanana noiHocmsio coyuanuzuposana’, mo3T
MOKA3bIBAET, UTO CTHJIb XYy/10’)KECTBEHHOTO BBIPAKEHUS HE MTOTHOCTBIO OTUYKIEH OT
KJIACCUYECKOM JTUTEPATYPHOU TPAJULIUN.

Jxamunuct beranu KacumoB, nepeduciisisi IPUHIUITBI OOHOBJICHHS 033U Ha
npuMmepe npousBeaeHU AOmymibl ABIOHHM, oOpaiiaer ocoboe BHUMaHUE Ha
U3MEHEHHE pa3Mepa, KaHpa, IMOAITHYECKOTo o0pas3a, 3arjiaBusi, COJEpKaHUS
TPaJUIIMOHHBIX “XxaMa” U “HabT . B TO BpeMsl Kak B IUCCEPTALNM aHAIM3UPOBAHBI
Takue OCOOCHHOCTH HAIMOHAIBHOTO TO3TUYECKOTO OOHOBJIEHUS, OCHOBHOE
BHUMAHUE yJAEISUIOCh TOMY, 4YTO JIMPUKAa MO3TOB-IKAAWAOB  HAJEISAET
TpaJMIIMOHHbIE 00pa3bl Halled KIACCUYECKOW II033UM HOBBIM CMBICIOM U
screTndeckor 3amaye. IllMpoko mccnenoBaHbl BONPOCH, B KaKUX COLHAIBHO-
UCTOPUYECKUX YCIIOBHSX BEIHUCh TBOPYECKUE TMOUCKH MYTH OOHOBJICHUS
MOATUYECKOr0 00pa3a v poJib OMbITA MUPOBOM MO33UHU B TOM.

OOpa3pl, aKTUBHO HCIOJIL30BaHHBIE B TBOPYECTBE Y30E€KCKUX IMOATOB-
JOKAQIUI0B B HCCIEIOBAHMM  JIETAlbHO MPOAHAIIU3UPOBAHBI U YCJIIOBHO
KJIacCU(UIIMPOBAHBI 1O cheaytomeid Temaruke: 1. OOpasbl, CBSI3aHHBIE C [IBETOM.
2. O0pas3bl, cBsi3aHHBIE ¢ nenzaxeM. 3. Mudomornueckue odpassl. 4. McTopuko-
JUTEpaTypHbIE TEPOH.

BbBIBO/I
N3 pe3ynbTaToB JaHHOTO UCCIIEIOBAHUS, TOCBAIICHHOTO MTOATHKE 00pa30B U
CUMBOJIOB B TM033UM Y30€KCKUX JDKAIUAOB, CJICIaHbl CIEAYIOIME HAy4HO-
TEOPETUUICCKHIE 0000IICHUS:

1. B xonme XIX — nauane XX BEKOB XYJOXKECTBEHHAs JHMTEpATypa,
WCIIBITBIBABINIAS OCTPYIO MOTPEOHOCTh B OTPAXKEHUM PEAbHBIX >KU3HEHHBIX
npo0JeM U YelIOBEYEeCKUX Cyled, Obljla OpUEHTHpPOBAaHA Ha MPOOYXKIACHUE HyXa
Hamu. B mons3um »3TOrO mepuwosia TpaAMIIMOHHAsT CUCTEMa apy3a CMEHUJIach
TUNMUYHOU ISl QOJIBKIIOpA U CPABHUTEIHLHO aKTUBU3UPOBABIIICHCS B JUTEpaType
POJICTBEHHBIX HApOJIOB pa3MepaMud OapMak M CTHUXOTBOPEHHMSIMH B MPO3€
(MaHCypBI), U, COOTBETCTBEHHO, ObUIM CHUHXPOHU3UPOBAHBI CPENCTBA PUPMOBKH,
00pa3HOCTH U TOITUYECKOTO BBIPAYKCHUS B TTOA3UH.

2. XyJ0’KeCTBEHHBIA 00pa3 - 9TO parioOHAIBHO-IMOITMOHAILHOE €IMHCTBO, B
KOTOPOM COYETAIOTCS WHIAMBUIYATIBHOCTh W OOIIHOCTH, Pa3yM M YyBCTBO. DTOT
HanOoJIee IPKO MPOSIBIISETCA B y30€KCKOM KA IUICKON MTOA3UHU, KOT/[a BIICUATICHUS
OT COIMATBHBIX SBICHUH OOBEAUHSIOTCS  MeTadOpUYECKHM Ha  OCHOBE
JETEPMUHUPOBAHHON  CBA3M  MEXKJY OMOIMOHAJIBHBIM TMEPEKUBAHUEM U
JIOTUYECKUM MOHUMaHUEM (IIPUYMHA-CIIEJICTBHE).

3. B mxamuackoil mo33uu MOATHYECKHE 00pas3bl, OTpa)kalollre YyBCTBA U
MEePEKUBAHUSL JIMPUUYECKOTO Tepos, MeTadhopuyHbI Kak IO JyXy, TaKk U IO
AMOIIMOHAJILHOMY COJIepKaHHI0. B OCHOBE KaXXJI0ro XyJ0)KECTBEHHOTO o0pasa u
aJTI03uM (TpOIia) JEKUT aCCOLMATUBHOCTh. Tak Kak accoluaTuBHas 00pa3HOCTh —
SBJICHUE, XapaKTEepHOE JJisg Mod3uu XX BeKa, B Y30EKCKOW KaJAUJACKON 1M033UHU
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MOA3TUYECKHUE aCCOLMAIIMU TPOSBIISUIMCH B TaKUX (opMax, Kak: a) SMOLMOHAIBHO-
IICUXOJIOTUYECKHE; 0) TEMATUKO-CEMAHTUYECKUE; B) KYJIbTYPHO-CUMBOJINYECKUE.

4. B cumMBOIMKO-MeTaQpUPONIECKUX 00pa3ax, OTPAKCHHBIX B IUTEPATYPHOM
Haclequu Y30€KCKUX TMOA3TOB-IXKAJAUAOB, COLMATbHO-TIOJIUTUYECKUE B3TJISIBI,
JUYHOCTH U XYJI0KECTBEHHO-3CTETUYECKAsi KOHIEIIIHS KaXKI0r0 TBOPIA CIUIIUCH B
eIMHBI  JUTepaTypHO-3cTeTHueckuid  akT.  [IpeoOnamanue  couumanabHO-
MOJIUTUYECKUX,  MPOCBETUTEIBHO-TIPU3BIBHBIX  TOHOB  HAJ  JIMPUUYECKUMU
OTIPEJIEIISIIO XapaKTEPHYIO AMOIIMOHANIbHYIO TOHAIBHOCTD MTO33UHU 3TOrO MEPUO/IA.

5. CornacHo TeOpUU CUMBOJIOB: BCE CYIIECTBO COCTOUT U3 3HAKOBBIX CUCTEM,
a 3HAK U MOy4Y€HUE BOIUIONICHBI B Xy0KECTBEHHBIX 00pa3ax B JXKaIUJICKON MTOA3HUU.
CrerneHb TBOPYECKOTO MCIOJIB30BAHMS CUMBOJIOB U 00pa30B y MOATOB-HKAAHU]IOB
HeogHOpoHA. [IoToMy 4TO 3TOT Mpouecc NPOUCXOINUT B CBA3U C MUPOBO33PEHUEM,
3pesioil cpeqoi, CIMOCOOHOCTAMHM M TOTEHIIMAJIOM TOTO WJIM WHOTO TO03Ta, €ro
HAaCTPOEHUEM Ha MOMEHT CO3/IaHMsI TOTO WJIM MHOTO CTUXOTBOPECHHUSI.

6. [ToaThI-Kaau bl TIEPEHECTH B MOATUYCCKOE BBIPAKECHUE CBOM YyBCTBA U
MPEACTABICHUS] O B3aMMOOTHOIIEHHUSX YEJIOBEKa-uejoBeKa, YeJIOBEKa-O0IIeCTBa,
YyeJIoBeKa-ObITHSA, a TaK)KE€ HACTPOCHUSI TOTO BPEMEHU B CBOCOOpPA3HOM CTHUJIE U C
pa3HbBIX pakypcoB. B monaxome K KaAUACKOM MOA3UM HEOOXOAUMO HATH OT
VHJIMBUAIYAJIbHOM TMMO3THUYECKOW MAHEPhl BBIPAKEHUS K HAIMOHAIBHOU U
oOmenureparypHot oOmHOCTH. Tak Kak B JIEUCTBUSIX-OOCTOSTEIbCTBAX,
HACTPOCHHUSX U CUMBOJIMYECKUX 00pa3ax BOIUIOIIAECTCS COLUATBHO-TIOIUTHYECKAS,
MIPOCBETUTEIIbHO-HPABCTBEHHAS CYIIIHOCTh U IyX IIPU3bIBA.

7.B mon3um Hawama XX Beka mpou3olUIa ompeneieHHas pedopma
KJIACCUYECKUX ICTETUYECKUX KAHOHOB B BOMPOCE O YEITOBEUYECKOW WJICHTUYHOCTH,
B YaCTHOCTH, O KOHIIEIIIMHU 4YeJaoBeka U Bcenennoil. THOrna 3k3uCTEHIMAIBHBIE,
CIOPpPEIMCTUYECKUE JlaK€ HACTPOCHMSI OT4asHUsA, OJu3kue K adcypay,
BOILJIOIIAJIMCH B XYI0’KECTBEHHOE BhIpaxkeHre. Ho B TBOpUeCTBE MOITOB-/1>KA/IU]I0B
rOCMOJICTBOBAT PEATMCTUYECKUM METOJ, OTpPa)aBIIUM HJACH0 OTBETCTBEHHOCTU
JUYHOCTH 3a CyAbOy uyesnoBedecTBa. (OOpa3Hble BBIPAXKEHUS W CHUMBOJIBI
n300pakajau BHYTPEHHHE NIEPEKUBAHUS TIUPUUECKOTO “s1”, CTPAJIAIOIIETO OT Meyaiu
HallUM U MIEPEKUBAIOIIETO 3a Oyayliiee Hapo/ia.

8. B cucreme moaTnyecknx oOpa3oB, KaK U B MPEAMETaX, HICIX U CIIOco0ax
BBIpQXKEHUS  Y30€KCKOM  JKATUJACKOW ¢  MHUPOBOM  TMO33UH, CYLIECTBYET
ompesienieHHass oOIIHOCTh. Takue mosTudeckue oOpasbl, Kak “‘quyosh”, “xanjar”,
“tun”, “kun”, “g‘uborli tong”, “ko‘k”, “kaptar”, “shabnam”, mHpoKo
WCITOJI30BABINUECS B Y30€KCKOM JKAIUICKON TOJ3UH, aKTUBH3UPOBAINUCH U B
MOA3UM PYCCKUX M ApPMSHCKUX IIOATOB TOr0 BpeMeHU. [loTomMy 4YTO MOATHI,
BOCIIEBAIOIIIME B CBOEM TBOPUYECTBE CyABOY M Oyayliee CTpaHbl U HApoJa, Tae Obl
OHM HHM HaXOIWINCh B MUPE, MbICTH O OyaymieM Hapona, PoguHbl, Gi1aropoaHbie
yCTpEMJIEHHUS Ha MYTHU TOCKHU 0 CBOOO/Ie M CBOOOIE COMMKAIOT UX.

0. V30ekckass mkaaujacKas JuTepaTypa MO CBOEMY XYJA0KECTBEHHOMY
BBIPAKEHUIO COLMAIBHBIX TNPOOJeM, pa3MBIIUICHUN, CBS3aHHBIX C HAyKOH,
MPOCBEIICHUEM M PEATbHOM JKU3HBIO, a TaKKe MEPEeKUBAHUN TOCPEICTBOM
CUMBOJIOB M 3HaKOB, CO3BYyYHa TBOPYECTBY MO3TOB TIOPKOS3BIYHBIX Hapon0B. B
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TaKNX CTHXaX TAaKHUC IPOTUBOPCUUBLIC CUMBOJIMYCCKHC 06}')33131, KaK ”‘leHO@ —

(132 ¢ 99 ¢ 99 99 ¢¢

Oenoe*, "HOUYBb — JIeHb , ”CBET — ThMa“, ~’caTaHa-00r", “myTh — pacimyThe’ CIIY>KUIU
BBEIPOKCHHUIO OTHOIICHHS JIMPUYECKOTO “‘S1° K IKU3HHM, YEIOBEKY WM OOIIECTBY.
[ToaTOMy OONBIIMHCTBO CTHUXOB Y30CKCKHX, TYPEIKHX, Ka3aXCKUX M TaTapCKHUX
MIO3TOB SIBJSIOTCS OOLIHBI B IJIaHE HATMOHAJIBHOTO, COLUATIBbHO-TIPOCBETUTEIBCKOTO
JTyXa BO3POXKJICHHUS.

10. IToaThI-mKamuapl, OCHOBBIBASICh Ha TPAAUIIMOHHBIE O00pa3bl ~cama®,
“IIBETKA, ’COJIOBBSI’, BOCHEBald O00Jb H30JIUPOBAHHOTO OT KYJbTYpHl U
MIPOCBEIICHUSI, PACTONTAHHOTO IIEHHOCTEH Hapoja. Tak Kak B3IJIAIbI TO3TOB 3TOTO
nepuojia ObLTM TAPMOHUYHBI C OOIIEYEIIOBEUECKUMH HIIESIMU M HAIIMOHAJIBHOM
NCUXUKON. X 00beTUHSAIOT MyUUTENbHbBIE MBICIIU JINPUYECKOTO Fepost O MPAYHOM
Y TPYCTHOM HACTPOEHHH, O NIEYATIbHON y4acTH Kpasl.

11. HarmoHanMCTUYHBIN Y€JI0BEK B BOOOPAKEHUHU TaAKUX MTOATOB, KaK ABJIOHH,
®dutpart, TaBamio, YUynnan, A6aynna Tykai, Markon XKymaboit, Menux XKesnat
Ownpaii, Oktoit Pudar, ®o3un Xycuu Jlarnapxka, Pudar Unra3, Hes3sar YcrioH,
OpxoHn Bainu, Bomuioiaer B cebe cBou MatepualbHble 0J1ara, TyIeBHbIE COCTOSHMUS,
CBET IJa3, MbIIUICEHHE, Jylly, A3bIK, PaJOCTb M BECEIbE, BCELEIO
COI[MAJIM3UPOBAHHAsl JUYHOCTh. B TO Bpemsi Kak TBOPUYECTBO THOPKOS3BIYHBIX
MI03TOB U300paKaeT UCTOPHUIO, HACTOSAILLEE, IEPCIIEKTUBY HALMU U MEUYTHI O CBOOOIE
BOJIM, B TEKCTE€ BCErjla MpOSBISETCS HEIMIACTUYECKUl 00pa3 - ¢urypa moisTa,
cTosIIas 3a HAIMOHATMCTUYHBIM JIUPUYECKUM T€POEM.

12. B nos3um Takux y30€KCKHUX MO3TOB-KaaunoB, kak durpar, Uynman,
Xam3a, Apionu, TaBaiio, 00pa3bl, CB3aHHBIE ¢ MPUPOJION, BRICTYNAIOT B POJIU
BAJKHOTO MO3TUYECKOr0 cpelicTBa. B wacTHOCTH, BpeMeHa rojia, TakKUe Kak JIETO,
31Ma, BECHA, UCIOJIb3YIOTCS B KOHTEKCTE BHEIIHEW U BHYTPEHHEN COKPOBEHHOCTHU
KU3HU. B pesynbrare, B OMpPENEICHHOW CTENEHU MPUONM3ATCA K TPATUIUSM,
MPUCYIIUM JIMPUKE MPUPOJbl TAKUX KJIACCUYECKHX MPOU3BEACHUN IMOATOB, KaK
“Devonu lug‘otit turk” (M.Kawmrapu), “Shohnoma” (®upnoycu), “Qadimgi
xalglardan qolgan yodgorliklar” (bepynn), “Qisasi Rabg‘uziy” (Pa6rysmu), “Saddi
Iskandariy” (HaBou), Atou u Jlyrdu, HaBou u Oraxu. Kpacounsie oOpaszbl u
CUMBOJIbI, HCIIOJIb30BaHHBIE MU, HE TOJBKO MPOBOJASAT MapaJljIesid Ha COJlepKaHue
CTUXOTBOPEHHUS, HO U AEGMOHCTPUPYIOT MOATUYECKOE MACTEPCTBO MOITOB.
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INTRODUCTION (the abstract of the (PhD) dissertation)

Topicality and necessity of the thesis. In world literature, poetry is defined
as the poetics of images and symbols, its genesis, the artistic-aesthetic ideal and its
ways of manifestation in the lyrics of a certain period, the renewal of poetic content
and form, its characteristics as a whole poetic system, and its gradual improvement,
tradition and analysis and research in the scientific-theoretical aspect within issues
such as identity have always been considered relevant.

In the study of world literature, great attention is paid to the study of the
ideological-ideological and artistic-aesthetic value of the life and activity of the
representatives of modern literature, who had a certain influence on the literature of
the Turkic world and the entire Eastern literature in a broad sense. In the researches
of foreign and Uzbek scholars, a specific attitude towards the creative heritage of
modern poetry, especially Chulpon, Fitrat, Avloniy, Hamza and Tavallo, has been
expressed in terms of tradition and originality. It is understood that in world
literature, it has already become a natural process to deeply study the text and layers
of meaning of the works of modern poets, to explore their creativity in a new
direction, to evaluate the individual creator’s personality and creative heritage from
a historical point of view.

In Uzbek literary studies, among other literary types characteristic of modern
aesthetics, lyrical works are also the genesis and evolution of new Uzbek poetry, the
synthesis of folk oral creativity and the achievements of classical poetry, the
principles of the development and renewal of poetic thinking, the experiences of
world poetry, syncretism, socio-psychological features are consistently researched.
Because, “The scientific-educational, literary- literary legacy of those who sacrificed
their lives for the freedom of our homeland and the happiness of our people is still
of inestimable importance for us today... Today, relying on the priceless legacy of
our great ancestors, we have to create the foundations of a new Renaissance we have
every reason to say that there are all possibilities”®.

If we take into account that the basis of fiction, especially poetry, which is
considered to be its most active type, is figurative thinking, it becomes clear how
important it is to study modern poetry in terms of the poetics of images and symbols.
Because without studying the nature and gradual development of images and
symbols, it is impossible to determine not only the laboratory of the poet’s creativity,
but also the literary and aesthetic laws of a certain period, as well as the development
trends of the lyric genre. The need to study the same characteristics that are
important for literary studies confirms the relevance of this research topic.

The object of the research work: The poetic works of Hamza Hakimzada
Niyaziy, Abdurauf Fitrat, Abdulhamid Chulpon, Abdulla Avloniy, Tulagan
Xujamyorov - Tavallo were selected as objects.

Scientific novelty of the research work is as follows:

69 ¥36exucron Pecny6mukacu Ilpesuaentu IllaBkar Mupsuéesuunr Typkumii gaBnatiap Tamkuwiotd Jlasiar
paxOapapy KeHraum Maxuiucuaara Hytku // Xank cysu. 2023 iiun 3 Hos0pb.



That the artistic image is a rational and emotional unity is proved by the
example of the lyrical works of Uzbek modern poets, in the context of world poetry
of the 20 th century, the essence of symbols in modern poetry is the aesthetic
principles, literary tradition, creative individuality, national the poetic perfection of
the riyat is based on the example of worldview, form and style, symbolic poetic
expression, the world of images and artistic skills;

It has been proven that the genesis of the images of modern Uzbek poetry is
closely related to examples of national folklore and classic literature, folk beliefs
and traditions (rituals), religious views and advanced achievements of world
literature;

The harmony and originality of the images and symbols in the jadid poetry with
the poetic traditions of the Turkic peoples has been determined, and the lyrical
heritage of poets such as Chulpon, Fitrat, Abdulla Avloniy, Hamza, Tavallo, as an
example of the comparative typology of world and aesthetic thinking revealed,

Active in modern Uzbek poetry, including “sun”, “moon”, “star”, “beautiful”,
“white”, “black”, “shadow”, “black bird”, “red”, “cloud”, “curtain”, “dog”, “wolf”,
“lion”, “fox”, “herd”, “chain”, “driver”, “road” “yo‘qgsil”(poor), “cradle”, “morning
wind”, “black stone” (“quyosh”, “oy”, “yulduz”, “go‘zal”, ~*oq”, “qora”,

“ko‘lanka”, “qora qush”, “qizil”, “bulut”, “parda”, “it”, “qashqir”, “arslon”, tulki®,
29 [15

poda”, “kishan”, “cholg‘uvchi”, “yo‘l” “yo‘gsil”, “beshik”, “tong yeli”, “qora
tosh”) many literary images and symbols such as have been highlighted as a rational
and emotional unity. The principles such as the close connection of these images
with the literary tradition, form and style, angles of literary expression, weight,
lyrical experience and composition, characteristics of renewal of images, and
theoretical conclusions were drawn.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained on the topic of the poetics of images and symbols in modern Uzbek poetry:
the rational and emotional unity of the literary image, the genesis of images and
symbols in modern poetry and the theoretical foundations, aesthetic principles,
literary tradition and scientific conclusions about creative individuality were used in
the fundamental project No. FA-F-1-005 “Researching the history of Karakalpak
folklore and literary studies” carried out in 2017-2020 at the Karakalpak Humanities
Scientific Research Institute of the Karakalpakstan Department of the Academy of
Sciences of the Republic of Uzbekistan (References No. 342/1 dated 05.09.23 of the
Karakalpak Humanities Scientific Research Institute and No. 342/1 dated 05.09.23
of the Karakalpak Department of the Russian Academy of Sciences). As a result,
using the experiences of referring to folklore and the poetics of symbols, the essence
and functions of artistic elements were determined, and the existing theoretical
views in literary studies were enriched.

Analytical thoughts on the genesis and renewal of images of modern Uzbek
poetry, the poetics of symbols; the multi-volume monograph OT-F1-030 — “History
of Uzbek Literature” completed in 2017-2020 at the Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature from the scientific and theoretical conclusions of
the places where the links of the poetic series of images were studied as a whole
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poetic system (Volume 7) was used in the fundamental project on printing.
(Reference No. 01/4-1682 dated 7.09.23 of Alisher Navo’i Tashkent State
University of Uzbek Language and Literature). As a result, based on the study of the
genesis of the images of modern poetry and the principles of renewal, it was possible
to study the rings of the poetic series as a whole system.

The poetics of images and symbols in modern Uzbek poetry, the harmony of
thought and experience in literary images and symbols, the genesis and principles of
renewal of images in the modern poetry of Turkic-speaking peoples and the essence
of scientific views and theoretical information from Uzbekistan It was used in the
preparation of scripts for literary and educational events held by the Writers’ Union
and national holidays of Navruz and Independence (Reference No. 01-03/.3179
dated 01.12.23 of the Writers’ Union of Uzbekistan). As a result, the scenario of
national holidays and literary-educational events was enriched.

The outline of the thesis. The study consists of an introduction, three chapters,
a conclusion, a list of used literature, and the total volume is 153 pages.
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